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ATTENZIONE: inserire le rondelle C20 con la parte zigrinata rivolta verso la flangia del supporto.

ATTENTION: insert the flat washers C20 with the knurled surface towards the support flange.

ACHTUNG: die Scheiben C20 mit der gerillten Oberflache zum Support schauend., hinzufligen.

ATTENTION: insérer les rondelles C20 avec la partie crénelée vers I'embase du support.

ATENCION: introducir la arandela C20 con la parte dentada hacia el lado del soporte.

ATENCAO: inserir as rodelas C20 com a parte ameada virada para a base do suporte.

OPGELEGT: de rondellen C20 met de geribde zijde naar boven in de houder schuiven.

UWAGA: wtozy¢ podktadki C20 zwrécone pofatdowana czescia ku kotnierzowi elementu podpierajacego.
UPOZORNENI: Nasurite podlozky C20 vroubkovanou stranou obracenou smérem k prirubé drzaku.

FIGYELEM: Helyezze fel a C20 alatéteket bordazott feliikkel a tarto felé forditva.

ATENTIE: introduceti saibele C20 cu partea zimtata inspre flansa de fixare de pe suport.

BHUMAHME: BCTaBuThb warbbl C20 TakMm 06pa3om, 4TO6bI CTOPOHA C HaCEYKaMM 6blia NOBEPHYTA K (h1aHLy Oropbi.
POZOR: stavite podloske C20 sa zarezanom stranom prema prirubnici na koju se oslanja.

PAZNJA: umetnite podloske C20 sa hrapavim delom okrenutim ka prirubnici oslonca.

OPOZORILO: vstavite podlozke C20, tako da bo nazob¢ana stran obrnjena proti prirobnici podpornega elementa.
BEMARK: C20 skiverne skal saettes pa med den riflede side mod underlagsflangen.

OBSERVERA! Sétt in brickorna C20 med den réfflade delen vand mot stodets flans.

VAROITUS: laita aluslaatat C20 uritettu puoli kohti tuen laippaa.

TAHELEPANU: paigaldage seibid C20 nii, et nende rihveldatud kiilg jaaks kanduri aariku poole

80 - 100 N/m

80 - 100 N/m
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Italiano

Prima di iniziare I'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie ampia e
verificare la quantita degli elementi (TAB. 1: A = Codice, B = Quantita. Per “B” scegliere la colonna con il codice
riportato sull’etichetta della cassa di imballo).

Compresa nella fornitura, troverete un DVD che Vi consigliamo di guardare preventivamente.

Assemblaggio

1. Misurare attentamente |'altezza da pavimento a pavimento (H) (fig. 2).
2. Calcolare il valore dell’alzata:
a) sottrarre 20.5 c¢cm (altezza della prima alzata) al valore trovato dell’altezza da pavimento a pavimento (H);
b) dividere questo valore per il numero delle alzate meno una.
Esempio: per un’altezza misurata da pavimento a pavimento di 263 ¢cm e una scala di 13 alzate;
(263 -20.5/ 13 -1) =20.21 cm (fig. 2).
3. Misurare attentamente il foro solaio (C) (fig. 2).
4. Calcolare il valore della pedata (P):
per la versione con larghezza gradino (compresa di ringhiera) L = 74 (fig. 2A):
a) sottrarre al valore trovato del foro solaio (C) le seguenti dimensioni fisse:
1) 29 cm = gradino finale;
2) 69 cm = gradini d’angolo;
3) 1 cm = distanza dal muro.
b) Dividere questo valore per il numero gradini rimanenti.
Esempio: per un foro solaio di 231 cm e una scala come da (fig.2A);
231-29-69-1/6=22cm

per la versione con larghezza gradino (compresa di ringhiera) L = 89 (fig. 2B):
a) sottrarre al valore trovato del foro solaio (C) le seguenti dimensioni fisse:
1) 33 cm = gradino finale;

2) 84 cm = gradini d’angolo;

3) 1 cm = distanza dal muro.

b) Dividere questo valore per il numero gradini rimanenti.

Esempio: per un foro solaio di 262 cm e una scala come da fig. 2B;
262-33-84-1/6=24cm

5. Per facilitare la determinazione del punto di foratura sul solaio, si pud montare, con la vite C53, il gradino
L25 sul supporto N20 senza fissarlo definitivamente. In questo modo sara facile segnare i punti di foratura in
corrispondenza delle asole. Forare con punta @ 18 mm (fig.4) (fig.5). Fissare il supporto finale N20 al solaio con
gli articoli C48 verificando |'orizzontalita della scala.

6. Assemblare gli elementi N24 ai supporti N21, N22 (fig. 3). Infilare, senza serrare, le viti BO7, BO6 e B23.
Inserire i tubi C21 nella parte interna dei particolari N24; i tiranti C22; le rondelle C20 con la parte zigrinata
rivolta verso la flangia e i dadi B99.

Impostare la pedata (P):

Per i gradini rettilinei il valore (P) &€ a secondo del calcolo precedente (vedi punto 4).

Per i gradini d’angolo il valore (P) & di:

20 cm (fig. 2A) per la versione con larghezza gradino (compresa di ringhiera) L=74 .

24 cm (fig. 2B) per la versione con larghezza gradino (compresa di ringhiera) L=89

Serrare definitivamente le viti BO7, BO6 e B23. Procedere con I'assemblaggio di tutti i supporti N21. Awvitare il
tubo con il tirante filettato N25 al supporto 2° alzata N22 a fondo corsa.

7. Inserire gli articoli C13 e BO2 negli elementi F29. Fissare gli elementi F29 con gli articoli C57 (sul lato dove &
prevista la ringhiera), a filo del bordo anteriore dei gradini L25 capovolti (dalla parte forata) e ad una distanza
pari al valore della pedata calcolato precedentemente (vedi punto 4), tranne il gradino L25 posto prima dei
gradini d’angolo. Forare con punta @ 4,5 mm ad una profondita di 30 mm (fig. 1) (fig. 7) (fig. 9).

8. Assemblare il gradino L25 al supporto N20 con le viti C53. Verificare I’orizzontalita del gradino e serrare
definitivamente gli articoli C48. Applicare I'articolo D34, per coprire la piastra, con gli elementi B12 e C62,
forando con punta @ 8 mm. (fig.4) (fig.5).

9. Inserire il supporto intermedio N21 sul supporto finale N20. Assicurarlo inferiormente con una pinza
autobloccante prima di serrarlo. Assemblare il gradino con le viti C53; puntellare i supporti a mano a mano
che si procede con I'assemblaggio della struttura e dei gradini, per far si che il peso non gravi sul solaio. E’
indispensabile inserire un puntello ogni 4/5 supporti ed & severamente vietato, per motivi di sicurezza, salire
sulla scala prima di averla fissata a pavimento (punto 13) e irrigidita (punto 14). Impostare I'alzata calcolata
precedentemente (vedi punto 2); verificare I'orizzontalita e I'allineamento con il gradino precedente. Serrare
definitivamente gli articoli B99 agendo su entrambi i lati del supporto, per evitare di modificare I'assetto
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10.

11.

12.
. Smontare il primo gradino e segnare i fori a terra. Serrare definitivamente gli articoli B99. Forare il pavimento

14.

(orizzontalita e verticalita) del gradino. Attenzione: verificare la profondita della pedata del gradino L25,
utilizzando una colonnina (C67) passante per gli articoli F29, curandone la perfetta verticalita. Proseguire

cosi con I'assemblaggio dei restanti supporti intermedi N21. Per i gradini d’angolo occorre eseguire i fori di
collegamento al supporto (N20, N21, N22, N23) secondo il senso di rotazione scelto. Forare i gradini (L26, L27,
L28) con punta @ 8,5 mm ad una profondita di 30 mm (fig. 8).

Fissare I'articolo F29 nella parte interna dei gradini d’angolo L26, L27 e L28 con gli articoli C57 (forare con
punta @ 4,5 mm ad una profondita di 30 mm) utilizzando come riferimento verticale una colonnina C81 (fig. 9).
Inserire il penultimo supporto N22 (con i due articoli N24 gia inseriti) nel supporto N21. Assemblare i gradini
con le viti C53. Impostare I'alzata calcolata precedentemente (vedi punto 2). Svitare I'articolo N25 fino a
pavimento. Inserire il supporto N23 e assemblarlo all’articolo N24. Montare il gradino. Verificare I’orizzontalita e
I"allineamento con il gradino precedente.

Verificare la verticalita di tutta la scala e, se necessario, correggerla spostando il supporto N23.

con punta @ 14 mm, in corrispondenza dei fori presenti nel supporto N23. Inserire i tasselli C47 e serrare
definitivamente (fig. 1).

Irrigidire la scala nei seguenti punti:

a) inserire in una posizione intermedia il palo GO8 a pavimento con i relativi articoli D31, C35 e B20.

b) fissare a muro la scala utilizzando I'’elemento F12 con I'articolo B13 (forare con punta @ 14 mm) e le viti C57
(forare con punta @ 4,5 mm) esclusivamente nei punti indicati. Coprire con I'articolo B95 (fig. 15).

Assemblaggio della ringhiera

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.
. Applicare gli articoli di chiusura laterali D30 nel seguente modo:

Assemblare gli elementi C69, C77, F27, F28,C79, C65 alle colonnine C67 (fig.6) (FIG. 1). Attenzione: allineare
il foro presente sull’articolo F27 con i fori presenti sulla colonnina (C67).

Inserire le colonnine C67 di collegamento tra i gradini. Orientare le colonnine con I'’elemento F28 con la parte
forata verso I'alto. Stringere gli elementi BO2 all’articolo F29.

Misurare la distanza tra i tre gradini d’angolo e tagliare di misura una colonnina C81. Collegare quindi, tramite
questo segmento di colonnina, i tre gradini d’angolo. Assemblare I’elemento F29 con gli articoli C57 al gradino
L25 ad una distanza tale da permettere il montaggio della colonnina C67 ad una distanza, dalla colonnina C81,
pari all’elemento F25 (fig. 9).

Attenzione: la prima colonnina deve essere tagliata in base all’altezza delle altre colonnine.

Fissare sul pavimento, in corrispondenza della prima colonnina (C67), I'’elemento F34, forando con la punta

@ 8 mm. Utilizzare gli elementi C58, B12, BO2 (fig. 1).

Tagliare a misura i segmenti di corrimano A11 (fig. 10); assemblarli con I'articolo B51 (fig. 11). Per ottenere
un ottimo fissaggio, il corrimano deve compiere circa 1/8 di giro dal punto di contatto, al punto di allineamento
delle scanalature inferiori (fig.12); se cid non si verificasse, ruotare quanto necessario I'’elemento filettato del
corrimano, avvitandolo, con gli elementi B44 e B35 (fig. 13). Fissare I'’elemento AO9 con I'articolo C43 (fig. 1).
Fissare il corrimano alle colonnine (C67), con gli articoli B49; mantenere le colonnine verticali. Tagliare di
misura la colonnina C67 e assemblarla nell’elemento F29 con gli articoli C57 e BO2. Fissare il componente F25
con gli articoli C49 e C50 (fig.14).

Inserire i cavi in acciaio F26 negli articoli C69 presenti sulle colonnine. Serrare i cavi su una delle due
estremita con gli articoli D37 e C76 lasciando una sporgenza del cavo dall’articolo D37 di 5 mm. Tensionare

a mano i cavi e serrare con gli articoli D37 e C76. Tagliare i cavi ad una distanza di 5 mm dall’articolo D37.
Awvitare gli articoli D36 di protezione dei cavi. Attenzione: per il taglio dei cavi, consigliamo di avvolgere la
parte interessata con del nastro adesivo, onde evitare lo sfilacciamento degli stessi, e di utilizzare una cesoia
adeguata.

Per irrigidire la ringhiera, fissare la colonnina a muro con I'articolo FO9, utilizzando gli articoli F33. Forare con
una punta @ 8 mm e utilizzare gli elementi C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

Completare I'assemblaggio della ringhiera, inserendo gli elementi C74 nella parte inferiore delle colonnine
(C67) (fig. 14).

Applicare gli articoli di chiusura inferiori D27,D28 e D29 (fig.1).

1) agganciare la parte posteriore alla lamiera precurvata
2) portarlo a contatto della lamiera fino a far scattare i due ganci elastici negli appositi fori quadrati.

Terminato il montaggio La invitiamo ad inviarci i suoi suggerimenti visitando il nostro sito internet:
www.arke.ws
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English

Before starting the assembly, unpack all the pieces of the staircase. Spread them out on a spacious surface and
check the number of pieces (TAB. 1: A = Code, B = Quantity. For “B” chose the column with the code which you will
find on the label on the packing case).

Included in the kit, you will find a DVD, which you are advised to watch before beginning.

For customers in the USA there is a customer assistance number 1-888 STAIRKT which you can telephone in case

of problems.

Assembly

1. Carefully measure the height from floor to floor (H) (fig. 2).

2. Calculate the value of the riser: a) subtract 20.5 cm (height of the first riser) from the value you obtained for the
height from floor to floor (H); b) divide this value by the number of risers, less one.

Example: for a height measured from floor to floor of 263 cm and a staircase with 13 risers;
(263 -20.5/ 13-1)=20.21 cm (fig. 2).

3. Measure the ceiling aperture (C) carefully (fig. 2).

4. Calculate the tread value (P):
for the version with going width (railing included) L = 74 (fig. 2A):

a) subtract from the value found for the ceiling aperture (C) the following fixed dimensions:
1) 29 cm = final tread; 2) 69 cm = corner treads; 3) 1 cm = distance from the wall

b) divide this value by the number of treads remaining

Example: for a ceiling aperture of 231 cm and a staircase as in (fig. 2A);
231-29-69-1/6=22cm

for the version with tread width (railing included) L = 89 (fig. 2B):

a) subtract from the value found for the ceiling aperture (C) the following fixed dimensions:
1) 33 cm = final tread; 2) 84 cm = corner treads; 3) 1 cm = distance from the wall.

b) Divide this value by the number of treads remaining.

Example: for a ceiling aperture of 262 cm and a staircase as in (fig.2B);
262-33-84-1/6=24cm

5. To facilitate the determination of the drilling points, you can mount the tread L25 onto the support N20 using
the screws C53, but without fixing it permanently. In this way it will be easy to mark the drilling points which
correspond with the eyelets. Drill the holes with a @ 18 mm bit (fig. 4) (fig. 5). Fix the final support N20 to the
ceiling aperture with items C48, checking that the staircase is horizontal.

6. Assemble components N24 to supports N21 and N22 (fig. 3). Insert the screws BO7, BO6 and B23 but without
locking them. Insert the tubes C21 in the inside part of parts N24; the braces C22; the washers C20 with the
knurled part facing the flange and the nuts B99. Set in position the tread (P): For the rectilinear treads, the
value (P) is according to the previous calculation (see point 4). For the corner treads, the value (P) is:

20 cm (fig. 2A) for the version with the tread width (railing included) L=74

24 cm (fig. 2B) for the version with the tread width (railing included) L=89

Permanently lock screws BO7, BO6 and B23. Proceed with the assembly of all of the supports N21. Screw the
tube with the threaded brace N25 to the second support riser N22 as far as it will go.

7. Insert items C13 and BO2 into components F29. Fix items F29 using items C57 (on the side where the railing
will be), level with the front edge of the treads L25, upside down (from the holed part), and at a distance equal
to the value of the tread previously calculated (see point 4), except for tread L25 put in place before the corner
treads. Drill with a @ 4.5 mm bit to a depth of 30 mm (fig. 1) (fig. 7) (fig. 9).

8. Assemble tread L25 to support N20 with screws C53. Check that the tread is horizontal and permanently fix it
with items C48. Apply item D34, to cover the plate, with items B12 and C62, drilling with an @ 8 mm bit (fig. 4)
(fig. B).

9. Insert the intermediate support N21 into the final support N20. Make it safe at the bottom with self-locking

pliers before fixing it permanently. Assemble the tread with screws C53; prop up the supports one by one as
you proceed with the assembly of the structure and of the treads so as to make sure that the weight does not
overload the upper floor. It is essential to insert a prop every 4/5 supports and severely forbidden, for safety
reasons, to climb on the staircase before having fixed it to the pavement (point 13) and made it rigid (punto 14).
Place in position the riser as previously calculated (see punto 2); check that it is horizontal and aligned with the
previous tread. Permanently fix components B99 working on both sides of the support in order to avoid changing
the trim (horizontal or vertical) of the tread. Warning: check the depth of the tread of tread L25, using a baluster
(C67) going through components F29, making sure that it is perfectly vertical. Proceed in the same way with

the assembly of the remaining intermediate supports N21. For the corner treads it is necessary to make the
support connection holes (N20, N21, N22, N23) according to the direction of rotation chosen. Drill the treads
(L26, L27, L28) with an @ 8,5 mm bit to a depth of 30 mm (fig. 8).
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10.

11.

12.
13.

14.

Fix component F29 in the inside part of the corner treads L26, L27 and L28 with items C57 (drill with a

@ 4.5 mm bit to a depth of 30 mm) using a C81 post as a vertical reference. (fig. 9)

Insert the last N22 support (with the two N24 already inserted) into the support N21. Assemble the treads with
the screws C53. Place in position the riser as previously calculated (see point 2). Unscrew component N25 as
far the floor. Insert support N23 and fit it to component N24. Mount the tread. Verify that it is horizontal and
aligned with the previous tread.

Check that the staircase is vertical, and if necessary correct it by moving support N23.

Remove the first tread and mark the position of the holes on the floor. Fix it permanently using items B99. Drill
the pavement with a @ 14 mm bit so that the holes correspond with the holes present in support N23. Insert
the plugs C47 and fix permanently (fig. 1)

Stiffen the staircase at the following points:

a) in an intermediate position, insert pole GOS8 to the floor using items D31, C35 and B20.

b) fix the staircase to the wall using component F12 with item B13 (drill with a @ 14 mm bit) and screws C57
(drill with a @ 4.5 mm bit) exclusively at the points indicated.

Cover with component B95 (fig. 15).

Railing Assembly

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
. Apply items D27,D28 and D29 to close the lower parts (fig.1).
25.

Assemble elements C69, C77, F27, F28,C79, C65 to balusters C67 (fig.6) (fig. 1). Warning: line up the holes in
component F27 with the holes in baluster (C67).

Insert connecting balusters C67 between the treads. Orientate the balusters with component F28, with the
holed part facing upwards. Tighten items BO2 to item F29.

Measure the distance between the three corner treads and cut a C81 baluster to fit. Use this segment of
baluster to connect the three corner treads. Assemble component F29, with items C57, to tread L25 at

a distance such as to permit the mounting of baluster C67 and at a distance from baluster C81 equal to
component F25 (fig. 9).

Warning: the first baluster must be cut according to the height of the other balusters. Fix component F34 to the
floor, in correspondence with the first baluster (C67), drilling with an @ 8 mm bit. Use items C58, B12 and BO2
(fig. 1).

Cut the handrail segments A11 to the correct size (fig.10); assemble them with item B51 (fig.11). To obtain a
good join, the handrail must make about 1/8 of a turn from the point of contact to the point where the lower
grooving lines up (fig.12); if this does not happen, turn the threaded part of the handrail as much as necessary
and screw it with items B44 and B35 (fig. 13). Fix component AO9 with item C43 (fig. 1).

Fix the handrail to the balusters (C67) with items B49; keep the balusters vertical. Cut baluster C67 to the
correct size and assemble it in component F29 with items C57 and BO2. Fix component F25 with items C49
and C50. (fig. 14).

Insert the steel cables F26 into components C69 present on the balusters. Permanently fasten the cables to
one of the two extremities with items D37 and C76 leaving 5mm of the cable protruding from component D37.
Tighten the cables by hand and lock them with items D37 and C76. Cut off the cables at a distance of 5 mm
from item D37. Screw on cable-protection components D36. Warning: to cut the cables we advise you to use
suitable shears and to wrap the part to be cut with adhesive tape in order to make sure the cable does not
unravel.

To stiffen the railing, fix the wall baluster with item FO9, using items F33. Drill with an @ 8 bit and use items
C49, C50, C58 and B12 (fig.14).

Complete the assembly of the handrail, inserting items C74 in the lower part of the balusters (C67) (fig. 14).

Apply the items to close the sides D30 in the following way:

1) hook the back part to the pre-curved sheet.
2) bring it into contact with the sheet until the two elastic hooks click into the matching square holes.

After you have finished assembling the staircase,
please visit our website and send us your suggestions: www.arke.ws
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Deutsch

Vor dem Zusammenbau alle Treppenteile aus der Verpackung nehmen. Die Teile auf einer groen Flache auflegen
und ihre Anzahl Uberprifen (TAB. 1; A = Code, B = Anzahl. Fir “B” die Spalte mit dem Code auswahlen, der auf dem
Etikett der Verpackungskiste angefiihrt ist).

Zum Lieferumfang gehort eine DVD, die Sie sich vor der Montage ansehen sollten.

Die Montage

1. Vorsichtig die Fussboden-zu-Fussbodenhdhe (H) messen (Zeichnung 2).

2. Die Steigung berechnen:

a) 20.5 cm (HO6he der ersten Steigung) von der Fussboden-zu-Fussbodenhéhe (H) abziehen;

b) diesen Wert durch die Anzahl der Steigungen minus eine teilen.

Beispiel: bei einer abgemessenen Fussboden-zu-Fussbodenhdhe von 263 ¢cm und einer Treppe mit 13
Steigungen; (263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cm (Zeichnung 2).

3. Sorgfaltig das Deckenloch (C) messen (Zeichnung 2).

4. Den Auftritt (P) berechnen:
fur die Version mit der Stufenbreite (Gelander inbegriffen) L = 74 (Zeichnung 2A):

a) vom Deckenlochmass (C) folgende fixe Masse abziehen:

1) 29 cm = Ankunftsstufe; 2) 69 cm = Eckstufen; 3) 1 cm = Abstand zur Wand.

b) Diesen Wert durch die Anzahl der Gbrigen Stufen teilen.

Beispiel: fir ein Deckenloch von 231 c¢cm und einer Treppe wie nach (Zeichnung 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

Flr die Version mit der Stufenbreite (Gelander inbegriffen) L = 89 (Zeichnung 2B):
a) vom Deckenlochmass (C) folgende fixe Masse abziehen:

1) 33 cm = Ankunftsstufe; 2) 84 cm = Eckstufen; 3) 1 cm = Abstand zur Wand.

b) Diesen Wert durch die Anzahl der Ubrigen Stufen teilen.

Beispiel: fir ein Deckenloch von 262 cm und einer Treppe wie nach Zeichnung (Zeichnung 2B);
262-33-84-1/6=24cm

5. Zum einfacheren Finden der Bohrstelle an der Zimmerdecke, kann mit der Schraube C53 die Stufe L25 auf dem
Trager N20, ohne definitiv befestigt zu werden, montiert werden. Auf diese Weise ist es einfach die Bohrstellen
in Bezug auf die Osen ausfindig zu machen. Mit der Spitze @ 18 mm bohren (Zeichnung 4) (Zeichnung 5). Den
Endtréager N20 an der Zimmerdecke mit den Artikeln C48 montieren und dabei darauf achten, dass die Treppe in
der Waage steht.

6. Die Elemente N24 an den Tragern N21 und N22 befestigen (Zeichnung 3). Die Schrauben BO7, BO6 und B23
hinein stecken. Die Rohre C21 in den inneren Teil der Einzelteile N24 hineinstecken; darauf die Anker C22; die
Rondellen C20 mit der gerillten Seite zur Flansch hin schauend und die Muttern B99 hineinlegen. Den Auftritt (P)
festlegen: flr die geraden Stufen ist der Wert (P) der, der sich nach vorheriger Berechnung ergeben hat (siehe
Punkt 4). Fur die Eckstufen betragt der Wert (P):

20 cm (Zeichnung 2A) fur die Version mit der Stufenbreite (Gelander inbegriffen) B=74

24 cm (Zeichnung 2B) flir die Version mit der Stufenbreite (Gelander inbegriffen) B=89

Die Schrauben BO7, BO6 und B23 definitiv anziehen. Mit der Montage von allen Tragern N21 weiterfahren.
Das Rohr mit dem gedrehten Anker N25 am Trager der 2. Steigung N22 fest anschrauben.

7. Die Artikel C13 und BO2 in die Elemente F29 hinein stecken. Die Elemente F29 mit den Artikeln C57 an der
vorderen Kante der umgedrehten (die Bohrungen nach oben schauend) Stufen (L25) befestigen (auf der Seite,
auf der das Gelander geplant ist), dies mit dem gleichen Abstand wie der des berechneten Auftrittwerts (siehe
Punkt 4), ausser der Stufe L25, die vor den Eckstufen montiert worden ist. Mit der Spitze @ 4.5 mm ein 30 mm
tiefes Loch bohren (Zeichnung 1) (Zeichnung 7) (Zeichnung 9).

8. Die Stufe L25 am Trager N20 mit den Schrauben C53 befestigen. Uberpriifen, dass die Stufe in der Waage steht
und definitiv die Artikel C48 anziehen. Den Artikel D34 zum Abdecken der Platte mit den Elementen B12 und
C62 und einer Bohrung mit der Spitze @ 8 mm anbringen (Zeichnung 4) (Zeichnung 5).

9. Den mittleren Trager N21 mit dem Endtrager N20 verbinden. lhn unten mit einer Blockierzange, bevor er

fest angezogen wird, absichern. Die Stufe mit den Schrauben C53 montieren; die Trager von Zeit zu Zeit
wahrend der Struktur- und Stufenmontage unterstellen e, so dass die Zimmerdecke nicht Uberbelastet

wird. Es ist unentbehrlich, dass eine Stltze alle 4-5 Trager unterstellt wird und es ist strikte verboten, aus
Sicherheitsgriinden, die Treppe vor der Bodenbefestigung (Punkt 13) und der Befestigung (Punkt 14) zu
besteigen. Die zuvor berechnete Steigungen (siehe Punkt 2) einrichten; Uberprifen, dass die Stufe im Vergleich
zur vorherigen Stufe in der Waage steht. Die Artikel B99 definitiv anziehen, in dem auf beiden Seiten des
Tragers gearbeitet wird, so dass sowie die waagerechte, als auch die vertikale Linie der Stufe sich nicht
andert (waagrecht und senkrecht). Achtung: die Tiefe des Tritts L25 Uberprifen, in dem ein durchgehender
Gelanderstab (C67) durch die Artikel F29 hindurch verwendet wird, und gleichzeitig die perfekte Gerade
kontrollieren. Mit der Montage der restlichen Mitteltragern (N21) auf diese Weise weiterfahren. Auf den
Eckstufen missen die Verbindungsbohrungen, je nach gewahltem Drehsinn, zu den Tragern (N20, N21, N22,
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10.

11.

12.

13.

14.

N23) gemacht werden. Die Stufen (L26, L27, L28) mit der Spitze von @ 8,5 mm 30 mm tief

bohren (Zeichnung 8).

Den Artikel F29 auf der inneren Seite der Eckstufen L26, L27 und L28 mit den Artikeln C57 befestigen (mit
einer Spitze von @ 4.5 mm 30 mm tief bohren) dazu als Bezugssenkrechte einen Geldnderstab C81 verwenden.
(Zeichnung 9)

Den vorletzten Trager N22 (mit den beiden schon montierten Artikeln N24) am Trager N21 montieren. Die Stufen
mit den Schrauben C53 versehen. Die Steigung, die zuvor berechnet worden ist (siehe Punkt 2), einstellen.

Den Artikel N25 bis zum Boden 16sen. Den Trager N23 einsetzen und mit dem Artikel N24 verbinden. Die Stufe
montieren. Die Waagerechte und die Senkrechte anhand der vorherigen Stufe Uberprifen.

Die Senkrechte der ganzen Treppe Uberprifen und, falls notwendig, in dem der Trager N23 verschoben wird,
korrigieren.

Die erste Stufe abmontieren und die Bohrstellen am Boden markieren. Definitiv die Artikel B99 anziehen. Den
Boden mit der Spitze @ 14 mm, an der Stelle der C)ffnungen, die sich am Trager N23 befinden, bohren. Die Dubel
C47 einflgen und definitiv anziehen (Zeichnung 1).

Die Treppe an folgenden Stellen unterstutzen:

a) die Saule GOS8 an einer mittleren Stelle am Boden mit den Artikeln D31, C35 und B20 befestigen.

b) die Treppe an der Wand anhand der Artikel F12 mit dem Artikel B13 (mit der Spitze @ 14 mm bohren) und den
Schrauben C57 befestigen (mit der Spitze @ 4.5 mm bohren), dies aber ausschliesslich an den angegebenen
Stellen. Mit dem Artikel B95 abdecken (Zeichnung 15).

Die Gelandermontage

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
. Die seitlichen Abschlussartikel D30 auf folgende Weise befestigen:

Die Elemente C69, C77, F27, F28,C79, C65 an den Gelanderstéaben C67 befestigen (Zeichnung 6)

(Zeichnung 1). Achtung: die Bohrung auf dem Artikel F27 mit den Bohrungen auf den Gelanderstab (C67)
muissen Ubereinstimmen.

Die Verbindungsgelanderstabe (C67) zwischen den Stufen hineinsetzen. Die Gelanderstébe so drehen, dass das
Element F28 mit der gebohrten Seite nach oben schaut. Die Elemente BO2 am Artikel F29 befestigen.

Den Abstand zwischen den drei Eckstufen messen und einen Gelanderstab C81 zurechtschneiden. Dann mit
Hilfe dieses Stabstticks die drei Eckstufen miteinander verbinden. Das Element F29 zusammen mit den Artikeln
C57 an der Stufe L25 befestigen und dabei eine Distanz berucksichtigen, so dass der Abstand zwischen dem
Gelanderstab C67 und dem Gelanderstab C81 genau der Lange des Elements F25 entspricht (Zeichnung 9).
Achtung: der erste Gelanderstab muss entsprechend den andern Gelanderstaben gekuirzt werden. Am Boden,
an der Stelle des ersten Gelanderstabs (C67), das Element F34 befestigen und dazu ein Loch mit der Spitze

@ 8 mm bohren. Die Elemente C58, B12, BO2 verwenden (Zeichnung 1).

Die Handlaufstlcke A11 zurechtschneiden (Zeichnung 10); sie mit dem Artikel B51 verbinden (Zeichnung

11). Zu einer optimalen Befestigung muss der Handlauf eine Drehung von ungefahr 1/8 zwischen der
Verbindungsstelle und der unteren Rillen bilden (Zeichnung 12); falls dies nicht der Fall sein sollte, dann muss
das Gewindeteil des Handlaufs entsprechend gedreht werden und mit den Elementen B44 und B35 verschraubt
werden (Zeichnung 13). Das Element AO9 mit dem Artikel C43 befestigen (Zeichnung 1).

Den Handlauf an den Gelanderstaben (C67) mit den Artikeln B49 befestigen; die Gelanderstédben dabei
senkrecht halten. Der Gelanderstab C67 zurechtschneiden und sie am Element F29 mit den Artikeln C57 und
BO2 befestigen. Den Bestandteil F25 mit den Artikeln C49 und C50. montieren (Zeichnung 14).

Die Stahlkabel F26 in die Artikel C69, die sich an den Gelanderstaben befinden, einfadeln. Die Kabel an

einem Ende mit den Artikeln D37 und C76 anziehen, dabei ein Stlick Kabel von 5 mm aus dem Artikel D37
herausragen lassen. Die Kabel von Hand anziehen und mit den Artikeln D37 und C76 befestigen. Die Kabel

5 mm weit entfernt vom Artikel D37 aus abschneiden. Die Kabelschutzartikel D36 festschrauben. Achtung: fiir
den Kabelschnitt ist es ratsam die Schnittstelle mit Klebeband einzuwickeln, so dass sie nicht ausfransen und
eine geeignete Rohrschere daflrr zu verwenden.

Zur Stabilisierung des Gelanders die Gelanderstébe an der Wand mit dem Artikel FO9 befestigen und dazu die
Artikel F33 verwenden (mit einer Spitze von @ 8 bohren und die Elemente C49, C50,C58 und B12 verwenden
(Zeichnung 14).

Die Gelandermontage vervollstandigen, in dem die Elemente C74 an der unteren Seite der Gelanderstabe (C67)
montiert werden (Zeichnung 14).

Die unteren Abschlussartikel D27,D28 und D29 montieren (Zeichnung 1).

1) die hintere Seite am geformten Blech einhangen.

2) die Teile mit dem Blech verbinden und dabei darauf achten, dass die beiden elastischen Haken sich in den
quadratischen Locher einhangen.

Nach Abschluss der Montage bitten wir Sie, uns Ihre Vorschlage und Empfehlungen Uber unsere Website
www.arke.ws zu senden.
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Francais

Avant de procéder a I'assemblage, déballer tous les éléments de I'escalier. Les placer sur une surface
suffisamment grande et vérifier la quantité d’éléments (TAB. 1: A = Code, B = Quantité. Pour "B" choisir la colonne
avec le code mentionné sur I'étiquette de la caisse d’emballage).

Vous trouverez dans le matériel livré un DVD que nous vous conseillons de regarder préalablement.

Assemblage

1. Mesurer soigneusement la hauteur de plancher a plancher (H) (fig.2).

2. Calculer la domension de la hauteur :

a) soustraire 20.5 cm (dimension de la premiére hauteur) a la valeur obtenue de la hauteur de plancher a
plancher (H);

b) diviser cette valeur par le nombre de hauteurs moins une.

Exemple: pour une hauteur de plancher a plancher de 263 c¢cm et un escalier de 13 hauteurs;

(263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cm (fig. 2).

3. Mesurer soigneusement I'ouverture du plafond (C) (fig. 2).

4. Calculer la valeur du giron (P):
pour la version avec largeur de la marche (garde-corps compris) L = 74 (fig.2A):

a) soustraire a la valeur obtenue pour I'ouverture du plafond (C) les dimensions constantes suivantes :
1) 29 cm = derniére marche; 2) 69 cm = marches d’angle; 3) 1 cm = distance du mur.

b) diviser cette valeur par le nombre de marches restantes.

Exemple: pour une ouverture de plafond de 231 cm et un escalier comme dans la (fig. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

Pour la version avec une largeur de marche (garde-corps inclus) L = 89 (fig. 2B):

a) soustraire a la valeur obtenue pour I'ouverture de plafond (C) les dimensions constantes suivantes :
1) 33 cm = derniére marche; 2) 84 cm = marches d’angle; 3) 1 cm = distance du mur.

b) diviser cette valeur par le nombre de marches restantes.

Exemple: pour une ouverture de plafond de 262 cm et un escalier comme dans la (fig. 2B);
262-33-84-1/6=24cm

5. Pour faciliter la localisation du point de percement de I'ouverture du plafond, on peut monter la marche L25
avec la vis C53 sur le support N20, sans la fixer définitivement. Il sera ainsi aisé de marquer les points ou sera
percée |'ouverture en correspondance des fentes. Percer avec une méche @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fixer le
support final N20 au plafond avec les articles C48 en vérifiant I’horizontalité de I'escalier.

6. Monter les pieces N24 sur les supports N21, N22 (fig. 3). Introduire, sans les serrer, les vis BO7, BO6 et B23.
Introduire les tubes C21 dans la partie interne des piéces N24, les entretoises C22, les rondelles C20 avec la
partie moletée tournée vers la platine de fixation et les boulons B99.

Préparer le giron (P): pour les marches rectilignes, la valeur (P) est établie comme dans le calcul précédent (voir
le point 4).

Pour les marches d’angle la valeur (P) est de:

20 cm (fig. 2A) pour la version dont la largeur de la marche (garde-corps compris) est L=74

24 cm (fig. 2B) pour la version dont la largeur de la marche (garde-corps compris) est L=89

Serrer les vis BO7, BO6 et B23 de maniére définitive. Continuer en assemblant tous les supports N21. Visser le
tube au support de la 2éme hauteur N22 a fond de course, avec I'entretoise moletée N25.

7. Introduire les articles C13 et BO2 dans les piéces F29. Fixer les piéces F29 sur les articles C57 (sur le c6té
ol est prévue le garde-corps) le long du bord antérieur des marches L25 renversées (du coté percé) et a une
distance correspondant a la valeur du giron calculée précédemment (voir point 4), sauf pour la marche L25
située avant les marches d’angle. Percer avec une méche @ 4.5 mm, & 30mm de profondeur (fig. 1) (fig. 7) (fig. 9).

8. Monter la marche L25 sur le support N20 avec les vis C53. Vérifier I'horizontalité de la marche et serrer les
pieces C48 de maniére définitive. Poser I'article D24, pour couvrir la plaque, avec les piéces B12 et C62, en
percant avec une méche @ 8 mm (fig. 4) (fig. 5).

9. Introduire le support intermédiaire N21 sur le support final N20. L’assurer dans la partie inférieure avec une

pince a blocage automatique avant de le serrer. Assembler la marche avec les vis C53, étayer les supports au
fur et @ mesure de I'assemblage de la structure et des marches, afin que le poids ne pése pas sur le plafond.

Il indispensable de mettre un étai tous les 4 a 5 supports et il est absolument interdit, pour des raisons

de sécurité, de monter sur I'escalier avant de I’avoir fixé au sol (point 13) et renforcé (point 14). Préparer la
hauteur calculée précédemment (voir point 2); vérifier I’horizontalité et I'alighement avec la marche précédente.
Serrer les articles B99 de maniére définitive en agissant sur les deux c6tés du support, afin d’éviter de modifier
I’orientation (horizontalité et verticalité) de la marche. Attention: vérifier la profondeur du giron de la marche
L25; en utilisant une colonnette (C67) passant par les articles F29, en s’assurant qu’elle est parfaitement
verticale. Continuer ainsi en assemblant les supports intermédiaires restants N21. Pour les marches d’angle,

10 - kom



10.

1

[N

12.
. Démonter la premiére marche et marquer les trous sur le sol. Serrer de maniére définitive les articles B99.

14.

il faut percer les trous les reliant au support (N20, N21, N22, N23) selon le sens de rotation choisi. Percer les
marches (L26, L27, L28) avec une méche @ 8,5 mm, a une profondeur de 30 mm (fig. 8).

Fixer I'article F29 sur la partie interne des marches d’angle L26, L27 et L28 avec les articles C57 (percer avec
une méche @ 4,5 mm, a une profondeur de 30 mm) en utilisant comme repére vertical une petite barre C81 (fig. 9).

. Introduire I'avant-dernier support N22 (avec les deux articles N24 déja montés) dans le support N21. Assembler

les marches avec les vis C53. Préparer la hauteur calculée précédemment (voir point 2). Dévisser I'article N25
jusqu’au sol. Introduire le support N23 et le monter sur I'article N24. Monter la marche. Vérifier I’horizontalité et
I’alignement avec la marche précédente.

Vérifier la verticalité de tout I’escalier et, si nécessaire, la corriger en déplacant le support. N23.

Percer le sol avec une méche @ 14 mm, en correspondance des trous se trouvant sur le support N23. Introduire
les chevilles C47 et serrer de maniére définitive (fig. 1).

Renforcer I'escalier dans les points suivants :

a) introduire dans une position intermédiaire le poteau GOS8 sur le sol avec les articles D31, C35 et B20

b) fixer I'escalier au mur en utilisant la piéce F12 avec I'article B13 (percer avec une méche @ 14 mm) et les
vis C57 (percer avec une méche @ 4,5 mm) uniquement dans les points indiqués. Couvrir avec I'article B95 (fig.
15).

Assemblage de le garde-corps

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

Monter les piéces C69, C77, F27, F28,C79, C65 sur les colonnettes C67 (fig. 6) (fig. 1). Attention: aligner le
trou se trouvant sur 'article F27 avec les trous se trouvant sur la colonnette (C67).

Introduire les colonnettes C67 reliant les marches. Orienter les colonnettes avec la piéce F28 avec la partie
percée vers le haut. Serrer les pieces BO2 avec I'article F29.

Mesurer la distance entre les trois marches d’angle et couper a la bonne taille une colonnette C81. Relier
ensuite, avec cette partie de colonnette, les trois marches d’angle. Monter la piéce F29, avec les articles C57,
sur la marche L25 a une distance permettant le montage de la colonnette C67 a une distance, de la colonnette
C81, égale a la piece F25 (fig. 9).

Attention: la premiére colonnette doit étre coupée en fonction de la hauteur des autres colonnettes. Fixer au
sol, en correspondance de la premiére colonnette (C67), la piéce F34, en pergant avec une méche @ 8 mm.
Utiliser les piéces C58, B12, BO2 (fig.1).

Couper a la bonne taille les parties de la main-courante A11 (fig. 10); les assembler avec I'article B51 (fig. 11).
Afin d’obtenir une trés bonne fixation, la main-courante doit effectuer 1/8 de tour environ du point de contact au
point d’alignement des fentes inférieures (fig. 12); dans le cas contraire, tourner dans la mesure du nécessaire
la piéce filetée de la main-courante, en la vissant, avec les piéces B44 et B35 (fig. 13). Fixer la piece AO9 sur
I"article C43 (fig. 1).

Fixer la main-courante sur les colonnettes (C67), avec les articles B49, maintenir les colonnettes en position
verticale. Couper a la bonne taille la colonnette C67 et la monter sur la piéce F29 avec les articles C57 et BO2.
Fixer la piéce F25 sur les articles C49 et C50. (fig. 14).

Introduire les cables en acier F26 dans les articles C69 se trouvant sur les colonnettes. Serrer les cables sur
I'une des deux extrémités avec les articles D37 et C76 en laissant dépasser le cable de 5mm de I'article D37.
Tendre les cables a la main et serrer avec les articles D37 et C76. Couper les cables a 5 mm de distance de
I'article D37. Visser les articles de protection des cables D36.

Attention: au moment de la coupe des cables, il est conseillé de couvrir cette partie avec du ruban adhésif afin
d’éviter qu’ils ne s’effilochent et d’utiliser des cisailles adaptées.

Pour renforcer le garde-corps, fixer la colonnette au mur avec I'article FO9, en utilisant les articles F33. Percer
avec une méche @ 8 mm et utiliser les pieces C49, C50,C58, B12 (fig. 14).

Terminer I'assemblage du garde-corps, en introduisant les piéces C74 dans la partie inférieure des colonnettes
(C67) (fig. 14).

Appliquer les articles terminaux inférieurs D27, D28 et D29 (fig. 1).

Appliquer les articles terminaux latéraux D30 de la maniére suivante:

1) accrocher la partie postérieure a la téle précourbée.

2) mettre I'article au contact de la t6le jusqu’au déclenchement des deux crochets élastiques dans les trous
carrés prévus a cet effet.

Une fois le montage terminé, nous vous invitons a nous envoyer vos suggestions
en visitant notre Site Internet www.arke.ws
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Antes de empezar a montar, desembalar todos los elementos de la escalera. Colocarlos en una superficie amplia y
comprobar el nimero de elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Cantidad. Para “B” elegir el barrote con el cédigo de la
etiqueta de la caja de embalaje).

Os aconsejamos que vedis previamente el DVD que encontraréis con el material sumistrado.

Montaje

1.
2.

Medir con cuidado la altura de suelo a suelo (H) (fig.2).

Calcular el valor de la contrahuella:

a) restar 20.5 cm (altura de la primera contrahuella) al valor de la altura de suelo a suelo (H);
b) dividir este valor por el nimero de contrahuellas, menos una.

Ejemplo: por una altura de suelo a suelo de 263 cm y una escalera de 13 contrahuellas;
(263 -20.5/ 13 -1) = 20.21 cm (fig. 2).

Medir con cuidado el hueco del entramado (C) (fig. 2).

Calcular el valor de la huella (P):

para la versién con achura de peldafo (incluida la barandilla) L = 74 (fig. 2A):

a) restar al valor obtenido del hueco del entramado (C) las siguientes dimensiones fijas:

1) 29 cm = peldano final; 2) 69 cm = peldafio de esquina; 3) 1 cm = distancia de la pared.
b) dividir este resultado por el nimero de peldaios restantes.

Ejemplo: para un hueco del entramado de 231 cm y una escalera como (fig. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

para la versién con achura de peldafo (incluida la barandilla) L = 89 (fig. 2B):

a) restar al valor obtenido del hueco del entramado (C) las siguientes dimensiones fijas:

1) 33 cm = peldano final; 2) 84 cm = peldafos de esquina; 3) 1 cm = distancia de la pared.

b) dividir este resultado por el nimero de peldafios restantes.

Ejemplo: para un hueco del entramado de 262 cm y una escalera como (fig. 2B);
262-33-84-1/6=24cm

Para que sea mas facil determinar el punto donde taladrar el entramado, se puede montar, con el tornillo C53,
el peldano L25 en el soporte N20 sin fijarlo definitivamente. De esta manera serd mas facil establecer los
puntos donde realizar los agujeros en correspondencia con los ojales. Taladrar con broca @ 18 mm (fig. 4)

(fig. B). Fijar el soporte final N20 al entramado con los articulos C48 comprobando la horizontalidad de la
escalera.

Montar los elementos N24 en los soportes N21, N22 (fig. 3). Introducir, sin apretar, los tornillos BO7, BO6 y
B23. Introducir los tubos C21 en el interior de los elementos N24; los tensores C22; las arandelas C20 con la
parte estriada hacia la estructura y las tuercas B99. Colocar la huella (P): Para los peldanos rectos, el valor (P)
depende del valor calculado anteriormente (ver punto 4).

Para los peldafos de esquina el valor (P) es de:

20 cm (fig. 2A) para la version con achura de peldafo (incluida la barandilla) L=74.

24 cm (fig. 2B) para la versién con achura de peldano (incluida la barandilla) L=89.

Apretar completamente los tornillos BO7, BO6 y B23. Montar todos los soportes N21. Atornillar el tubo con el
tensor roscado N25 al soporte 2° huella N22 hasta el final.

Introducir los articulos C13 e BO2 en los elementos F29. Fijar los elementos F29 con los articulos C57 (en el
lado donde se pondré la barandilla), en el borde anterior de los peldaios L25 girados (por la parte del agujero) y
a una distancia igual al valor de la huella, calculado anteriormente (ver punto 4), menos el peldafo L25 situado
antes de los peldafios de esquina. Taladrar con broca @ 4,5 mm a una profundidad de 30 mm.(fig.1) (fig.7)

(fig. 9).

Montar el peldafio L25 en el soporte N20 con los tornillos C53. Comprobar la horizontalidad del peldaio

y apretar completamente C48. Colocar el articulo D34, para cubrir la placa, con los elementos B12 y C62,
taladrando con broca @ 8 mm (fig. 4) (fig. 5).

Introducir el soporte intermedio N21 en el soporte final N20. Sujetarlo por la parte inferior con un gato,

antes de fijarlo. Ensamblar el peldaio con los tornillos C53; apuntalar los soportes a medida que se avanza

en el ensamblaje de la estructura y de los peldafios, para evitar que el peso no cargue el entramado. Es
indispensable utilizar un puntal cada 4/5 soportes y queda terminantemente prohibido, por motivos de
seguridad, subirse a la escalera antes de fijarla en el suelo (punto 13) y colocar los refuerzos (punto 14).
Colocar la contrahuella calculada anteriormente (ver punto 2); comprobar la horizontalidad y la alineacién con
el peldano anterior. Fijar definitivamente los articulos B99 manejando a la vez los dos lados del soporte, para
evitar la posible variacion (horizontal o vertical) del peldano. Cuidado: comprobar la profundidad de la huella
del peldafio L25, utilizando un barrote (C67) para los articulos F29, prestando atencion a la verticalidad. Seguir
ensamblando los demas soportes intemedios N21 de esta manera. Para los peldanos de esquina es necesario
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10.

11.

12.

13.

14.

realizar orificios de unién con el soporte (N20, N21, N22, N23) seglin el sentido de rotacion elegido.

Taladrar los peldafos (L26, L27, L28) con broca @ 8,5 mm a una profundidad de 30 mm (fig. 8).

Fijar el elemento F29 en la parte interior de los peldafios de esquina L26, L27 y L28 con los articulos C57
(taladrar con broca @ 4,5 mm con una profundidad de 30 mm) utilizando como referencia vertical un barrote
C81 (fig. 9).

Introducir el pendltimo soporte N22 (con los dos articulos N24 ya montados) en el soporte N21. Montar los
peldanos con los tornillos C53. Colocar la contrahuella calculada anteriormente (ver punto 2). Desenroscar el
articulo N25 hasta el suelo.

Introducir el soporte N23 y ensamblarlo con el articulo N24. Montar el peldafio. Comprobar que esté horizontal
y alineado con el peldano precedente.

Comprobar la verticalidad de la escalera, y, si es necesario, corregirla moviendo el elemento N23.

Desmontar el primer escalén y marcar los agujeros en el suelo. Apretar definitivamente los articulos B99.
Taladrar el pavimento con una broca @ 14 mm, en correspondencia con los agujeros del soporte N23. Introducir
los tacos C47 y apretar definitivamente (fig. 1).

Dar rigidez a la escalera en los siguientes puntos:

a) montar en una posicién intermedia el palo GO8 en el suelo con los correspondientes elementos D31, C35y
B20.

b) fijar la escalera a la pared utilizando el elemento F12 con el articulo B13 (taladrar con broca @ 14 mm) y los
tornillos C57 (taladrar con broca @ 4,5 mm) exclusivamente en los puntos indicados. Cubrir con el articulo B95
(fig. 15).

Ensamblaje de la barandilla

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

Ensamblar los elementos C69, C77, F27, F28,C79, C65 a los barrotes C67 (fig. 6) (fig. 1). Cuidado: alinear el
agujero del articulo F27 con los del barrote (C67).

Introducir los barrotes C67 de unién entre escalones. Orientar los barrotes con el elemento F28 con la parte
taladrada hacia arriba. Apretar los elementos BO2 y el articulo F29.

Medir la distancia entre los tres escalones de esquina y cortar a medida un barrote C81. Unir, con este
segmento de barrote, los tres escalones de esquina. Unir el emento F29, con los articulos C57, al escalén L25
a una distancia tal que permita montar el barrote C67 a una distancia del barrote C81, igual al elemento F25
(fig. 9).

Cuidado: se debe cortar el primer barrote segln la altura de los demas barrotes. Fijar en el suelo, en
correspondencia con el primer barrote (C67), el elemento F34, taladrando con broca @ 8 mm. Utilizar los
elementos C58, B12, BO2 (fig. 1).

Cortar a medida las secciones de pasamanos A11 (fig. 10); unirlas con el articulo B51(fig. 11). Para obtener
una buena fijacion, el pasamanos debe realizar una vuelta de 1/8 desde el punto de contacto al punto de
alineacion del acanalado inferior (fig. 12); si esto no sucediera, girar lo necesario el elemento roscado del
pasamanos, atornillandolo, con los elementos B44 y B35 (fig. 13). Fijar el elemento AO9 con el articulo C43
(fig. 1).

Fijar los barrotes al pasamanos (C67), con los articulos B49; mantener los barrotes verticales. Cortar a medida
el barrote C67 y unirla al elemento F29 con los articulos C57 y BO2. Fijar el elemento F25 con los articulos
C49y C50. (fig. 14).

Introducir los cables de acero F26 en los articulos C69 de los barrotes. Sujetar un extremo de los cables con
los articulos D37 y C76 dejando que sobresalga un trozo del articulo D37 de 5 mm. Tensar a mano los cables
y sujetarlos con los articulos D37 y C76. Cortar los cables a una distancia de 5 mm del articulo D37. Enroscar
los articulos D36 de proteccién de los cables. Cuidado: para cortar los cables, recomendamos que se envuelva
la parte que se quiere cortar con cinta adhesiva para evitar que se deshilachen y utilizar una cizalla adecuada.
Para dar rigidez a la barandilla, fijar el barrote a la pared con el articulo FO9, utilizando los articulos F33.
Taladrar con una broca @ 8 mm y utilizar los elementos C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

Completar el montaje de la barandilla, introduciendo los elementos C74 en la parte inferior de los barrotes
(C67) (fig. 14).

Colocar los articulos de cierre inferiores D27,D28 y D29 (fig. 1).

Colocar los articulos de cierre laterales D30 de la siguiente manera:

1) enganchar la parte posterior a la chapa curvada

2) ponerlos en contacto con la chapa hasta que salten los dos ganchos elasticos en los correspondientes
agujeros cuadrados.

Terminado el montaje, le invitamos a enviarnos su opinién y sugerencias
visitando nuestro sitio de Internet www.arke.ws
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Portugués

Antes de comecar a montagem, desembalar todos os elementos da escada. Posiciona-los numa superficie larga
e verificar a quantidade dos elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Quantidade. Para “B”, escolher a coluna com o
c6dego indicado na embalagem).

Incluido na embalagem, ha um DVD que aconselhamos ver antes de comecar.

Montagem

1. Medir com atengdo a distancia entre pavimento inferior e pavimento superior (H) (fig.2).
2. Calcular a altura dos degraus:
a) tirar 20.5 cm (altura do primeiro degrau) da altura total (H) medida entre os dois pavimentos;
b) dividir o resultado pela quantidade de degraus menos um.
Exemplo: para uma altura (H) entre os dois pavimentos de 263 cm e uma escada de 13 degraus:
[(263 - 20.5) / (13 — 1)] = 20.21 cm (fig. 2).
3. Medir com atencéo o furo do sotéo (C) (fig. 2).
4. Calcular a planta dos degraus (P):
Na versao com largura (incluida a balaustrada) L = 74 (fig. 2A):
a) tirar do valor do furo sotéo (C) as seguintes dimensdes fixas:
1) 29 cm = dltimo degrau; 2) 69 cm = degraus angulares; 3) 1 cm = distancia do muro.
b) dividir o resultado pelo nimero de degraus restantes.
Exemplo: para um furo sotdao de 231 cm e uma escada como em fig. 2A:
(231-29-69-1)/6=22cm.

Na versao com largura (incluida a balaustrada) L = 89 (fig. 2B):

a) tirar do valor do furo sotédo (C) as seguintes dimensoes fixas:

1) 33 cm = dltimo degrau; 2) 84 cm = degraus angulares; 3) 1 cm = distancia do muro.
b) dividir o resultado pelo nimero de degraus restantes.

Exemplo: para um furo sotdao de 262 cm e uma escada como em fig. 2B:

(262 -33-84-1)/6=24cm.

5. Para individuar com mais facilidade o ponto em que furar o sétédo, é possivel montar, com o parafuso C53, o
degrau L25 no suporte N20 sem fixa-lo definitivamente. Desta maneira, serd mais facil sinalar os pontos de
foradura em correspondéncia das juncdes. Furar com ponta @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fixar o suporte final N20
ao s6tdo com os artigos C48 verificando a horizontalidade da escada.

6. Montar os elementos N24 aos suportes N21, N22 (fig. 3). Enfiar, sem apertar, os parafusos BO7, BO6 e B23.
Inserir os tubos C21 na parte interna dos particulares N24; os tirantes C22; as anilhas planas C20 com a
parte serillhada para os flanges, e as porcas B99. Arranjar a planta do degrau (P):

Para os degraus rectangulares o valor (P) depende do calculo anterior (ver ponto 4).

Para os degraus angulares o valor (P) é:

20 cm (fig. 2A) na versao com largura (incluida a balaustrada) L=74.

24 cm (fig. 2B) na versao com largura (incluida a balaustrada) L=89.

Apertar definitivamente os parafusos BO7, BO6 e B23. Continuar a montagem de todos os suportes N21.
Aparafusar o tubo com o tirante roscado N25 ao suporte 2° degrau N22 até o fim do percurso.

7. Inserir os artigos C13 e BO2 nos elementos F29. Fixar os elementos F29 aos artigos C57 (no lado em que
deve ser a balaustrada), ao nivel da margem anterior dos degraus L25 inversos (no lado com os furos) e a uma
distancia que seja igual a medida da planta do degrau calculada anteriormente (ver ponto 4), excluido o degrau
L25 posicionado antes dos degraus angulares. Furar com ponta @ 4,5 mm a uma profundidade de 30 mm
(fig. 1) (fig. 7) (fig. 9).

8. Montar o degrau L25 ao suporte N20 com os parafusos C53. Verificar a horizontalidade do degrau e apertar
definitivamente os artigos C48. Aplicar o artigo D34, para cobrir a plastra, com os elementos B12 e C62,
furando com ponta @ 8 mm (fig. 4) (fig. 5).

9. Inserir o suporte intermédio N21 no suporte final N20. Aperta-lo inferiormente com uma pinga de tranca
automatica antes de o fixar. Montar o degrau com os parafusos C53; fixar os suportes ao longo da montagem
da estrutura e dos degraus, para que 0 peso hao seja tudo sobre o sétdo. E necessario inserir um pontel cada
4/5 suportes e é absolutamente proibido, por razdes de seguranga, subir a escada antes de tivé-la fixada ao
pavimento (ponto 13) e reforcada (ponto 14). Definir a altura do degrau calculada anteriormente (ver ponto 2);
verificar a horizontalidade e o alinhamento com o degrau anterior. Apertar definitivamente os artigos B99 nos
dois lados do suporte, para nao modificar a disposicao do degrau (horizontal e vertical). Ateng¢ao: verificar a
profundidade da planta do degrau L25, utilizando uma coluna (C67) que passe pelos artigos F29, verificando
a perfecta verticalidade. Continuar assim a montagem dos outros suportes intermédios N21. Para os degraus
angulares é necessario fazer os furos de coneccao ao suporte (N20, N21, N22, N23), segundo o sentido de
rotacao escolhido. Furar os degraus (L26, L27, L28) com ponta @ 8,5 mm a uma profundidade de 30 mm (fig. 8).
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10

11.

12

14.

. Fixar o artigo F29 na parte interna dos degraus angulares L26, L27 e L28 com os artigos C57 (furar com ponta

@ 4,5 mm a uma profundidade de 30 mm) utilizando como referéncia vertical um pau C81 (fig. 9).

Inserir o pendltimo suporte N22 (com os dois artigos N24 ja inseridos) no suporte N21. Montar os degraus com
os parafusos C53. Impostar a altura do degrau calculada anteriormente (ver ponto 2). Desaparafusar o artigo
N25 até ao pavimento. Inserir o suporte N23 e uni-lo ao artigo N24. Montar o degrau. Verificar a horizontalidade
e 0 alinhamento com o degrau precedente.

. Verificar a verticalidade de toda a escada e, se necessadrio, corrigi-la deslocando o suporte N23.
13.

Desmontar o primeiro degrau e sinalar os furos no chao. Apertar definitivamente os artigos B99. Furar o

chao com ponta @ 14 mm, em correspondéncia dos furos no suporte N23. Inserir as pastilhas C47 e apertar
definitivamente (fig. 1)

Reforcar a escada nos pontos seguintes:

a) inserir o pau GO8 no pavimento, numa posigao intermédia com os relativos artigos D31, C35 e B20.

b) fixar a0 muro a escada utilizando o elemento F12 com o artigo B13 (furar com ponta @ 14) e com os
parafusos C57 (furar com ponta @ 4,5 mm), exclusivamente nos pontos indicados. Cobrir com o artigo B95 (fig. 15).

Montagem do balatistre

15.

16.

17

18.

19.

20.

21.

Montar os elementos C69, C77, F27, F28,C79, C65 as colunas C67 (fig. 6) (fig. 1). Ateng¢ao: alinhar o furo do
artigo F27 com os furos na coluna (C67).

Inserir as colunas C67 de coneccao entre os degraus. Orientar as colunas com o elemento F28 com a parte
furada para cima. Apertar os elementos BO2 ao artigo F29.

. Medir a distancia entre os trés degraus angulares e cortar @ medida uma coluna C81. Conectar, com esta

coluna, os trés degraus angulares. Montar o elemento F29 com os artigos C57 ao degrau L25, a uma distancia
que permita a montagem da coluna C67 a uma distancia, da coluna C81, que seja igual ao elemento F25

(fig. 9).

Atencao: a primeira coluna deve ser cortada segundo a altura das outras colunas. Fixar no pavimento, em
correspondéncia da primeira coluna (C67), o elemento F34, furando com a ponta @ 8 mm. Utilizar os elementos
C58, B12, BO2 (fig. 1).

Cortar a medida os segmentos do corrimao A11 (fig. 10); monta-los com o artigo B51 (fig. 11). Para obter uma
6ptima fixacdo, o corrimao deve fazer aproximadamente 1/8 de volta a partir do ponto de contacto até o ponto
de alinhamento das ranhuras inferiores (fig. 12). Se nao for assim, girar o elemento roscado do corrimao até
que necessario, aparafusando-o com os elementos B44 e B35 (fig. 13). Fixar o elemento AO9 com o artigo C43
(fig. 1).

Fixar o corrimdo as colunas (C67), com os artigos B49; manter as colunas verticais. Cortar @ medida a coluna
C67 e monté-la ao elemento F29 com os artigos C57 e BO2. Fixar o componente F25 com os artigos C49 e
C50. (fig. 14).

Inserir os cabos de aco F26 nos artigos C69 presentes nas colunas. Apertar os cabos numa das duas
extremidades com os artigos D37 e C76 deixando-0os sobressair de 5 mm do artigo D37. Tirar 8 mao os cabos
e apertar com os artigos D37 e C76. Cortar os cabos a uma distancia de 5 mm do artigo D37. Aparafusar os
artigos D36 de protecao dos cabos. Atenc¢ao: para cortar os cabos, aconselhamos enrolar a parte com fita
adesiva, para evitar o desfio, e utilizar uma tesoura adequada.

. Para reforcar a balaustrada, fixar a coluna ao muro com o artigo FO9, utilizando os artigos F33. Furrar com uma

ponta @ 8 mm e utilizare os elementos C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

. Completar a montagem da balaustrada, inserindo os elementos C74 na parte inferior das colunas (C67) (fig. 14).
. Aplicar os artigos de fechadura inferiores D27,D28 e D29 (fig.1).
. Aplicar os artigos de fechadura laterais D30 na maneira seguinte:

1) fixar a parte posterior a chapa pre-curvada.
2) leva-los a contacto da chapa até fazer saltar os dois ganchos elésticos nos furos quadrados.

Terminada a montagem, agradecemos que apresentem as vossas sugestoes
visitando o nosso site internet www.arke.ws
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Nederlands

Vooraleer u met de montage begint, pakt u alle onderdelen van de trap uit. Spreid de onderdelen uit op een
voldoende grote opperviakte, en verifieer het aantal stukken (TAB. 1: A = code, B = hoeveelheid. Voor “B” kiest u de
kolom met de code die u vindt op het etiket van de verpakkingsdoos).

In deze doos vindt u ook een DVD. Wij raden u aan deze te bekijken alvorens met de montage te beginnen.

Montage

1. Meet nauwkeurig de hoogte van vloer tot vioer (H) (fig. 2).

2. Bereken de waarde van de stootplank: a) trek 20.5 cm (hoogte van de eerste stootplank) af van de waarde die
u bekwam voor de hoogte van vloer tot vloer (H); b) deel deze waarde door het aantal stootplanken min één.
Bijvoorbeeld: voor een gemeten hoogte van vloer tot vioer van 263 cm en een trap met 13 stootplanken;

(263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cm (fig. 2).

3. Meet nauwkeurig het gat in het plafond (C) (fig. 2).

4. Bereken de waarde voor de trede (P):
voor de versie met trede breedte (leuning inbegrepen) L = 74 (fig. 2A):

a) trek van de waarde gemeten voor de plafondopening (C) de volgende vastliggende waarden af:
1) 29 cm = laatste trede;

2) 69 cm = hoektreden;

3) 1 cm = afstand van de muur.

b) Deel deze waarde door het aantal resterende treden.

Bijvoorbeeld: voor een plafondopening van 231 cm en een trap zoals in (fig. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

voor de versie met trede breedte (leuning inbegrepen) L = 89 (fig. 2B):

a) trek van de waarde gemeten voor de plafondopening (C) de volgende vastliggende waarden af:
1) 33 cm = laatste trede;

2) 84 cm = hoektreden;

3) 1 cm = afstand van de muur.

b) Deel deze waarde door het aantal resterende treden.

Bijvoorbeeld: voor een plafondopening van 262 cm en een trap zoals in (fig. 2B);
262-33-84-1/6=24cm.

5. Om de bepaling van de boorgaten te vergemakkelijken, kan u met behulp van de schroeven C53 de trede L25
op het onderstel N20 plaatsen, maar evenwel zonder deze definitief vast te zetten. Op deze manier zal het
gemakkelijk zijn om de boorgaten aan te kruisen die corresponderen met de ringetjes. Boor de gaten met een @
18 mm boor (fig. 4) (fig. 5). Maak de laatste steun N20 aan de plafondopening vast met de onderdelen C48, er
goed op lettende dat de trap horizontaal is.

6. Monteer componenten N24 op steunen N21 en N22 (fig. 3). Zet er de schroeven BO7, BO6 en B23 in, maar
zonder ze vast te draaien. Zet de buisjes C21 in het binnenste deel van onderdelen N24; de steunen C22; de
ringen C20 met het geribbelde gedeelte uitkijkend op de opstaande rand en de moeren B99.

Zet de trede (P) in positie: Voor de rechte treden, is de waarde (P) zoals in de voorafgaande berekening (zie punt 4).
Voor de hoektreden, is de waarde (P):

20 cm (fig. 2A) voor de versie met trede breedte (leuning inbegrepen) L = 74.

24 cm (fig. 2B) voor de versie met trede breedte (leuning inbegrepen) L = 89.

Zet de schroeven BO7, BO6 en B23 definitief vast. Ga door met het monteren van alle steunen N21. Schroef de
buis met de geschroefde steun N25 vast aan het tweede steun stootbord, zo ver mogelijk.

7. Zet onderdelen C13 en BO2 in onderdelen F29. Zet onderdelen F29 vast door middel van items C57 (aan de
kant waar de leuning zal zijn), op dezelfde hoogte als de voorkant van de treden L25, ondersteboven (de kant
met de gaatjes) en op een afstand gelijk aan de waarde die voordien berekend werd (zie punt 4), behalve voor
de trede L25 die al geplaatst werd voor de hoektreden. Boor met een @ 4,5 mm ober tot een diepte van
30 mm (fig. 1) (fig. 7) (fig. 9).

8. Monteer trede L25 aan de steun N20 met behulp van schroeven C53. Zorg ervoor dat de trede horizontaal is,
en zet ze definitief vast met onderdeel C48. Breng onderdeel D34 aan, om de plaat te beschermen, met stukken
B12 en C62, met behulp van een @ 8 mm boor (fig. 4) (fig. 5).

9. Steek de tussenliggende steun N21 in de eindsteun N20. Verzeker deze aan de bodem met zelfsluitende

buigtang vooraleer deze definitief vast te maken. Monteer de trede met behulp van schroeven C53; zet de
steunen een voor een neer, terwijl u verder gaat met de montage van de structuur en van de treden, en zorg

er op die manier voor dat het gewicht de bovenste vloer niet overlaadt. Het is essentieel om een stut aan

te brengen om de 4/5 steunen, en het is om veiligheidsredenen ten strengste verboden op de trap te gaan
vooraleer die aan de vloer vastgemaakt te hebben (punt 13) en gestabiliseerd te hebben (punt 14). Plaats de
stootplank in positie zoals voorheen berekend (zie punt 2); zorg ervoor dat ze horizontaal is en uitgelijnd is met
de vorige trede. Zet de onderdelen B99 definitief vast, door aan beide kanten van de steun te werken, en zo
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10.

11.

12

14.

te vermijden dat het (horizontale en vertikale) evenwicht van de trede veranderd wordt. Opgelet: ga na wat de
diepte is van het opstapje van trede L25, door een leuningstijl (C67) te gebruiken die door componenten F29
gaat, en ervoor te zorgen dat deze perfect vertikaal staat. Doe hetzelfde bij de montage van de overblijvende
tussenliggende steunen N21. Voor de hoektreden is het noodzakelijk de verbindingsgaten voor de steun (N20,
N21, N22, N23) in overeenstemming met de gekozen draairichting te maken. Boor de gaten in de treden (L26,
L27, L28) met een @ 8,5 mm boor tot een diepte van 30 mm (fig. 8).

Zet onderdeel F29 vast in het binnenste deel van de hoektreden L26, L27 en L28 met onderdelen C57 (boor
met een @ 4,5 mm boor tot een diepte van 30 mm), terwijl u gebruik maakt van een C81 paaltje als vertikale
referentie (fig. 9).

Voeg de laatste N22 steun tussen (met de twee N24 reeds ingevoegd) de steun N21. Monteer de treden met de
schroeven C53. Plaats de stootplank in positie, zoals voorheen berekend (zie punt 2). Schroef component N25
los tot aan de vloer. Voeg steun N23 tussen en pas ze aan aan component N24. Stap op de trede. Kijk na of ze
horizontaal is en uitgelijnd is met de vorige trede.

. Ga na of de trap vertikaal staat, en corrigeer zo nodig door steun N23 te verplaatsen.
13.

Verwijder de eerste trede en markeer de positie van de gaten op de vloer. Zet ze dan definitief vast met behulp
van onderdelen B99. Boor gaten in de vloer met een @ 14 mm boor, zodanig dat de gaten corresponderen met
de gaten in steun N23. Breng de plugs C47 in en zet definitief vast (fig. 1).

Verstevig de trap op de de volgende punten: a) in een tussenliggende positie, plaats paal GO8 op de vloer,
gebruik makend van onderdelen D31, C35, en B20. b) bevestig de trap aan de muur met behulp van F12 en
gebruik makend van item B13 (boor met een @ 14 mm boor) en schroeven C57 (boor met een @ 4,5 mm boor),
uitsluitend op de aangeduide punten. en met een punt van ° 4,5), dit uitsluitend op de aangeduide punten.
Bedek met onderdeel B95 (fig. 15).

Het monteren van de trapleuning

15.

16.

17.

18.

19

20.

21.

22.

23.

24

Monteer onderdelen C69, C77, F27, F28, C79, C65 aan de leuningstijlen C67 (fig. 6) (FIG. 1). Opgelet: zorg
ervoor dat de gaten in onderdeel F27 aansluiten bij de gaten in de leuningstijl (C67).

Voeg verbindende leuningstijlen C67 in tussen de treden. Orienteer de leuningstijlen in de juiste richting met
onderdeel F28, met de opening naar boven gericht. Draai de onderdelen BO2 vast aan onderdeel F29.

Meet de afstand tussen de drie hoektreden en kort een C81 leuningstijl in tot ze past. Gebruik dit segment
leuningstijl om de drie hoektreden te verbinden. Monteer component F29, met behulp van onderdelen C57, op
trede L25 op zo'n afstand dat het de oprichting van leuningstijl C67 toelaat en op een afstand van leuningstijl
C81 die gelijk is aan onderdeel F25 (fig. 9).

Opgelet: de eerste leuningstijl moet op maat gemaakt worden in overeenstemming met de andere
leuningstijlen. Maak onderdeel F34 vast aan de vloer, in overeenstemming met de eerste leuningstijl (C67),
door te boren met een @ 8 mm boor. Gebruik de onderdelen C58, B12, BO2 (fig. 1).

. Zorg ervoor dat de leuningsegmenten A1l tot de correcte maat hebben (fig. 10); assembleer deze met

onderdeel B51 (fig. 11). Om een goede verbinding te bekomen, moet de leuning ongeveer 1/8% van een draai
maken, van het contactpunt naar het punt waar de onderste gleuven zijn (fig. 12); als dit niet het geval is, draai
het gedraaide deel van de leuning zoveel als nodig, en draai ze vast met onderdelen B44 en B35 (fig. 13). Zet
onderdeel AO9 vast met behulp van onderdeel C43 (fig.1).

Zet de leuning vast aan de leuningstijlen (C67) met behulp van onderdelen B49; zorg ervoor dat de leuningstijlen
vertikaal blijven.Kort leuningstijl C67 in tot de juiste maat en bouw ze in onderdeel F29 in met behulp van
onderdelen C49 en C50 (fig. 14).

Breng de kabels F26 aan in de onderdelen C69 op de leuningstijlen. Maak de kabels definitief vast aan een
van de twee uitersten met behulp van onderdelen D37 en C76, waarbij u 5 mm van de kabel laat uitsteken uit
component D37. Span de kabels met de hand aan, en zet ze vast met onderdelen D37 en C76. Snij de kabels
af op een afstand van 5 mm van onderdeel D37. Draai de kabelbescherming onderdelen D36 aan. Opgelet:
om de kabels door te snijden, adviseren we u een gepaste schaar te gebruiken en het gedeelte dat moet
doorgesneden worden in te pakken met zelfklevende tape, om te vermijden dat de kabel uitrafelt.

Om de leuning steviger te maken, zet u de muur leuningstijl vast met onderdeel FO9, waarbij u gebruik maakt
van onderdelen F33. Boor met een @ 8 mm boor en gebruik onderdelen C49, C50, C58, B12 (fig. 14).
Vervolledig de montage van de leuning, door onderdelen C74 in te voegen in de laagste delen van de
leuningstijlen (C67) (fig. 14).

. Maak gebruik van onderdelen D27, D28 en D29 om de laagste delen af te sluiten (fig. 1).
25.

Maak gebruik van onderdelen om de delen D30 op volgende wijze af te sluiten:

1) haak het achterste gedeelte vast aan de voorgebogen het vorige deel aankoppelen aan de voorgebogen plaat.
2) Breng ze in contact met de plaat totdat de twee elastische haken in de twee in elkaar passende vierkante
gaten klikken.

Na de montage nodigen we u uit tot het naar ons sturen
van uw suggesties op onze site www.arke.ws
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Polski

Przed przystapieniem do prac montazowych nalezy rozpakowac¢ wszystkie elementy sktadowe schodow.
Nastepnie roztozy¢ je na obszernej powierzchni i zweryfikowac ilos¢ elementéw (TAB. 1: A = Kod, B =
Ilos¢. Dla “B” wybrac¢ kolumne z kodem umieszczonym na etykietce opakowania).

Radzimy Wam zapobiegawcze obejrzenie DVD, ktora zostata dotagczona do dostawy.

Montaz

1.
2.

Doktadnie odmierzy¢ odlegtos¢ od posadzki do posadzki (H) (rys.2).

Obliczy¢ wartos¢ podstopnia:

a) odjac¢ 20.5 cm (wysokos¢ pierwszego podstopnia) od wartosci wysokosci odmierzonej od posadzki
do posadzki (H);

b) podzieli¢ ta wartos¢ przez ilos¢ podstopni o mniej niz jeden.

Przyktad: przy wysokosci odmierzonej od posadzki do posadzki o wartosci 263 cm i schodach o 13
podstopniach; (263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cm (rys.2).

Zmierzy¢ doktadnie otwor stropowy (C) (rys.2).

Obliczy¢ wartosc stopnicy (P):

przy wersji z szerokoscia, stopma (wraz z balustrada schodéw) L = 74 (rys 2A):

a) odja¢ od odmierzonej wartosci otworu stropu (C) nastepujace wymiary state:

1) 29 cm = stopien koncowy; 2) 69 cm = stopnie katowe; 3) 1 cm = odlegtos¢ od Sciany.

b) Podzieli¢ te wartos¢ przez liczbe pozostatych stopni.

Przyktad: przy otworze stropu o wymiarze 231 cm i schodach jak na ilustracji (rys.2A);
231-29-69-1/6=22cm.

dla wersji o szerokosci stopnia (wraz z balustrada schodéw) L = 89 (rys.2B):

a) odja¢ od odmierzonej wartosci otworu stropu (C) nastepujace wymiary state:

1) 33 cm = stopien koncowy; 2) 84 cm = stopnie katowe; 3) 1 cm = odlegtos¢ od sciany.

b) Podzieli¢ te wartos¢ przez liczbe pozostatych stopni.

Przyktad: przy otworze stropu o wymiarze 262 cm i schodach jak na ilustracji (rys.2B);
262-33-84-1/6=24cm

W celu uproszczenia okreslenia punktu, w ktorym zostanie wywiercony otwér w stropie, mozna
zamontowac za pomoca $ruby C53, stopien L25 do elementu podpierajacego N20, bez koniecznosci
zamocowania go definitywnie. W ten sposob bedzie tatwo oznaczy¢ punkty, w ktérych zostanag
wywiercone otwory. Wywierci¢ otwor wierttem o srednicy @ 18 mm (rys.4) (rys.5). Zamocowac
koncowy element podpierajacy N20 do stropu za pomoca elementdéw C48, sprawdzajac poziome
utozenie (horyzontalnos¢) schodow.

Zamontowac elementy N24 do elementow podpierajacych N21, N22 (rys. 3). Wtozy¢, bez
dokrecania, sruby BO7, B06 i B23. Wstawic potaczenia rurowe C21 w wewnetrzng czes¢ elementow
N24; ograniczniki C22; podktadki C20 zwrdécone pofatdowana czescia ku kotnierzowi i nakretki B99.
Ustawic stopnice (P): Dla stopni prostoliniowych wartos¢ (P) wynosi tyle, ile przy wczesniejszym
obliczeniu (patrz punkt 4).

Dla stopni katowych wartos¢ (P) wynosi:

20 cm (rys. 2A) dla wersji o szerokosci stopnia (wraz z balustrada schodow) L=74.

24 cm (rys. 2B) dla wersji o szerokosci stopnia (wraz z balustrada schodow) L=89

Zacisnac definitywnie sruby B07, BO6 oraz B23. Kontynuowac¢ montaz wszystkich elementow
podpierajacych N21. Wkreci¢ potaczenie rurowe za pomoca ogranicznika gwintowanego N25 w
element podpierajacy 2° podstopnia N22 konczacy.

Wstawic elementy C13 i B02 w elementy F29. Przymocowac elementy F29 do elementéw C57 (po
stronie gdzie zostanie zamontowana balustrada schodéw), zgodnie z przednia krawedzia stopni
L25 odwrdconych (od strony przedziurawionej) i w odlegtosci rownej wartosci stopnicy, uprzednio
obliczonej, (patrz punkt 4), oprdocz stopnia L25 umieszczonego przed stopniami katowymi.
Wywiercic¢ otwor wierttem o Srednicy @ 4,5 mm i gtebokosci 30 mm.(rys.1) (rys.7) (rys.9).
Przymocowac stopien L25 do elementu podpierajacego N20 za pomoca $rub C53. Sprawdzi¢
poziome potozenie stopnia i zacisna¢ definitywnie elementy C48. Zastosowac element D34, aby
zakry¢ ptyte, za pomoca elementow B12 i C62, wywiercic¢ otwor wierttem o srednicy @ 8 mm.
(rys. 4) (rys. 5).

Wstawic posredni element podpierajacy N21 w koncowy element podpierajacy N20. Szczypcami
samoblokujacymi zabezpieczy¢ element, a potem zacisna¢. Zamontowac stopien za pomoca,
srub C53; stopniowo, podtrzymujac elementy podpierajace, kontynuowac montowanie struktury
i stopni tak aby ciezar nie przeciazyt stropu. Trzeba koniecznie wstawic¢ podpore co 4/5
elementow podpierajacych i zabrania sie, z powodow bezpieczenstwa wchodzi¢ na schody

przed zamocowaniem ich do posadzki (punkt 13) i przed ich usztywnieniem (punkt 14). Umiescic¢
uprzednio obliczony podstopien (patrz punkt 2); sprawdzi¢ ustawienie poziome i ustawienie w
rzedzie wzgledem poprzedniego stopnia. Zacisnac¢ definitywnie elementy B99, naciskajac na obie
strony elementu podpierajacego, w celu unikniecia zmian w nachyleniu (poziomym i pionowym)
stopnia.

Uwaga: sprawdzi¢ gtebokosc¢ stopnicy L25, uzywajac tralki (C67) przechodzacej przez elementy
F29, dbajac o to by byty perfekcyjnie ustawione w linii pionowej. Postepowac w ten sposob,
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podczas montowania pozostatych posrednich elementéw podpierajacych N21. Przy stopniach
katowych nalezy wywiercic¢ otwory taczace elementy podpierajace (N20, N21, N22, N23) zgodnie
z wybranym kierunkiem skretu.Wywierci¢ otwor w stopniach (L26, L27, L28) za pomoca wiertta o
srednicy @ 8,5 mm o gtebokosci 30 mm (rys.8).

10. Przymocowac’ element F29 do wewnetrznej czesci stopni katowych L26, L27 oraz L28 za
pomoca elementow C57 (wywierci¢ otwér wierttem o srednicy @ 4.5 mm i gtebokosci 30 mm),
wykorzystujac jako punkt odniesienia pionu, stupek C81 (rys.9).

11. Wstawi¢ przedostatni element podplera]qcy N22 (z wczesniej wstawionymi elementami N24) w
element podpierajacy N21. Zamontowac stopnie za pomoca srub C53. Ustawi¢ uprzednio obliczony
podstoplen (patrz punkt 2). Odkreci¢ element N25 az do posadzki. Umiescic¢ element podpierajacy
N23 i potaczyc z elementem N24. Zamontowac stopien. Sprawdzic¢ ustawienie poziome i ustawienie
w linii W stosunku do wczesme]szego stopma )
przesuwajqc element podpierajacy N23.

13. Zdemontowac pierwszy stopien i zaznaczy¢ otwory na ziemi. Dokreci¢ definitywnie elementy B99.
Wywierci¢ otwor w posadzce wierttem o srednicy @ 14 mm, w miejscu odpowiadajacym otworom w
elemencie podpierajacym N23. Wstawic kotki C47 i definitywnie dokreci¢ (rys.1)

14. Usztywnic schody w nastepujacych miejscach:

a) umiesci¢ w ustawieniu srodkowym stup GO8 w posadzce wraz z odpowiednimi elementami D31,
C351i B20.

b) przymocowac schody do sciany, wykorzystujac przy tym element F12 wraz z elementem B13
(wywiercic¢ otwor wierttem o srednicy @ 14 mm) i Sruby C57 (wywierci¢ otwor wierttem o srednicy
@ 4,5 mm), wytacznie we wskazanych punktach. Zakry¢ elementem B95 (rys.15).

Montaz balustrady schodéw

15. Przytwierdzic’ elementy C69, C77, F27, F28,C79, C65 do tralek C67 (rys.6) (rys. 1). Uwaga: ustawié
w linii otwor znajdujacy sie na elemencie F27 wraz z otworami na tralkach (C67).

16. Wstaw1c tralkl Cc67 laczace stopnie. Skierowac tralki, przy uzyciu elementu F28, przedziurawiong
czescia do gory. Docisnac elementy BO2 do elementu F29.

17. Odmierzy¢ odlegtos¢ pomiedzy trzema stopniami katowymi i ucia¢ zgodnie z wymiarami tralke C81.
Potaczyc¢, za pomoca segmentu tralki, trzy stopnie katowe. Zamontowac element F29 z elementami
C57 do stopnia L25 w takiej odleglosa ktéra pozwoli na montaz tralki C67 w stosownej odlegtosci
od tralki C81, rownej elementowi F25 (Rys.9).

18.Uwaga: pierwsza tralka powinna byc¢ ucieta zgodnie z wysokoscia pozostatych tralek. Zamocowac
na posadzce, w miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C67), element F34 i wywierci¢ otwor
wierttem o srednicy @ 8 mm. Wykorzystac elementy C58, B12, B02 (rys.1).

19. Ucia¢ wg miary segmenty poreczy A11 (rys.10); przymocowac je za pomoca elementu B51(rys.11).
W celu uzyskania doskonatego zamocowania, porecz powinna zostac obrécona o 1/8 od punktu
stycznosci, do punktu ustawienia w linii tylnych rowkoéw (rys.12); jesli tak nie jest, gdy konieczne,
obrdcic¢ element gwintowany poreczy, wkrecajac go za pomoca elementow B44 i B35 (rys.13).
Zamocowac element A09 za pomoca elementu C43 (rys.1).

20. Zamocowac porecz do tralek (C67), za pomoca elementéow B49; utrzymac tralki w linii pionowej.
Ucia¢ zgodnie z wymiarami tralke C67 i przytwierdzi¢ ja do elementu F29 za pomoca elementéw
C57 oraz B02. Zamocowac komponent F25 za pomoca elementow C49 i C50 (rys.14).

21. Wstawic liny stalowe F26 w elementy C69 umieszczone na tralkach. Docisna¢ liny do jednego z
koncow za pomoca elementow D37 i C76 zostawiajac wystajacy naddatek liny z elementu D37 o
wartosci 5 mm. Naprezyc reka liny i docisnaé za pomoca elementéw D37 oraz C76. Odciac liny o
wartosci 5 mm od elementu D37. Wkreci¢ elementy D36 ochraniajace liny. Uwaga: przy odcinaniu
lin zalecamy owina¢ interesujaca nas czesc¢ tasma klejaca, aby uniknac jej postrzepienia oraz
uzycia odpowiednich nozyc.

22. Aby usztywnic¢ balustrade schodéw, przymocowac tralke do $ciany za pomoca elementu F09,
wykorzystujac elementy F33. Wywiercic¢ otwor wierttem o srednicy @ 8 mm, wykorzystujac
elementy C49, C50, C58, B12 (rys.14).

23. Dokonczy¢ montaz balustrady schodow, wstawiajac elementy C74 w tylng czesc tralek (C67)
(rys.14).

24. Zastosowac dolne elementy zamykajace D27,D28 oraz D29 (rys.1).

25. Zastosowac boczne elementy zamykajace D30 w nastepujacy sposob:

1) Zaczepic tylna czes¢ do blachy uprzednio zgietej .
2) Przyblizy¢ do blachy, az do momentu gdy dwa elastyczne haki zacisna sie w odpowiednich
kwadratowych otworach.

Po zakonczeniu montazu, zapraszamy Panstwa do odwiedzenia
naszej strong internetowej www.arke.ws
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Cesky

Pred zapocetim montaze rozbalte vSechny prvky schodl. PFipravte si je na dostatecné velkém prostoru a
zkontrolujte pocty prvka (TAB. 1: A = Kod, B = Mnozstvi). Jako ,,B vyberte sloupec s kddem uvedenym na etiketé
bedny pouzité k zabaleni).

V dodavce najdete DVD, na které Vam doporucujeme, abyste se pred montazi podivali.

Montaz

1. Zméfrit pozorné vysku od podlahy k podlaze (H) (obr.2).
2. Vypocitat hodnotu zdvihu:
a) odecist 20.5 cm (vyska prvniho zdvihu) od shledané hodnoty vysky od podlahy k podlaze (H);
b) a vydélit tuto hodnotu po¢tem zdvih( minus jedna.
Priklad: na vysku od podlahy k podlaze namérenou na 263 cm a schodi$té vysoké 13 zdvihd,
(263 -20,5/ 13-1) = 20.21 cm (obr.2).
3. Zméfit pozorné otvor stropu (C) (obr.2).
4. Vypocist hodnotu horizontani vzdalenost mezi jednim a druhym schodkem (P):
pro verzi s Sirkou schodku (vCetné zabradli) L = 74 (obr. 2A):
a) odecist od zjisténé hodnoty otvoru stropu (C) nasledujici nepohyblivé rozméry:
1) 29 cm = konecny schodek; 2) 69 cm = rohové schodky; 3) 1 cm = vzdalenost od stény.
b) Vydélit tuto hodnotu ¢islem zbylych schodki.
Priklad: jednoho otvoru stropu o rozméru 231 cm a jednéch schodu jako na obrazku (obr.2A);
231-29-69-1/6=22cm.

Pro verzi s Sirkou schodku (véetné zabradli) L = 89 (obr. 2B):

a) odecist zjisténou hodnotu ovoru stropu (C) nasledujici nepohyblivé hodnoty:

1) 33 cm = konecny schodek; 2) 84 cm = rohové schodky; 3) 1 cm = vzdalenost od zdi.

b) Vydélit tuto hodnotu ¢islem zbyvajicich schodkd.

Priklad: Na jeden otvor stropu o rozméru 262 cm a jedny schody jako na obrazku (obr.2B);
262-33-84-1/6=24cm

5. Pro zjednodus$eni ureni bodu prurazu, lze namontovat Sroubem C53 schodek L25 na podpéru N20 bez toho,
aby byl pfipevnén definitivné. Timto zpisobem bude jednoduché zaznamenat body prdrazu ve shodé s
dirkami. Vyvrtat vrtakem @ 18 mm (obr. 4) (obr. 5). Pfipevnit kone¢nou podpéru N20 k stropu s dily C48 a
ujistit se o vodorovnosti schodu.

6. Namontovat dily N24 k podstavcim N21, N 22 (obr. 3). Navléct, bez utahnuti, $rouby B07,

B06 a B23. Vlozit trubice C21 do vnitfni Casti jednotlivych N24, svérky C22, tésnici krouzky C20 s
vroubkovanou stranou obracenou smérem k obrubé a k maticim B99. Nastavit horizontani vzdalenost mezi
jednim a druhym schodkem (P):

Pro linearni schodky hodnota (P) se urcuje podle predeslého vypoctu (viz. bod 4).

Pro rohové schodky hodnota (P) je:

20 cm (obr.2A) pro verzi se Sirkou schodku (vCetné zabradli) L=74.

24 cm (obr.2B) pro verzi se Sifkou schodu (vCetné zabradli) L=89.

Utahnout definitivné Srouby B07, B06 e B23. Pokracovat v montazi vSech podpér N21.

SeSroubovat trubici pomoci zavitové svérky N25 k podpére 2° zdvih N22 nadoraz.

7. Vlozit ¢lanky C13 a B02 do dilt F29. Pripevnit dily F29 k ¢lankim C57 (ze strany, kde bude umisténo
zabradli), na hranu pfedniho okraje obracenych schodku L25 (z provrtané strany) a ve vzdalenosti shodné s
hodnotou horizontani vzdalenosti mezi jednim a druhym schodkem predesle vypoctené (viz. Bod 4), kromé
schodku L25, umisténého pred rohové schodky. Provrtat vrtakem @ 4,5 mm do hloubky 30 mm.(obr.1) (obr.7)
(obr. 9).

8. Namontovat schodek L25 k podpéfe N20 pomoci $roubt C53. ProvéFit jestli je schodek ve vodorovné poloze a
utahnout definitivné ¢lanky C48. Prilozit ¢lanek D34, tak aby zakryl desku, s dily B12 a C62, a vyvrtat diru s
vrtakem @ 8 mm (obr. 4) (obr. 5).

9. Vlozit stfedni podpéru N21 na konecnou podpéru N20. Zajistit ji ve spodni Casti pomoci samoblokovaci
svorky pred jejim utahnutim. Smontovat schodek Srouby C53, vyztuzit postupné podpéry pomoci smontovani
struktury a schodk(, tak aby vaha nezatéZovala strop. Je neodmyslitelné vlozZit vzpéry do 4/5 podpér a je
pFisné zakazano, z bezpecnostnich dlivodu, vystupovat na schodisté pred jejim upevnénim k podlaze (bod
13) a jejim znehybnénim (bod 14). Nastavit zdvih predem vypocteny (viz bod 2), ovérit vodorovnou polohu a
vyrovnani s predeslym schodkem. Uzavfit definitivné ¢lanky B99 pusobenim na obé strany podpéry, aby jsme
se vyvarovali Upravam nastaveni (vertikalni a horizontalni pozici) schodku. Pozor: ovérit hloubku horizontani
vzdalenosti mezi jednim a druhym schodkem schodku L25, s pouzitim tyée (C67) prochazejici clanky F29,

a dbat na dokonalou kolmost. Pokracovat v montazi zbylych mezilehlych podpér N21. Pro rohové schodky
je treba provést spojovaci otvory k podpére (N20, N21, N22, N23) podle zvoleného sméru otaceni. Vyvrtat
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schodky (L26, L27, L28) vrtakem @ 8,5 mm do hloubky 30 mm (obr. 8).

. Upevnit ¢lanek F29 k vnitfni strané rohovych schodku L26, L27 a L28 pomoci €lankd C57 (vyvrtat vrtakem

@ 4,5 mm do hloubky 30 mm) a jako vertikalni referen¢ni bod pouzit zavoru C81. (obr. 9).

. Vlozit predposledni podpéru N22 (se dvémi clanky N24 jiz vlozenymi) do podpéry N21. Smontovat schodky

pomoci Sroubu C53. Nastavit zdvih pfedem vypocteny (viz bod 2). Vy$roubovat ¢lanek N25 az k podlaze.
Vlozit podpéru N23 a smontovat ho se ¢lankem N24. Namontovat schodek. Provéfit vodorovnou polohu
vyrovnani s predeslym schodkem.

. Ovérit kolmost celého schodisté a, v pripadé nutnosti provést Gpravu posunutim podpéry N23.
. Odmontovat prvni schodek a oznacit otvory na podlaze. Utahnout definitivné ¢lanky B99. Vyvrtat v podlaze

diru pomoci vrtaku @ 14 mm v souladu s otvory pFitomnymi v podpére N23. Vlozit klinky C47 a definitivné
utahnout (obr. 1).

. Znehybnit schodisté v nasledujicich bodech:

a) do stfedni polohy vloZit ty¢é GO8 na podlahu pomoci pFislusnych ¢lankd D23, €35 a B20.
b) pFipevnit ke sténé schodisté pouzitim dilu F12 se ¢lankem B13 (vyvrtat vrtakem @ 14 mm) a Srouby C27
(vyvrtat vrtakem @ 4,5 mm) vyhradné ve vyznacenych bodech. Zakryt ¢lankem B95 (obr. 15).

Montaz zabradli

15.
16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.
. Polozit uzaviraci spodni ¢lanky D27,D028 e D29 (obr. 1).
25.

Namontovat dily C69, C77, F27, F28,C79, C65 k ty¢im C67 (obr.6) (obr. 1). Upozornéni: srovnat otvor
umistény na dilu F27 s otvory pritomnymi na tyci (C67).

Vlozit spojovaci ty¢e C67 mezi schodky. Obratit tyce s dilem F28 s otvory smérem nahoru. Stahnout dily B02
ke clanku F29.

Zmérit vzdalenost mezi rohovymi schodky a ufiznout na miru jednu ty¢ C81. Spojit prostrednictvim této
tyCové Usece tri rohové schodky. Smontovat dil F29 se ¢lanky C57 ke schodku L25 v takové vzdalenosti, aby
byla mozna montaz tyce C67 na vzdalenost od tyce C81 stejna jako k dilu F25 (obr. 9).

Upozornéni: Prvni ty¢ musi byt ufezana na zakladé vysky jinych tyci. Pfipevnit k podlaze v souladu s prvni tyci
(C67), dil F34, vyvrtat vrtakem @ 8 mm. Pouzit dily C58, B12, B02 (obr.1).

. NaFezat na miru Usece madla A11 (obr. 10), smontovat je se ¢lankem B51 (obr.11). Z divodu co nejlepsiho

pripevnéni, zabradli musi dovrsit zhruba 1/8 otoceni ze sty¢ného bodu do bodu vyrovnani drazkovani
spodnich Casti (obr. 12). V opaéném pripadé otacejte podle potfeby zavitovy dil madla, a seSroubovat jej s
dily B44 a B35 (obr. 13). Pripevnit dil A9 se ¢lankem C43 (obr. 1).

Pripevnit zabradli k ty¢im (C67), pomoci €lankd B49, udrzet tyée v kolmé poloze. Nafezat na miru tyé C67 a
smontovat v dilu F29 se ¢lanky C57 a B02. Pripevnit clanek F25 se ¢lanky C49 a C50 (obr. 14).

Vlozit ocelové kably F26 do ¢lanka C69 umisténych na tycich. Utahnout kably na jednom ze dvou koncl
pomoci ¢lankd D37 a C76 a ponechat 5 mm vy¢nélek kablu ze élanku D37. Napnout ruéné kébly a uzavrit
pomoci ¢lankd D37 a C76. Ustipnout kably na vzdalenost 5mm od €lanku D37. Sesroubovat ochranné ¢lanky
D36 kabla.

Upozornéni: Pro ustipnuti kabll je doporuéeno obalit dotyénou &ast do lepici pasky, aby nedoslo ke tfepeni
kabld, a pouzit vhodné strojni nuzky.

Pro znehybnéni zabradli, upevnéte ty¢ ke sténé pomoci ¢lanku F09, pouzitim ¢lankd F33. Vyvrtat vrtakem
@ 8 mm a pouzit dily C49, C50,C58, B12 (obr. 14).

Dokonéit montéz zabradli vloZenim dilG C74 do spodnich Easti tyci (C67) (obr. 14).

PolozZit uzaviraci bo¢ni ¢lanky D30 nasledujicim zpUsobem:

1) zahacit zadni Cast za zakFiveny plech.

2) uvést ho do kontaktu s plechem az do okamziku kdy cvaknou dva elastické hacky do prislusnych
étvercovych otvord.

Po dokonceni montaze Vas vyzyvame k tomu, abyste nam prostrednictvim nasSich webovych stranek
www.arke.ws poslali své podnéty
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Magyar

Az Gsszeszerelés megkezdése el6tt csomagoljak ki a lépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket egy
tagas térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat. (1 tablazat: A = Kod, B = Darabszam. A “B” érték
megtekintéséhez valasszak azt az oszlopot, ami a csomagolason szerepld koddal van megjelélve).

Az alkatrészekkel egyiitt a kiszallitott csomagban talalhato egy DVD is, amelyet ajanlatos megtekinteni az
Osszeszerelés megkezdése el6tt.

Osszeszerelés

1.
2.

Pontosan mérjék le a padlészintek kozotti tavolsagot (H) (2. kép).

Szamoljak ki a lépcséfok magassagat:

a) a padlészintek kozti tavolsag értékébdl (H) vonjanak ki 20,5 cm (az elsé fok magassaga);
b) osszak el ezt az értéket a lépcséfokok szamaval, levonva az els lépcséfokot.

Példa: ha a padldszintek kozott lemért tavolsag 263 cm és a lépcsbnek 13 foka van, akkor
(263-20,5: 13 - 1) = 20,21 cm (2. kép).

Pontosan mérjék le a mennyezeti nyilast (C) (2. kép).

Szamoljak ki a lépcsdlap szélességi értékét (P):

L = 74 (2A. kép) széles |épcsofokl verzidban (korlat beleértve):

a) vonjak ki a mennyezeti nyilas értékébdl (C) a kovetkezo fix méreteket:

1) 29 cm = utolsd lépcs6fok; 2) 69 cm = sarok lépcs6fokok; 3) 1 cm = a faltol valo tavolsag.
b) Az eredményt osszak el a fennmaradé |épcs6fokok szamaval.

Példa: ha 231 cm-es a mennyezeti nyilas és a épcs olyan, mint a képen (2A. kép);
231-29-69-1/6=22cm.

L = 89 (2B. kép) széles épcsSfokl verzidban (korlat beleértve):

a) vonjak ki a mennyezeti nyilas értékébdl (C) a kovetkezd fix méreteket:

1) 33 cm = utolso lépcsbfok; 2) 84 cm = sarok lépcs6fokok; 3) 1 cm = a faltol valo tavolsag.

b) Az eredményt osszak el a fennmarado |épcs6éfokok szamaval.

Példa: ha a mennyezeti nyilas 262 cm-es és a lépcs6 olyan, mint a képen (2B. kép)
262-33-84-1/6=24cm.

Azért, hogy megkonnyitsék a mennyezeti nyilas meghatarozasat, lehetGség van arra, hogy a C53-as csavar
segitségével, Gsszeszereljék az L25-0s lépcs6fokot az N20-es tartdra, anélkiil, hogy véglegesen rogzitenék
ezt. igy konnyebb lesz megjeldlni a furatlukakat. 18 mm atmérdjii faroszarral farjak ki a lukakat (4. kép)
(5. kép). Rogzitsék a végleges tartd rudat (N20) a padlohoz a C48-as alkatrészekkel, ellendrizve, hogy a
lépcsd vizszintben legyen.

Szereljék ra a N24-es alkatrészeket az N21-es és N22-es tarté rudakra, (3. kép). Helyezzék be a csavarokat
(BO7, B06, B23), de ne hlizzak meg azokat. Helyezzék be a C21-es csdveket az N24-es alkatrész belsejébe;

a C22-es kereszt rudakat, helyezzék a csavaralatéteket (C20) a recézett feliikkel a rogzitécsavarok B99

és a tartoperem felé. Allitsak be a lépcsélapot (P): az egyenes lépcsifokoknal az érték (P) az eldzetes
szamolasokat koveti (lasd 4-es pont). A sarok lépcséfokoknal a (P) értéke:

20cm (2A. kép) L = 74 cm széles épcs6fokl verzidban (korlat beleértve)

24cm (2B. kép) L = 89 cm széles |épcséfokl verzidban (korlat beleértve):

Csavarjak be teljesen a csavarokat (B07, B0O6 és B23). Folytassak a tarto rudak dsszeszerelését N21.
Csavarjak be a csovet a csavarmenetes keresztriddal (N25) a 2. épcséfok tartéridjahoz N22

Helyezzék be a C13-as elemeket és a B02-es elemeket a F29-es elemekbe. Rogzitsék a F29-es alkatrészeket
a C57-es elemekkel (azon az oldalon, ahol a korlatnak kell lennie) az L25-6s lépcséfokok eliilsé peremével
egyvonalban, fejjel lefelé (a kifart oldallal a lépcsé felé) olyan tavolsagban, amit az el6zéekben a lépcséfok
hosszara vonatkozoan (lasd 4-es pont), kivéve alL25-0s sarok lépcséfokok el6tt. 4,5 mm atmér6jii furdszarral
farjanak 30 mm mélyre (1. kép) (7. kép) (9.kép).

Szereljék fel az L25-es lépcs6fokot az N20-es tartorudra a C53-as csavarokkal. Ellendrizzék a lépcs6
vizszintességét majd teljesen csavarjak be a C48-as elemeket. A D34-es elem segitségével fedjék le a
lemezt, a B12 és C62 elemekkel, 8 mm atmérgji furot hasznaljanak (4. kép) (5. kép).

Helyezzék el a kozbiilsé tartd rudat (N21) a végsé tartoradra (N20). Becsavaras elétt biztositsak a
stabilitasat egy onszoritds csavarfogoval. Szereljék Gssze a lépcséfokot a C53-as csavarokkal; tamasszak ala
a tart6 rudakat, egyiket a masik utan az osszeszerelés kozben azért, hogy a épcsé sulya ne nehezedjen a
mennyezetre. Minden negyedik-6todik tartorud ala tamaszto gerendak elhelyezése sziikséges. SzigorGan tilos
a lépcsdre fellépni, amig nincs teljesen rogzitve a mennyezethez (13.-as pont) és amig nincs kimerevitve
(14.-es pont). A lépcséfokok magassagat az elézetes szamolasok alapjan allitsak be (lasd 2.-es pont); mindig
ellendrizzék, hogy a lépcs6fokok vizszintesek legyenek és egyvonalba keriiljenek az el6zéekkel. Teljesen
csavarjak be a B99-es elemeket a tartorad mindkét végén, hogy elkeriiljék a lépcséfok elmozdulasat
(fuggblegesen és vizszintesen egyarant). Figyelem: ellendrizzék az L25-6s lépcséfok mélységét, a C67-es
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elemek segitségével és az F29-es elemeket hasznalva, tigyeljenek ra, hogy fiiggblegesek legyenek. Folytassak
ugyanigy a kozblilsé tarto rudak (N21) sszeszerelését. A sarokfokoknal a fordulas iranyanak megfelelé
furatokat kell alkalmazni a tartéelemek (N20, N21, N22, N23) Gsszeszerelése soran. A (L26, L27, L28)
lépcsblapokba 8,5 mm atméréji fardszarral furjanak le 30 mm-re (8. kép).

. Rogzitsék a F29-as elemeket a sarok lépcséfokok bels6 részén (L26, L27, L28) a C57-es elemekkel (4,5 mm

atméré6ji fardszarral furjanak le 30 mm-re, hasznaljak az oszlopokat viszonyitasi alapként (9. kép).

. Illesszék be az utolso el6tti N22-es tartoelemet (miutan a két N24-es elem mar beillesztésre kertilt)

az N21-es tartoelembe. Allitsak Gssze a lépcsofokokat a C53-as csavarokkal. Allitsak be az elézekben
kiszamolt lépcséfok-magassagot (lasd 2. pont). Csavarjak az N25-6s elemet a padloig. Illesszék be az N23-as
tartéelemet és szereljék Gssze az N24-es elemmel. Szereljék be a lépcséfokot. Ellendrizzék a vizszintességét
és az el6z6 |épcsdfokhoz viszonyitott fekvését.

. Ellendrizzék a teljes lépcsé fliggblegességét, és ha sziikséges korrigaljak azt az N23-as tartorad

elmozditasaval.

. Szereljék szét az els6 lépcséfokot és jeloljék meg a lyukak helyét a padlon. Rogzitsék véglegesen a B99-es

elemeket. Furjak meg a padlézatot 14 mm-es furoszarral, az N23-as tartéelemen jelen lévé lyukaknak
megfeleléen. Helyezzék be és rogzitsék véglegesen a C47-es betétdarabokat (1. kép).

. Stabilizaljak a lépcsdt a kdvetkezd eljarasokkal: a) illesszék be egy kozbiils6 pozicioba a G08-as alkatrészt

a padléhoz rogzitve azt a kdvetkezd elemekkel: D31, C35 és B20. b) Rogzitsék a lépcsét a falhoz az F12-es
elemmel a B13-as alkatrész segitségével (14 mm atmérdji faroszarral) és a C57-es elemekkel (4,5 mm-es
fardszarral) kizarolag a kijelolt pontokon. Fedjék le a B95-0s elemmel (15. kép).

A korlat osszeszerelése

15.
16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.
. Szereljék fel az als6 zard elemeket: D27, D28 és D29 (1. kép).
25.

Szereljék Gssze a C69, C77, F27, F28,C79, C65 elemeket a C67-0s oszlopokkal (6. kép) (1. abra).
Figyelem: allitsak egyvonalba az F27-es elemen talalhato furatot a C 67-es oszlop furatjaval.

Illesszék be a C67-es Gsszekotd rudakat a lépcséfokok kozé. Allitsak a helyére a rudakat az F28-as elem
segitségével, a kifurt részével felfelé. HUzzak a B02-es elemeket az F29-as alkatrészekhez.

Mérjék le a harom saroklépcsé kozti tavolsagot és vagjanak méretre egy oszloprudat (C81). Ezutan kossék
Ossze a harom sarok-lépcséfokot ezzel a raddal. Szereljék Gssze az F29-es elemet a C57-es elemekkel az
L25-6s lépcsbfokhoz, olyan tavolsagba, hogy a C67-es oszlopot be lehessen szerelni, a C81-es oszloptol
ugyanolyan tavolsagra, mint amilyen tavolsagra van a F25-6s elem (9. abra).

Figyelem: az els6 oszloprudat a tobbi rid magassaga alapjan kell levagni! Az F34-es elemet rogzitsék a
padléhoz az elsé oszloprud (C67) pozicidjabdl kiindulva. 8 mm-es fUroszarral farjanak. Hasznaljak a C58,
B12, BO2 elemeket (1. kép).

. Vagjak méretre a korlat karfanak darabjait A11 (10. kép); allitsak ket 6ssze a B51-es elemmel (11. kép).

A megfeleld tartas érdekében, ugy allitsak Ossze a korlat karfat, hogy az egyes elemek egyenként a
kanyarodasi iv 1/8-at fedjék le (12. kép); ellenkezé esetben, a karfa csavarmenetes részét forgassak el
ameddig sziikséges a B44 és a B35-0s elemek segitségével becsavarva (13. kép). Rogzitsék az A09-es elemet a
C43-as alkatrésszel (1. kép).

Rogzitsék a korlat karfat az oszloprudakra (C67), a B49-es elemekkel; az oszloprudak legyenek mindig
fligg6legesek.Vagjak méretre a C67-es oszlopot és szereljék Ossze az F29-es elemmel a C57 és B02 elemek
segitségével. Rogzitsék az F25-6s a C49-es és C50-es elemekkel. (14. abra).

Illesszék be az F26-as acélhuzalokat a C69-es elemekbe. Zarjak le a huzalokat az egyik végiikon a D37-es

és C76-os elemekkel, és hagyjak, hogy 5 mm-el logjon til a D37-es elemen. Feszitsék ki a huzalokat kézzel
és zarjak le ket a D37 és C76 elemekkel. Vagjak el a huzalokat 5 mm-re a D37-es elemektdl. Csavarjak

be a D36-o0s huzalvéd6 elemeket. Figyelem: a huzalok elvagasanal, a kérdéses részt tekerjék be szigeteld
szalaggal, hogy a huzal ne foszoljon szét, megfelelé vagoeszkozt hasznaljanak.

A korlat stabilizalasahoz erdsitsék az oszloprudat a falhoz a F09-es elemmel, az F33-as elemek segitségével.
8 mm-es furdszarat hasznaljanak és alkalmazzak a C49, C50, C58, B12 elemeket (14. kép).

Fejezzék be a korlat Gsszeszerelését beillesztve a C74-es elemeket az oszloprudak alsé részébe (C67) (14. kép).

Szereljék fel az oldalsé zard elemeket (D30) a kovetkezé modon:

1) akasszak be az elemek hatso részét az eléhajlitott lemezbe
2) oly mddon illesszék be az elemeket, hogy a két rugds kampo beakadjon az adott négyszogletii nyilasokba.

Amikor befejezte az osszeszerelést, kérjiik,
hogy kiildje el nekiink az otleteit az internetes honlapunkra: www.arke.ws

23 - kom



Romana

inainte de a incepe asamblarea, despachetati toate elementele scirii. Plasati-le pe o suprafata intinsa si
verificati cantitatea elementelor (TABELUL 1: A = Cod, B = Cantitate. Pentru "B" alegeti coloana cu codul
mentionat pe eticheta de pe cutia ambalajului).

in pachet veti gési si un DVD. V& recomandam sa-| vizionati in prealabil.

Asamblare

1. Masurati cu atentie inaltimea de la podea la planseu (H) (fig. 2).

2. Calculati indltimea contratreptei:

a) scadeti 20,5 cm (indltimea primei contratrepte) din inaltimea masurata intre podea si planseu (H);
b) impartiti aceasta valoare la numarul de contratrepte, minus una.

Exemplu: pentru o inaltime masurata de la podea la planseu, de 263 cm si o scara cu 13 trepte:

(263 - 20,5 /13 - 1) = 20,21 cm (fig. 2).

3. Masurati cu atentie golul din tavan (C) (fig. 2).

4. Calculati lungimea pasului (P):
pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 74 (fig. 2A):

a) scadeti din valoarea masurata a golului din tavan (C) urmatoarele dimensiuni fixe:
1) 29 cm = ultima treapta;

2) 69 cm = trepte de unghi;

3) 1 cm = distanta fata de perete.

b) Impértiti aceasta valoare la numarul de trepte rémase.

Exemplu: pentru un gol in tavan de 231 cm si o scara ca cea ilustrata in fig. 2A:
231-29-69-1/6=22cm.

pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 89 (fig. 2B):

a) scadeti din valoarea masurata a golului din tavan (C) urmatoarele dimensiuni fixe:
1) 33 cm = ultima treapta;

2) 84 cm = trepte de unghi;

3) 1 cm = distanta fata de perete.

b) Impartiti aceasta valoare la numirul de trepte rimase.

Exemplu: pentru un gol in tavan de 262 cm si o scara ca cea ilustrata in fig. 2B:
262-33-84-1/6=24cm.

5. Pentru a usura modalitatea de stabilire a punctului de gaurire n plafon, puteti monta, cu surubul C53,
treapta L25 pe suportul N20, fira a- fixa definitiv. in acest mod, va va fi usor s& insemnati punctele unde
trebuie sa efectuati gaurile, in functie de fante. Gauriti cu burghiul @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fixati suportul
final N20 pe planseu, cu articolele C48 si verificati orizontalitatea scarii.

6. Asamblati elementele N24 pe suporturile N21, N22 (fig. 3). Introduceti, fara sa strangeti, suruburile BO7, B06
si B23. Introduceti tuburile C21 in interiorul pieselor N24; tijele filetate C22; saibele C20 cu partea zimtata
inspre flansa de fixare si piulitele B99. Stabiliti lungimea pasului (P): Pentru treptele dreptunghiulare,
valoarea (P) va fi in functie de calculul precedent (vezi punctul 4).

Pentru treptele de unghi, valoarea (P) este de:

20 cm (fig. 2A) pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 74.

24 cm (fig. 2B) pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 89.

Strangeti definitiv suruburile B07, B06 si B23. Continuati la fel cu asamblarea tuturor suporturilor N21.
Tnsurubati tubul cu tija filetatd N25 pe suportul celei de-a doua contratrepte N22, pana la capit.

7. Introduceti articolele C13 si BO2 in elementele F29. Fixati elementele F29 cu articolele C57 (pe partea
unde este prevazutd montarea parapetului), pe partea anterioara de dedesubt a treptelor L25 (pe partea
gaurita) si la o distanta egald cu lungimea pasului, calculata anterior (vezi punctul 4), cu exceptia treptei
L25 montata inainte de treptele de unghi. Gauriti cu burghiul @ 4,5 mm, la o adancime de 30 mm. (fig. 1),
(fig. 7), (fig. 9).

8. Asamblati treapta L25 pe suportul N20, cu suruburile C53. Verificati orizontalitatea treptei si strangeti
definitiv articolele C48. Introduceti piesa D34, pentru a acoperi placa, fixand-o cu elementele B12 si C62,
dupa ce ati dat gauri cu un burghiu @ 8 mm (fig. 4) (fig. 5).

9. Introduceti suportul intermediar N21 pe suportul final N20. Fixati-l la baza cu o cheie auto-blocanta,

fnainte de a strange. Asamblati treapta cu suruburile C53; sprijiniti suporturile pe masura ce continuati cu
asamblarea structurii si a treptelor, pentru ca greutatea sa nu fie sustinuta de plafon. Este indispensabil sa
introduceti un stalp de sprijin la fiecare 4/5 suporturi; din motive de siguranta, este absolut interzis sa urcati
pe scara inainte de a o fixa pe podea (punctul 13) si de a o rigidiza (punctul 14). Stabiliti contratreapta
calculata anterior (vezi punctul 2); verificati orizontalitatea si alinierea cu treapta anterioara. Strangeti
definitiv articolele B99, actionand pe ambele laturi ale suportului, pentru a evita modificarea pozitiei (pe
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orizontala si pe verticald) a treptei. Atentie: verificati lungimea pasului pentru treapta L25; utilizati o
coloanad de trecere (C67) pentru articolele F29 si verificati ca aceasta sa fie perfect la verticala. Continuati
astfel cu asamblarea restului de suporturi intermediare N21. Pentru treptele de unghi, efectuati gaurile de
legatura la suport (N20, N21, N22, N23) in functie de sensul de rotatie ales. Gauriti treptele (L26, L27, L28)
cu un burghiu @ 8,5 mm, la o adancime de 30 mm (fig. 8).

. Fixati articolul F29 in partea interioara a treptelor de unghi L26, L27 si L28, cu articolele C57 (gauriti cu

burghiul @ 4,5 mm la o adancime de 30 mm) utilizand o coloana C81 ca referinta pe verticala (fig. 9).

. Introduceti penultimul suport N22 in suportul N21 (cu cele doua articole N24 deja introduse). Asamblati

treptele cu suruburile C53. Stabiliti contratreapta calculata anterior (vezi punctul 2). Desurubati articolul
N25 pana la podea. Introduceti suportul N23 si montati-l in articolul N24. Montati treapta. Verificati
orizontalitatea si alinierea cu treapta anterioara.

. Verificati verticalitatea intregii scari si, daca este necesar, modificati-o mutand suportul N23.
13.

Demontati prima treapta si marcati gaurile pe podea. Strangeti definitiv articolele B99. Gauriti podeaua
cu burghiul @ 14 mm, in functie de gaurile prezente pe suportul N23. Introduceti diblurile C47 si strangeti
definitiv (fig. 1).

. Rigidizati scara in urmatoarele puncte:

a) fixati stalpul GO8 pe podea, intr-o pozitie intermediara, utilizand articolele D31, C35 si B20.
b) fixati scara de perete, utilizand elementul F12, cu articolul B13 (gauriti cu burghiu @ 14 mm) si suruburile
C57 (gauriti cu burghiu @ 4,5 mm) numai in punctele indicate. Acoperiti cu articolul B95 (fig. 15).

Montajul parapetului

20.

21.

22.

23.

24.
25.

. Montati elementele C69, C77, F27, F28,C79, C54 pe coloanele C67 (fig. 1), (fig. 6). Atentie: aliniati gaura de

pe articolul F27 cu gaurile prezente pe coloana C67.

. Introduceti coloanele C67 de legatura intre trepte. Orientati coloanele cu elementul F28 cu partea gaurita in

sus. Strangeti elementele B02 pe articolul F29.

. Masurati distanta intre cele trei trepte de unghi si taiati la lungime o coloana C81. Veti lega astfel, prin

intermediul acestui segment de coloana, cele trei trepte de unghi. Fixati elementul F29 cu suruburile C57 pe
treapta L25, la o distantd care sa poata permite montajul coloanei C67, la o distanta egala intre coloanele
F25 si C81 (fig. 9).

. Atentie: prima coloana trebuie taiata in functie de inaltimea celorlalte coloane. Fixati pe podea elementul

F34, in functie de pozitia primei coloane (C67), dupa ce ati efectuat o gaura cu burghiul @ 8 mm. Utilizati
elementele C58, B12, BO2 (fig. 1).

. Taiati la dimensiune segmentele de mana curentd A11 (fig. 10); asamblati-le cu articolul B51 (fig. 11). Pentru

a efectua o fixare adecvata, mana curenta trebuie sa aiba o curbura de aproximativ 1/8 fata de punctul

de contact, pana la alinierea cu canelurile inferioare (fig. 12); daca nu se intampla acest lucru, rotiti atat
cat este necesar elementul filetat de pe mana curenta si fixati-l cu elementele B44 si B35 (fig. 13). Fixati
elementul A09 cu articolul C43 (fig. 1).

Fixati mana curenta pe coloane (C67), cu suruburile B49, avand grija sa pastrati verticalitatea coloanelor.
Taiati la lungime coloana Cé7 si introduceti-o in elementul F29, fixand-o cu suruburile C57 si articolul B02.
Fixati componenta F25 cu articolele C49 si C50 (fig. 14).

Introduceti cablurile din otel F26 in elementele C69, prezente pe coloane. Strangeti cablurile la una dintre
cele doud extremitati, utilizdnd elementele de fixare D37 si C76, lasand o lungime suplimentara de 5 mm

de cablu, care sd iasa din elementul D37. Tensionati manual cablurile si strangeti cu articolele D37 si C76.
Taiati cablurile la o distantd de 5 mm de elementul D37. Tnsurubati articolul D36 pentru protectia cablurilor.
Atentie: atunci cand taiati cablurile, va recomandam sd infasurati partea care urmeaza sa fie taiata cu
banda adeziva, pentru a evita desfacerea lor, si utilizati un cleste adecvat pentru sectionare.

Pentru a rigidiza parapetul, fixati coloana de perete cu articolul F09, utilizand elementele F33. Gauriti cu un
burghiu @ 8 mm si utilizati elementele C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

Finalizati montajul parapetului, prin introducerea elementelor C74 in partea inferioara a coloanelor C67 (fig.
14).

Introduceti capacele de protectie din partea inferioara D27, D28 si D29 (fig. 1).

Introduceti capacele de protectie laterale D30 in urmatorul mod:

1) introduceti partea posterioara in piesa de metal pre-indoita.

2) apasati pe capac pana intra in contact cu piesa de metal si pana cand clemele elastice fac clic in gaurile
patrate.

Dupa ce ati terminat montajul scarii, va invitam sa ne transmiteti sugestiile dumneavoastra,
vizitand pagina noastra de internet www.arke.ws
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Pycckui

MNepea HavasoM MOHTaXa pacnakoBaTb BCe feTaM eCTHULbl. PasMecTuTb AeTanm Ha NPOCTOPHOM NOBEPXHOCTU U
npoBepuTb KomnnekTHocTb (TABJI. 1: A = Kog, B = KosmuecTtBo. Jna “B” Bbi6paTb KOMOHKY C KOAOM, YKa3aHHbIM
Ha Ap/IblIKe YNaKoBKM).

PekomeHayeM 3apaHee nocMoTpeTb DVD € MHCTPYKLMAMM, KOTOPbIM NOCTaBAAETCA B KOPOGKE C (DYPHUTYPOM.

MoHTax

w

AKKypaTHO M3MepuTb pacCToAHWE OT MnoJsa Ao nosa cnegyowero ataxa (H) (puc. 2).

Bbl4MCANUTD BbICOTY CeKLMM:

a) oTHATb 20,5 CM (BbICOTa NEPBOM CEKLMM) OT MOJYYEHHOTO 3HAYEHUA PACCTOAHMA OT nosa Ao nosa (H);
6) pa3fgenmTb 3TO 3HAYEHME HA KOJIMYECTBO CEKLMIM MUHYC OAHA CEKLMA.

Mprmep: Npu paccTosHUM OT MOJIAa A0 MOJA C/IeAYIOLEro 3Taxa 263 CM ANA NeCTHUUbI M3 13 ceKumi:
(263 - 20,5 / 13 - 1) = 20,21 cm (puc. 2).

AKKypaTHO M3MepuTb NoToI04HbIM npoem (C) (puc. 2).

PaccumTatb WKHpUHY cTynexu (P):

[NA BapuaHTa C 4/IMHOM CTyneHu (BKAoyYas nepuna) L = 74 (puc. 2A):

a) Bbl4ECTb 13 BE/IMYMHBI NOTON04HOro npoema (C) cnegytolme NnocToAHHbIE 3HAYEHMA:

1) 29 cM = nocnefHAA CTyneHb; 2) 69 cM = yrnosble CTyneHu; 3) 1 CM = pacCcToAHME [0 CTEHbI.

6) pa3fenmTb Nojy4YeHHOe 3HaYeHUEe Ha KOIMYECTBO OCTABLUMXCA CTyNeHeN.

Mprmep: A8 NOTONOYHOrO Npoema 231 CM U IeCTHULbI, M306PaXKEHHOM Ha (puUc. 2A);
231-29-69-1/6=22cMm.

[19 BapMaHTa C AJIMHOM CTyneHu (BKtovas nepuna) L = 89 (puc. 2B):

a) BblYeCTb M3 BE/IMYMHBI NOTONO4HOrO Npoema (C) caegytolwme NoCToAHHbIE 3HAYEHUA:

1) 33 cM = nocneaHAa cTyneHb; 2) 84 cM = yraoBsble CTyneHH; 3) 1 CM = pacCToAHME A0 CTEHbI.

6) pa3fennTb NoyYeHHOE 3HAYEHME HA KOIMYECTBO OCTABLUMXCS CTYNEHEN.

MpuMep: Ans NOTO0YHOro Npoema 262 CM U IECTHULbI, M306PAXKEHHOM Ha (puc. 2B);
262-33-84-1/6=24cm.

YT06bl Nerye onpeaennTb MecTa pacrnosoeHHs OTBEPCTUM Ha NOTOJIKE, MOXKHO BPEMEHHO NPUKPYTUTbL
ctyneHb L25 k onope N20 6on1tom C53, He dMKCHpysa ee OKOHYaTesIbHO. B 3TOM ciyyae 6yaeT Ierko oTMETUTb
TOYKM CBEP/IEHUSA Ha YPOBHE UMEILLMXCSA OTBEPCTHI. [POCBEP/INTL OTBEPCTMA CBEPJIOM

@ 18 Mm (puc. 4) (puc. 5). MprkpenuTb NnocneaHiol onopy N20 K NOTOJIKY Npu nomowm aetanei C48,
NpOBEPUB FOPM30HTaNIbHOCTb IECTHULbI.

YcTaHoBuTb AeTann N24 Ha onopbl N21, N22 (puc. 3). BctaBuTb, He 3akpyumBas, 6ontbl BO7, BO6 1 B23.
BcTaBWTb BO BHYTPEHHIOW 4acTb y3/10B N24 Tpy6bl C21; oTTsxKM C22; waibbl C20 (TakMM 06pasoM, 4TobbI
CTOPOHA C Haceykamu 6bina NOBEpHYTa K diaHLy, M raiku B99. YcTaHOBUTBL WKpKUHY cTynenu (P): [Ans
NpAMBIX CTyneHe 3HaveHue (P) onpeaenseTcs B COOTBETCTBUM C NPEAbIAYLMMM pacyeTamu (CM. NYHKT 4).
Jns yrnoBbix cTyneHen 3HaveHue (P) coctaBnser:

20 cM (pUc. 2A) ans BapMaHTa C AJIMHOM CTyNeHu (BKtoYas nepuna) L=74.

24 cM (pUc. 2B) ans BapMaHTa C A/IMHOM CTyneHu (BKtoYas nepuna) L=89

MnoTHo 3aKkpyTMTb 60TbI BO7, BO6 1 B23. MpucTynuTb K ycTaHoBKe onop N21.

MPUKPYTUTb A0 KOHLa TPy6GY MpM MOMOLLM OTTSXKKM C pe3b6oi N25 K onope 2-1 cekumm N22.

BcTaBuTtb anemeHTbl C13 1 B02 B getann F29. 3akpenutb getanm F29 ¢ nomoLbio snemeHToB C57

(CO CTOpOHbI, rAe NPeAyCMOTPEHbI Nepuna, BAOb NEpeAHEro Kpas nepeBepHyTbIX CTyneHewn L25 (c
NpOCBEPIEHHOM CTOPOHbI) M Ha PACCTOAHWM, PABHOM 3HAYEHUIO NPeABapUTENIbHO PACCUYMTAHHOM LUMPHHDI
CTYNeHU (CM. NYHKT 4), 38 UCK/IOYEHMEM CTYNEHM L25, pacnooXKeHHOM Nepej yroBbIMKU CTYNEHAMM.
CBepsiom @ 4,5 MM NPOCBEPIUTL OTBEPCTUA rAY6HMHOM 30 MM (puc. 1) (puc. 7) (puc. 9).

MpuKpy™MTb cTyneHb L25 k onope N20 6ontamu C53. NpoBepuTb rOPU3OHTa/IbHOE NOOXEHME CTYNEHN U
OKOHYaTE/IbHO 3aTAHYTb 3/1eMeHTbl C48. 3aKpbiTb OCHOBaHMe 3neMeHTom D34 npu nomolum aetaneit B12 n
C62, npocsep/iMB oTBEpPCTMA CBepsioM @ 8 Mm. (puc. 4) (puc. 5).

BcTaBuTb npomesxyToyHyto onopy N21 B KoHeuHyto onopy N20. lMepep 3akpenneHnem BCTaBUTb BHYTPb
CaMO3aKpbIBALLMICA 3aXKMM. 3aKpenUTb CTyneHb 6oaTamu C53; Npu 3TOM BPYUHYO NOAJEPHKMBATL OMOPbI
BO BPEMS YCTAHOBKM KOHCTPYKLMM M CTYNEHEN, YTOBbI YMEHbLUMTb HAarpy3Ky Ha nepekpbiTve. Heo6xoanmo
BCTaBAATb MOANOPKY Ha Kaxable 4-5 onop, 1 KaTeropuyecku 3anpeLueHo, U3 coobpaxeHuin 6e30nacHoCTH,
NoAHUMATLCA NO IECTHULE, NPEXAe YeM OHa ByAeT NpUKpeneHa K noay (MyHKT 13) 1 ykpenaeHa (NyHKT
14). BBecTM npeABapUTENbHO BbICHMTAHHYIO BbICOTY (CM. MYHKT 2); NPOBEPUTb FOPM3OHTa/IbHOE MOJIOXKEHNUE U
BbIPaBHMBaHKME C MOMOLLbBIO Npeablaylueit cTyneHu. OKoHYaTeNbHO 3aMKCUpOoBaTh 31emMeHTbl B99, 3aTarmBas
MX C 06eMx CTOPOH OMOPpbl, YTOGbI M36eKaTb M3MEHEHMA MOIOXEHMA (TOPM3OHTANIbHOrO 1 BEPTMKAJIbHOMO)
cTyneHu. BHumaHue! npoBepuTb ray6uHy cTynenu L25, ncnonbsys cton6uk (C67), Npoxoasiumii Yepes

26 - kom



coefuHeHusa F29; npu 3TOM OH JO/IKeH pacnonaraTbCs CTPOro BEPTMKaIbHO. TakuM e 06pa3omM NpoJo/IKUTL
MOHTaX OCTasIbHbIX MPOMEXKYTOUHbIX onop N21. NS yrnoBbix CTyneHen Heo6X0AMMO NPOCBEP/IMTL OTBEPCTHUSA
ANA npucoeamHeHna K ornope (N20, N21, N22, N23) B COOTBETCTBMM C BbIGPaHHbIM HanpaBJieHWeM MOBOpoOTa
NecTHUUbI. MpocBepanTb OTBEPCTUA B CTyneHsx (L26, L27, L28) ceepnom @ 8,5 Mm rny6uHor 30 Mm (puc. 8).

. 3aKpenuTb 3neMeHT F29 Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE Yr/IoBbiX cTyneHel L26, L27 u L28 npu nomolum getaneit C57

(NpocBep/nTb 0TBEpCTUA rNy6HHoM 30 MM cBepsioM @ 4,5 MM), UCMO/Ib3Ysl B Ka4ecTBe OPMEHTMPa KOJbIlLeK
C81. (Puc.9)

. BctaBuTb NpegnocneaHioto onopy N22 (c ABymMA yCTaHOBAEHHbIMKM anemeHTamn N24) B onopy N21. Mpukpenntb

cTynenn 6ontamu C53. YcTaHOBUTL CEKLMIO B COOTBETCTBMM C NMPOU3BEAEHHBIMM pacieTamm (CM. NYHKT 2).
Pa3BuHTMTL 3nemeHT N25 a0 ypoBHA nona. BctaButb onopy N23 1 noacoeanHWUTb anemeHT N24. YcTaHoBUTL
cTyneHb. NpoBEPUTb FOPU3OHTA/IbHOE NOJIOXKEHUE M POBHOCTb C MOMOLLbIO NpeAblAyLen CTyNeHu!.

. NMposepuTb 1 Npu HE06X0AMMOCTH OTKOPPEKTUPOBaTb BEPTUKA/IbHOE NOJIOXKEHNE NEeCTHUYHOM KOHCTPYKUMM,

nepemelyas onopy N23.

. /leMOHTMpOBaTb NepBYIO CTYyNEHb U OTMETUTb MeCTa ANA OTBepCTMﬁ Ha nony. OKoHYaTenbHO 3a¢MKCI/Ip0BaTb

3nemeHTbl B99. MNMpocBepanTb 0TBEPCTMSA B Moy cBepsioM @ 14 MM Ha ypoBHE 0TBepCTHIA B onope N23.
BctaButb Npoknagkun C47 u NA0OTHO 3aKpyTUTHL (puc. 1).

. YKpenuTb NecTHULY B ClIefyroWwmx ToYKax: a) yCTaHoBUTb onopy GO8 B NpOMEKYTOYHOM MOJIOKEHMM Ha

noJy Npu NOMoLLY CooTBETCTBYIOWMX AeTanen D31, C35 1 B20. 6) cTporo B yKasaHHbIX MecTax NpuKpenuTb
NeCTHULY K CTeHe, ucnonb3ya aetanb F12 ¢ anemeHnTom B13 (npocBepsinTb otBepcTUaA cBepsiom @ 14 MM) 1
6ontamm C57 (npocBepanTb oTBEpPCTUA CBepaoM @ 4,5 MM). MpunoxnTb anemeHT B9S (puc. 15).

MoHTax nepun

20.

21.

22.

23.
24.
25.

. Coeannntb petanm C69, C77, F27, F28, C79, C54 co cton6ukamun C67 (puc. 6) (puc. 1)

BHumaHue! conocTtaBuTb 0TBEpCTHUE B coeanHeHun F27 ¢ oTBepcTUAMM B cToN6UKe (C67).

. BctaBuTb coeguHUTENbHBIE CTONOMKKM C67 MEXAY CTYNEHAMU. YCTaHOBUTb CTONIGMKM Ha AeTanb F28

NpoCBEP/IEHHbIMM OTBEPCTUAMM BBEPX. 3aTAHYTb AeTanu BO2 c nomoliblo anemeHTa F29.

. U3mepuTb paccTosiHMe MeXAY TPeMs YroBbIMKM CTYMEHAMM M TOYHO NO pa3Mepy o6pesaTb CToN6MK C81.

CoeAMHUTL TPU Yr/I0Bble CTYMEHW C MOMOLLBIO JaHHOTO CEerMeHTa CTon6mMKa. Mpu nomolum anemerTos C57
NpUKpenuTb AeTanb F29 K cTyneHn L25 Ha Takom pacCTOAHMM, YTOBbI MOXKHO 6bIJ10 OCYLLECTBUTD MOHTaX
cTon6uka C67 Ha pacctoaHMM oT cTon6mKa C81, paBHOM 3nemeHTy F25 (puc. 9).

BHuMaHue! MepBbiit CTONGMK AONMKEH GbiTb 06pe3aH MCXOAA U3 BbICOTbI APYrMX CTONGMKOB. Ha ypoBHe
nepsoro cton6uka (C67) npukpenuTb K nony getanb F34, npocBepine oTBepCTUA CBEPIOM @ 8 MM.
Mcnonb3osatb getasm C58, B12, BO2 (puc. 1).

. TouHo no pa3mepy o6pe3aTtb cermeHTbl NopyyHsa A14 (puc.10); cobpatb MX NP NOMOLLM coeanHeHus B51

(puc. 11). [na focTUKeHUa naeanbHOM dUKcaumm nopyyeHb A0KEH BbINOMHATL NpumepHo 1/8 o6opoTa ot
MecTa KOHTaKTa Jj0 MecTa BbIpaBHMBAHWUA HMXKHWX Na3oB (PUC. 12); €CaM 3TOro He NPOMUCXOAMUT, HE06XO0AMMO
BpaLLaTh A0 HYXXHOM CTENEHW SNIEMEHT MOPYYHSA C Pe3b60oii, BKPYUMBAsA €ro, C MOMOLLbIO 31eMeHToB B44 1 B35
(puc. 13). 3admkcuposatb geTanb A09 npu nomolm anementa C43 (puc. 1).

CoeAnHUTb NopyyeHb co cTonbukamm (C67) c NoMoLLblo 31emeHToB B49, npu 3TOM CTONGMKM JONKHbI
pacnonaraTtbC CTPOro BepTUKasibHO. TOYHO Mo pa3Mepy obpesaTb CToNGMK C67 1 NpUKPEnUTL ero K AeTanu
F29 npu nomolum coeamtenmit C57 1 B02. 3akpenuTb aetanb F25 coeguHennammn C49 m C50. (puc. 14).
MpoaeTb cTanbHble Tpockl F26 B aneMeHTbl C69, pacnonoxKeHHble Ha CToN6MKaxX. 3adMKCMpoBaTb TPOChI C
0/JHOr0 KOHLa npu nomolum anemeHtos D37 n C76, npu 3TOM TPOC AO/KEH BbICTYNaTb Ha 5 MM OT YpPOBHA
anemeHTa D37. HaTaHyTb TpOCbl BpyUHYt0 M 3aTAHYTb 31eMeHTbl D37 1 C76 O6pe3atb TPOChI Ha pacCTOAHWUM
5 MM oT anemeHTa D37. 3akpyTnTb anemeHTbl D36 ana 3awmTbl TpocoB. BHmaHue! Mpu o6pesaHnm Tpocos
PEeKOMEHAYEeTCA MCMONb30BaThb CNeLMasibHble HOXHMULbI U 06EPHYTL MECTO pa3pesa K/eMKOoM IEHTOM, 4TOGbI
HMTKM TPOCa He pacTpenanmchb.

Y106bI 3aPMKCHPOBATL NEPUIA, HYKHO NPUKPENUTL CTONIBMK K cTeHe anemeHTom F09, ucnonb3ya getanm F33.
MpocsepinTb 0TBEpCTMA cBepsioM @8 1 ncnonb3oBaTtb AeTtann C49, C50, C58, B12 (puc. 14).

3aBepLUMTb MOHTaX Nepus, BCTaBuB geTasm C74 B HUXKHIOW YacTb cToN6uKoB (C67) (puc. 14).

YCTaHOBUTb HUXHME 3aKpbiBatowme anemeHTsl D27, D28 u D29 (puc.1).

YcTaHoBMTb 6OKOBbIE 3aKpbiBatolme 3nemeHTbl D30 B cnegytowem nopagke:

1) 3aLennTb 3aJHI0 YacTb 31EMEHTa 3a M30THYTYI0 META/IIMHECKYIO MIACTUHKY.

2) npuXMMmaTb K NAacTMHKE A0 TeX nop, Nnoka obe rubkue 3alesiku He BCTaHyT B COOTBETCTBYLOLME
KBaZpaTHble nasbl.

Mpocum Bac no 3aBepLueHm MOHTaXHbIX paboT MoCeTUTb Hal web-canuT www.arke.ws
M OTNPaBUTb CBOM MOXENaHWUA U NPeAJIoKeHUA
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Hrvatski

Prije sklapanja sve elemente stepenica raspakirati. Rasporediti ih na prostranoj povrsini te provjeriti koli¢ine
pojedinih elemenata (TAB. 1: A = Sifra, B = Koli¢ina. Za » B « izabrati kolonu sa $ifrom navedenom na etiketi
ambalazne kutije).

U sklopu isporuke nalazi se i DVD, koji Vam preporu¢amo svakako pogledati prije montaze.

Sklapanje

1.
2.

w

Pazljivo premjeriti visinu od poda do poda (H) (sl. 2).

Izraunati uzvisinu stepenika:

a) oduzeti 20.5 cm (uzvisinu prvog stepenika) od izmjerene vrijednosti visine izmedu etaza gotovog poda (H);
b) ovu vrijednost podijeliti brojem uzvisina stepenika umanjenim za jedan.

Na primjer: za nadenu visinu izmedu etaza gotovog poda od 263 cm i za stube od 13 uzvisina stepenika;
(263 -20.5 /13 -1) =20,21 cm (sl. 2).

Pazljivo izmjeriti veliinu otvora gornje etaze (C) (sl. 2).

Izracunati vrijednost dubine gazista (P):

za verziju gdje je Sirina stepenika (zajedno s ogradom) L = 74 (sl. 2A):

a) od vrijednosti otvora gornje etaze (C) oduzeti slijedece fiksne dimenzije:

1) 29 cm = zavrsni stepenik; 2) 69 cm = kutni stepenici; 3) 1 cm = udaljenost od zida.

b) Dobivenu vrijednost podijeliti brojem preostalih stepenika.

Na primjer: za otvor gornje etaze od 231 cm i stube kao (sl. 2A);

231-29-69-1/6=22cm

za verziju gdje je Sirina stepenika (skupa s ogradom) L = 89 (sl. 2B):

a) od vrijednosti otvora gornje etaze (C) oduzeti slijedece fiksne dimenzije:

1) 33 cm = zavrsni stepenik; 2) 84 cm = kutni stepenici; 3) 1 cm = udaljenost od zida.

b) Dobivenu vrijednost podijeliti brojem preostalih stepenika.

Na primjer: za otvor gornje etaze od 262 cm i stube kao (slika 2B);

262-33-84-1/6=24cm

Da bi se lakse odredilo mjesto busenja na otvoru gornje etaze, pomocu vijka C53 stepenik L25 se moze
postaviti na nosac N20, ali tako da ga se pricvrsti samo privremeno. Na taj ¢e nadin na mjestima dodira biti
lak$e odrediti i mjesto za busenje. Busenje uraditi svrdlom od @ 18 mm (sl. 4) (sl. 5). Pomocu pribora C48
pricvrstiti zavrsnu podlogu N20 na gornju etazu, te pritom provjeravati da li stepeniste stoji u vodoravnom
polozaju.

Spojiti elemente N24 s podlogama N21, N22 (sl. 3). Uvuci vijke BO7, B06 i B23 ali ih ne pritezati. Cijevi C21
umetnuti u unutrasnji dio elemenata N24; zatezne vijke C22; podnoske C20, tako da se izbrazdanom stranom
naslanjaju na prirubnicu i matice B99.

Podesiti dubinu gazista (P):

Kod pravolinijskih stepenika, vrijednost (P) se odreduje prema prethodnom proracunu (tocka 4).

Kod kutnih stuba, vrijednost (P) iznosi:

20 cm (sl. 2A) za verziju gdje je Sirina stepenika (skupa s ogradom) L = 74.

24 cm (sl. 2B) za verziju gdje je Sirina stepenika (skupa s ogradom) L = 89.

Do kraja pritegnuti vijke B07, B06 i B23. Nastaviti sa spajanjem svih ostalih podloga N21. Cijev s narezanim
zateznim vijkom N25, naviti do kraja na podlogu 2. uzvisine stepenika N22.

Pribore C13 i BO2 umetnuti u elemente F29. Elemente F29 pri¢vrstiti pomocu pribora C57 (na strani gdje

je predvideno postavljanje ograde), u ravni gornjeg ruba preokrenutih stepenika L25 (sa izbusene strane)

i s razmakom koji odgovara prethodno izracunatoj vrijednosti dubine gaziSta (tocka 4), osim stepenika L25
postavljenog pred kutnim stepenicima. Busiti svrdlom @ 4,5 mm na dubinu od 30 mm(sl. 1) (sl. 7) (sl. 9).
Pomocu vijaka C53 spojiti stepenik L25 s podlogom N20. Provjeriti da li stepenik stoji u vodoravnom polozaju
i potom do kraja zategnuti pribor C48. Radi pokrivanja ploCe elementima B12 i C62, nanijeti pribor D34.
Busiti svrdlom @ 8 mm. (sl. 4) (sl. 5).

Umetnuti sredisnji nosa¢ N21 na zavr$nu podlogu N20. Prije zatezanja, osigurati njegov polozaj s donje
strane pomocu Siljastih klijeSta. Pomocu vijaka C53 montirati stepenik. tokom dalje montaze konstrukcije i
stepenika, podupirati podloge tako da nalijezu, te da njihova tezina ne opterecuje gornju etazu. Neophodno
je da se potporanj postavlja na svakih 4/5 podloga. Iz razloga sigurnosti, strogo je zabranjeno penjati se po
stubama prije nego ih se ne pricvrsti na pod (tocka 13) i ne ukruti (tocka 14). Podesiti prethodno proracunatu
visinu stepenika (tocka 2); provjeriti vodoravan polozaj i ravnanje s prethodnim stepenikom. Do kraja
zategnuti pribore B99 dejstvujuci s obje strane podloge, kako bi se izbjegla izmjena poloZaja stepenika
(vodoravnog i uspravnog). Paznja: provijeriti dubinu gaziSta L25, koristiti za to jedan prolazni stupci¢ (C67)
za artikle F29, kako bi im se osigurao savrseno uspravan polozaj. Nastaviti na ovaj nacin sa sklapanjem
ostalih medu-nosaca N21. Za postavljanje kutnih stepenika, potrebno je naciniti rupe radi spajanja s
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nosa¢em (N20, N21, N22, N23) shodno odabranom smjeru zakretanja. Stepenike (L26, L27, L28) izbusiti
svrdlom @ 8,5 mm na dubinu od 30 mm.(sl. 8).

. Pomocu pribora C57 priévrstiti pribor F29 u donji dio kutnih stepenika L26, L27 i L28 (busiti svrdlom

@ 4,5 mm do dubine od 30 mm) te za uspravno poravnavanje koristiti stupci¢ jedan C81. (sl. 9)

. Umetnuti pretposljednji nosa¢ N22 (u koji su dva komada pribora N24 vec ulozeni) u nosa¢ N21. Stepenike

spojiti vijcima C53. Podesiti prethodno proracunatu uzvisinu stepenika (tocka 2). Odviti pribor N25 sve do
poda. Umetnuti nosa¢ N23 i sklopiti ga s priborom N24. Staviti stepenik. Provjeriti da li stepenik stoji u
vodoravnom polozaju i da li je poravnat prema prethodnom.

. Provjeriti uspravan polozaj stepenista u cjelini, te ga, po potrebi, popraviti, djelujuci preko nosaca N23.
13.

Skinuti prvi stepenik i na tlu oznaciti rupe. Potom do kraja zategnuti pribor B99. Pod busiti svrdlom @ 14 mm,
u visini vec¢ postojecih rupa u nosacu N23. Umetnuti pricvrsnice C47 i zategnuti do kraja (sl. 1)

. Stube ukrutiti na slijede¢im mjestima: a) Stupac GO8 umetnuti na srediSnje mjesto na pod, pomocu pribora

D31, C35 i B20. b) stepeniste pricvrstiti na zid pomoc¢u elementa F12 i pribora B13 (busiti svrdlom @ 14 mm)
i vijcima C57 (busiti svrdlom @ 4,5 mm) i to iskljucivo na oznacenim mjestima. Prekriti pomocu pribora B95
(sl. 15).

Sklapanje ograde

15.

16.

17.

18.

20.

21.

Sastaviti elemente C69, C77, F27, F28,C79, C65 s baterijom stupcica C67 (sl. 6). (SL. 1)

PaZnja: postojecu rupu na priboru F27 poravnati s rupama na bateriji stupcica (C67).

Umetnuti bateriju stupcica C67 radi medusobnog spajanja stepenika. Usmjeriti bateriju stup¢i¢a pomocu
elementa F28 tako da je dio s rupama usmjeren na gore. Pritegnuti elemente B02 na pribor F29.

Premjeriti razmak izmedu tri kutna stepenika i odsje¢i komad stupci¢a C81 na mjeru. Potom tim segmentom
stupcica povezati tri kutna stepenika. Element F29 spojiti pomocu pribora C57 na stepenik L25, s razmakom
koji omogucuje postavljanje grupe stupcic¢a C67 na udaljenost od grupe stupcica €81, jednakoj duzini
elementa F25 (sl. 9).

PaZnja: prvi stupCi¢ mora se odsjeci na mjeru ovisno od visine ostalih stupCi¢a. Element F34 ucvrstiti o pod u
visini prve baterije stupcica (C67). Izbusiti rupu svrdlom @ 8 mm. Uporabiti elemente C58, B12, B02, (sl. 1).

. Segmente prislona A11 isjeci na potrebne duzine (sl. 10); spojiti ih pomocu pribora B51 (sl. 11). Da bi prislon

bio uévrs¢en na najbolji nacin, trebalo bi da se od mjesta dodira, zaokrene za 1/8 kruga, i poravna sa donjim
Zljebovima (sl. 12); ako nije takav slucaj, narezani element rukohvata treba zaokrenuti u dovoljnoj mjeri tj.
uvrnuti ga pomocu elemenata B44 e B35 (sl.13). Pomocu pribora C43 pricvrstiti element A09 (sl.1).
Pricvrstiti rukohvat na stupcice (C67), pomocu pribora B49; voditi racuna da stupCi¢i ostanu u okomitom
polozaju.Grupu stupcica C67 odsjeci na potrebnu duzinu i pomocu pribora C57 i BO2 spojiti je s elementom
F29. Dio F25 pricvrstiti pomocu pribora C49 i C50. (SL. 14).

U pribor C69 na stupci¢ima, umetnuti Celicne sajle F26. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i C76 s jedne
strane, te pri tome ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no nategnuti sajle i
pritegnuti pomocu pribora D37 i C76. Odsjedi sajle na 5 mm razmaka od pribora D37. Naviti pribor D36 koji
sluzi za zastitu sajli. PaZnja: savjetujemo da se radi sjeenja sajli, kraj istih na dijelu na kojem se radji,
prekrije ljepljivom trakom kako bi se izbjeglo isklizavanje sajli. Potrebno je rabiti pogodnu pilu.

. U svrhe ukrucivanja ograde, pomocu pribora FO9 pricvrstiti bateriju stupcica na zid, koristeéi za to pribor

F33. Busiti svrdlom @ 8 mm i koristiti elemente C49, C50,C58, B12 (sl. 14).

. Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata C74 u donji kraj baterije stupCi¢a (C67).
. Postaviti pribor za zatvaranje s donje strane D27, D28 i D29 (sl. 1).
. Postaviti pribor za zatvaranje sa strane D30, na slijedeci nacin:

1) zakaciti donji dio na savijeni lim.
2) dovesti ga u dodir s limom tako da dvije elasti¢ne Zabice uskoCe u predvidene pravokutne rupe.

Po zavr§etku montaZe pozivamo Vas da nam posaljete vase prijedloge posjetivSi nase web stranice
www.arke.ws
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Srpski

Pre montaze sve elemente stepenica treba raspakovati. Rasporediti ih po nekoj prostranoj povrsini, te proveriti
koli¢ine pojedinih elemenata (TAB. 1: A = Sifra , B = Koli¢ina. Za « B » izabrati kolonu sa $ifrom koja je navedena
na etiketi ambalazne kutije).

U sklopu isporuke nalazi se i jedan DVD, te Vam savetujemo da ga prethodno pogledate.

Montaza

1.
2.

w

Pazljivo premeriti visinu izmedu etaza gotovog poda (H) (sl. 2).

Izraunati uzvisinu stepenika:

a) oduzeti 20.5 cm (uzvisinu prvog stepenika) od izmerene vrednosti visine izmedu etaza gotovog poda (H);
b) ovu vrednost podeliti brojem uzvisina stepenika umanjenim za jedan.

Na primer: za nadenu visinu izmedu etaza gotovog poda od 263 cm i za stepeniste od 13 uzvisina stepenika;
(263 -20.5/13-1) =20.21 cm (sl. 2).

Pazljivo izmeriti veli¢inu otvora gornje etaze (C) (slika 2).

Izracunati vrednost dubine gazista (P):

za verziju gde je Sirina stepenika (zajedno sa ogradom) L = 74 (slika 2A):

a) od vrednosti otvora gornje etaze (C) oduzeti sledece fiksne dimenzije:

1) 29 cm = zavrsni stepenik; 2) 69 cm = ugaoni stepenici; 3) 1 cm = udaljenost od zida.

b) Dobijenu vrednost podeliti brojem preostalih stepenika.

Na primer: za otvor gornje etaze od 231 cm i stepeniste kao (sl. 2A);

231-29-69-1/6=22cm.

za verziju gde je Sirina stepenika (zajedno sa ogradom) L = 89 (sl. 2B):

a) od vrednosti otvora gornje etaze (C) oduzeti sledece fiksne dimenzije:

1) 33 cm = zavrsni stepenik; 2) 84 cm = ugaoni stepenici; 3) 1 cm = udaljenost od zida.

b) Dobijenu vrednost podeliti brojem preostalih stepenika.

Na primer: za otvor gornje etaze od 262 cm i stepeniSte kao (slika 2B);

262-33-84-1/6=24cm

Da bi se lakse odredilo mesto busenja na otvoru gornje etaze, pomocu vijka C53 stepenik L25 se moze
postaviti na nosa¢ N20, ali tako da ga se pricvrsti samo privremeno. Na taj nacin ¢e na mestima dodira biti
lak$e odrediti i mesto za busenje. Busenje uraditi burgijom od @ 18 mm (sl. 4) (sl. 5). Pomocu pribora C48
pricvrstiti zavrSnu podlogu N20 na gornju etazu, te pritom proveravati da li stepeniste stoji u vodoravnom
polozaju.

Spojiti elemente N24 sa podlogama N21, N22 (sl. 3). Uvuci vijke BO7, B06 i B23 ali ih ne pritezati. Cevi

C21 umetnuti u unutrasnji deo elemenata N24; zatezne vijke C22; podnoske C20, tako da se izbrazdanom
stranom naslanjaju na prirubnicu i navrtke B99.

Podesiti dubinu gazista (P):

Kod pravolinijskih stepenica, vrednost (P) se odreduje prema prethodnom proracunu (tacka 4).

Kod ugaonih stepenika, vrednost (P) iznosi:

20 cm (sl. 2A) za verziju gde je Sirina stepenika (zajedno sa ogradom) L = 74.

24 cm (sl. 2B) za verziju gde je Sirina stepenika (zajedno sa ogradom) L = 89.

Do kraja pritegnuti vijke B07, BO6 i B23. Nastaviti sa spajanjem svih ostalih podloga N21. Cev sa narezanim
zateznim vijkom N25, naviti do kraja na podlogu 2. stepenika N22.

Pribore C13 i BO2 umetnuti u elemente F29. Elemente F29 privrstiti pomocu pribora C57 (na strani gde

je predvideno postavljanje ograde), u ravni gornje ivice preokrenutih stepenika L25 (sa izbusene strane) i

sa razmakom koji odgovara prethodno izracunatoj vrednosti dubine gaziSta (tacka 4), osim stepenika L25
postavljenog pred ugaonim stepenicima. Busiti burgijom @ 4,5 mm na dubinu od 30 mm (sl. 1) (sl. 7) (sl. 9).
Pomocu vijaka C53 spojiti stepenik L25 sa podlogom N20. Proveriti da li stepenik stoji u vodoravnom polozaju
i potom do kraja zategnuti pribor C48. Radi pokrivanja ploce elementima B12 i C62, naneti pribor D34. Busiti
burgijom @ 8 mm (sl. 4) (sl. 5).

Umetnuti srediSnji nosa¢ N21 na zavrs$nu podlogu N20. Pre zatezanja, osigurati njegov polozaj s donje strane
pomocu klesta sa dugackim nosom. Pomocu vijaka C53 montirati stepenik. tokom dalje montazZe konstrukcije
i stepenika, podmetati podupirace tako da podloga naleze, te da teZina ne opterecuje gornju etazu.
Neophodno je da se podupira¢ postavlja na svakih 4/5 podloga. 1z razloga sigurnosti, strogo je zabranjeno
penjati se po stepenicama pre nego sto ih se ne pricvrsti na pod (tacka 13) i ne ukruti (tacka 14). Podesiti
prethodno proracunatu visinu stepenika (tacka 2); proveriti vodoravan polozaj i poravnanje sa prethodnim
stepenikom. Do kraja zategnuti pribore B99 dejstvujuci sa obe strane podloge, kako bi se izbegla izmena
polozaja stepenika (vodoravnog i uspravnog). PaZnja: proveriti dubinu gazista stepenika L25, koristiti za to
jedan prolazni stubic (C67) za artikle F29, kako bi im se osigurao savr$eno uspravan polozaj. Nastaviti na
ovaj nacin, sa sklapanjem ostalih medu-nosaca N21. Za postavljanje ugaonih stepenika, potrebno je naciniti
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rupe radi spajanja sa nosacem (N20, N21, N22, N23) shodno odabranom smeru zakretanja. Stepenike (L26,
L27, L28) izbusiti burgijom @ 8,5 mm na dubinu od 30 mm. (sl. 8).

. Pomocu pribora C57 priévrstiti pribor F29 u donji deo ugaonih stepenika L26, L27 i L28 (busiti burgijom

@ 4,5 mm do dubine od 30 mm) te za uspravno poravnavanje koristiti stubi¢ C81. (sl. 9)

. Umetnuti pretposlednji nosa¢ N22 (u koji su dva komada pribora N24 ve¢ uloZeni) u nosa¢ N21. Stepenike

spojiti vijcima C53. Podesiti prethodno proracunatu uzvisinu stepenika (tacka 2). Odviti pribor N25 sve do
poda. Umetnuti nosa¢ N23 i sklopiti ga sa priborom N24. Staviti stepenik. Proveriti da li stepenik stoji u
vodoravnom polozaju i da li je poravnan prema prethodnom.

. Proveriti uspravan polozaj stepenista u celini, te ga, po potrebi, popraviti, deluju¢i preko nosaca N23.
13.

Skinuti prvi stepenik i na tlu oznaciti rupe. Potom do kraja zategnuti pribor B99. Pod busiti burgijom
@ 14 mm, u visini ve¢ postojecih rupa u nosacu N23. Umetnuti pri¢vrsnice C47 i zategnuti do kraja (sl. 1)

. Stepeniste ukrutiti na slede¢im mestima:

a) stub GO8 umetnuti na srediSnje mesto na pod, pomocu pribora D31, €35 i B20.
b) stepeniste pricvrstiti na zid pomocu elementa F12 i pribora B13 (busiti burgijom @ 14 mm) i vijcima C57
(busiti burgijom @ 4,5 mm) i to iskljucivo na oznacenim mestima. Prekriti pomocu pribora B95 (sl. 15).

Montaza ograde

15.
16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.
. Postaviti pribor za zatvaranje sa donje strane D27,D28 i D29 (sl. 1).
25.

Sastaviti elemente C69, C77, F27, F28,C79, C65 sa baterijom stubica C67 (sl. 6). (SL. 1)

PazZnja: postojecu rupu na priboru F27 poravnati sa rupama na bateriji stubica (C67).

Umetnuti bateriju stubic¢a C67 radi medusobnog spajanja stepenika. Usmeriti bateriju stubi¢a pomocu
elemenata F28 tako da je deo s rupama usmeren prema gore. Pritegnuti elemente B02 na pribor F29.
Premeriti razmak izmedu tri ugaona stepenika i odseci komad stubi¢a C81 po meri. Potom tim segmentom
stubica povezati tri ugaona stepenika. Element F29 spojiti pomocu pribora C57 na stepenik L25, sa razmakom
koji omogucuje postavljanje grupe stubi¢a C67 na udaljenost od grupe stubi¢a C81, jednakoj duzini elementa
F25 (sl. 9).

PaZnja: prvi stubi¢ mora se odseci na meru zavisno od visine ostalih stubica. Element F34 uévrstiti o pod u
visini prve baterije stubica (C67). Izbusiti rupu burgijom @ 8 mm. Upotrebiti elemente C58, B12, B02, (sl. 1).

. Segmente rukohvata A11 ise¢i na potrebne duzine (sl. 10); spojiti ih pomocu pribora B51(sl. 11). Da bi

rukohvat bio uévrs¢en na najbolji nacin, trebalo bi da se od mesta dodira, zaokrene za 1/8 kruga, i poravna
se sa donjim uzljebljenjima (sl. 12); ako nije takav slu¢aj, narezani element rukohvata treba zaokrenuti u
dovoljnoj meri tj. uvrnuti ga pomocu elemenata B44 e B35 (sl.13). Pomocu pribora C43 pricvrstiti element
A09 (sl. 1).

Pricvrstiti rukohvat na stubice (C67), pomocu pribora B49; voditi racuna da stubic¢i ostanu u uspravnom
polozaju. Grupu stubi¢a C67 odseci na potrebnu duzinu i pomocu pribora C57 i B02 spojiti je sa elementom
F29. Deo F25 pri¢vrstiti pomocu pribora C49 i C50. (SL. 14).

U pribor C69 na stubi¢ima, umetnuti ¢eli¢ne sajle F26. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i C76 sa jedne
strane, te pritom ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no nategnuti sajle i pritegnuti
pomocu pribora D37 i C76. Odsedi sajle na 5 mm razmaka od pribora D37. Naviti pribor D36 koji sluzi za
zastitu sajli. Paznja: savetujemo da se radi se¢enja sajli, kraj istih na delu na kojem se radi, prekrije
lepljivom trakom kako bi se izbeglo isklizavanje sajli. Potrebno je koristiti pogodnu testeru.

U svrhe ukrudivanja ograde, pomocu pribora FO9 pricvrstiti bateriju stubic¢a na zid, koristeci pritom pribor
F33. Busiti burgijom @ 8 mm i koristiti elemente C49, C50,C58, B12 (sl. 14).

Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata C74 u donji kraj baterije stubica (C67).

Postaviti pribor za zatvaranje sa strane D30, na slede¢i nacin:

1) nakaciti donji deo na savijeni lim.
2) dovesti ga u dodir sa limom tako da dve elasti¢ne zabice uskoCe u predvidene Cetvrtaste rupe.

Po zavrsetku montaze pozivamo Vas da nam posaljete vase predloge posetivsi nase web stranice
www.arke.ws
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Slovensc¢ina

Pred pri¢etkom montaze, odstranite vse sestavne dele iz embalaze. Polozite jih na prostorno povrsino in
preverite koli¢ino elementov (TAB. 1: A = Sifra, B = koli¢ina. Za “B” izberite stolpec s kodo, navedeno na etiketi
embalazne Skatle).

Dobavi je prilozena DVD zgoscenka, katere ogled vam priporo¢amo pred pri¢etkom z deli.

Montaza

1.
2.

w

Pazljivo izmerite visino od enih do drugih tal (H) (sl. 2).

Izraunajte visino stopnice:

a) od tako pridobljene visine med enimi in drugimi tlemi (H) odstejte 20,5 cm (viSina prve stopnice);
b) to vrednost delite s Stevilom stopnic manj ena.

Primer: za viSino 263 cm med enimi in drugimi tlemi in stopnisce s 13 stopnicami
(263 -20.5 /13- 1) =20.21 cm (sl. 2).

Pozorno izmerite stropno odprtino (C) (sl. 2).

Izracunajte vrednost pohodne ploskve (P):

za razliico s Sirino stopnice (vkljucno z ograjo) L = 74 (sl. 2A):

a) od pridobljene vrednosti stropne odprtine (C) odstejte naslednje fiksne dimenzije:
1) 29 cm = zadnja stopnica; 2) 69 cm = kotne stopnice; 3) 1 cm = razdalja od zidu.

b) To vrednost delite s Stevilom preostalih stopnic.

Primer: za stropno odprtino 321 cm in stopniSce, kakrsno je prikazano na (sl. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

za razli¢ico s Sirino stopnice (vkljucno z ograjo) L = 89 (sl. 2B):

a) od pridobljene vrednosti stropne odprtine (C) odstejte naslednje fiksne dimenzije:

1) 33 cm = konéna stopnica; 2) 84 cm = kotne stopnice; 3) 1 cm = razdalja od zidu.

b) To vrednost delite s Stevilom preostalih stopnic.

Primer: za stropno odprtino 262 cm in stopnisce, kakrsno je prikazano na (sl. 2B);
262-33-84-1/6=24cm

Za lazjo dolocitev tocke vrtanja na strop, lahko s pomocjo vijaka C53 stopnico L25 namestite na nosilec N20,
vendar ne da bi jo dokoncno pritrdili. Tako boste s pomocjo rez z lahkoto oznacili tocke vrtanja. Zavrtajte
luknjo s svedrom @ 18 mm (sl. 4) (sl. 5). Koncni nosilec N20 pritrdite na strop z artikli C48 ter pri tem
preverite horizontalnost stopnisca.

Elemente N24 montirajte na nosilce N21, N22 (sl. 3). Vstavite vijake BO7, B06 in B23, vendar jih ne
zategnite. Cevi 21 vstavite v notranji del detajlov N24; namestite napenjala C22; podlozke C20 s hrapavim
delom, usmerjenim proti podlozki, in matice B99.

Nastavite pohodno ploskev (P):

Pri ravnih stopnicah je vrednost (P) skladna s prejsnjim izracunom (glejte tocko 4).

Pri kotnih stopnicah, vrednost (P) znasa:

20 cm (sl. 2A) za razlicico s Sirino stopnice (vkljuno z ograjo) L = 74.

24 cm (sl. 2B) za razlicico s Sirino stopnice (vkljucno z ograjo) L = 89.

Dokoncno zategnite vijake BO7, B06 in B23. Nadaljujte z montaZo vseh nosilcev N21. Cev z navojnim
napenjalom N25 do dna privijte na nosilec druge pohodne ploskve.

Artikla C13 in B0O2 vstavite v elemente F29. Elemente F29 pritrdite z artikli C57 (na strani, kjer je predvidena
ograja) tik ob rob narobe obrnjenih stopnic L25 (na naluknjani strani), na razdaljo, ki naj bo enaka vrednosti
predhodno izracunane pohodne ploskve (glejte tocko 4), razen pri stopnici L25, ki se nahaja pred kotnimi
stopnicami. S svedrom @ 4,5 mm zavrtajte luknjo globine 30 mm (sl. 1) (sl. 7) (sl. 9).

Stopnico L25 montirajte na nosilec M20 s pomocjo vijakov C53. Preverite horizontalnost stopnice in dokon¢no
zategnite artikle C48. Namestite artikel D34 za pokritje plosCe, z elementi B12 in C62, pri Cemer zavrtajte
luknjo s svedrom @ 8 mm (sl. 4) (sl. 5).

Vmesni nosilec N21 vstavite v konéni nosilec N20. Preden ga zategnete, ga v spodnjem delu pritrdite s
samoblokirno prijemalko. Stopnico montirajte s pomocjo vijakov C53, pri cemer nosilce med montazo
strukture in stopnic podpirajte, da teza ne bi pritiskala na strop. Vsake 4/5 nosilcev je treba nujno vstaviti
opornik in iz varnostnih razlogov je strogo prepovedano vzpenjanje na stopnisce pred pritrditvijo slednjega
na tla (tocka 13) in utrditvijo (tocka 14). Nastavite predhodno izrac¢unano visino stopnice (glejte tocko 2);
preverite horizontalnost in poravnavo s predhodno stopnico. Dokonéno zategnite artikle B99, pri cemer
delujte na obe strani nosilca, da se izognete spremembam postavitve (horizontalnost in vertikalnost)
stopnice. Pozor: preverite globino pohodne ploskve stopnice L25, to storite s pomocjo prehodnega stebricka
(C67) za artikle F29, pri tem pa bodite pozorni, da bo popolnoma vertikalen. Na ta nacin nadaljujte z
montazo preostalih vmesnih nosilcev N21. Pri kotnih stopnicah je treba zavrtati luknje za povezavo z
nosilcem (N20, N21, N22, N23) skladno z izbrano smerjo vrtenja. V stopnice (L26, L27, L28) zavrtajte luknje
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s svedrom @ 8,5 mm, globine 30 mm (sl. 8).

. Artikel F29 pritrdite na notranji del kotnih stopnic L26, L27 in L28 z artikli C57 (zavrtajte luknje s svedrom

@ 4,5 mm, globine 30 mm), pri ¢emer kot vertikalno oporno tocko vzemite kolicek C81. (sl.9).

. Predzadnji nosilec N22 (z dvema artikloma N24 Ze vstavljenima) vstavite v nosilec N21. Stopnice montirajte

s pomocjo vijakov C53. Nastavite predhodno izracunano visino stopnice (glejte tocko 2). Artikel N25 odvijte
vse do tal. Vstavite nosilec N23 in ga spojite z artiklom N24. Namestite stopnico. Preverite horizontalnost in
poravnavo s prejsnjo stopnico.

. Preverite navpi¢no postavitev vseh stopnic in jo, po potrebi, popravite s premikom nosilca N23.
. Demontirajte prvo stopnico in na tla oznacite luknje. Dokoncno zategnite artikle B99. S svedrom @ 14 mm

zavrtajte luknje v tla, ob luknje, prisotne na nosilcu N23. Vstavite vlozke C47 in dokonéno zategnite (sl. 1).

. Stopnice utrdite na naslednjih mestih: a) kolicek GO8 na vmesnem delu vstavite v tla, skupaj z ustreznimi

artikli D31, €35 in B20. b) stopnice pritrdite na zid s pomocjo elementa F12 z artiklom B13 (luknje zavrtajte
s svedrom @ 14 mm) in vijaki C57 (luknje zavrtajte s svedrom @ 4,5 mm) izkljucno na oznacenih mestih.
Pokrijte z artiklom B95 (sl. 15).

Montaza ograje

15.
16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.
. Namestite spodnje zakljucne artikle D27,D28 in D29 (sl.1).
25.

Elemente C69, C77, F27, F28,C79, C65 montirajte na stebricke C67 (sl.6) (SL. 1). Pozor: luknjo na artiklu F27
poravnajte z luknjami na stebricku (C67).

Vstavite stebri¢ke C67 za povezavo med stopnicami. Stebric¢ke z elementom F28 obrnite tako, da bo
naluknjani del usmerjen navzgor. Elemente B02 zategnite na artikel F29.

Izmerite razdaljo med tremi kotnimi stopnickami in po meri odrezite stolpec C81. Nato prek tega dela
stebricka povezite tri kotne stopnice. Element F29 spojite z artikli C57 na stopnico L25 na taki razdalji, da se
stebricek C67 lahko montira na tako razdaljo od stebri¢ka C81, ki je enaka elementu F25 (sl. 9).

Pozor: prvi stebricek je treba odrezati na podlagi visine drugih stebrickov. Na tla, ob prvi stolpec (C67),
pritrdite element F34, pri Cemer zavrtajte luknjo s svedrom @ 8 mm. Uporabite elemente C58, B12, B02
(sl.1).

. Po meri odrezite dele rocaja A11 (sl. 10); montirajte jih z artiklom B51 (sl. 11). Za popolno pritrditev, mora

rocaj opraviti priblizno 1/8 obrata od sti¢ne tocke do tocke poravnave spodnjih utorov (sl. 12). Ce do tega ne
pride, zavrtite kolikor je potrebno navojni element rocaja, pri Cemer ga privijajte, z elementi B44 in B35 (sl.
13). Element AQ9 pritrdite z artiklom C43 (sl. 1).

Rocaj pritrdite na stebric¢ke (C67) z artikli B49, pri tem pa naj bodo stebricki vertikalni. Stebricek C67 po
meri odrezite in ga montirajte na element F29 z artikli C57 in B02. Del F25 pritrdite z artikli C49 in C50.
(sl.14).

V artikle C69, prisotne na stebrickih, vstavite jeklene kable F26. Kable na enem od dveh koncev zategnite s
pomocjo artiklov D37 in C76, pri tem pa pustite kabel artikla D37 strleti izven povr$ine 5 mm. Ro¢no napnite
kable in jih zategnite z artikli D37 in C76. Kable odrezite na razdalji 5 mm od artikla D37. Privijte artikle D36
za zasCito kablov. Pozor: pri rezanju kablov vam priporo¢amo, da Zeleni del ovijete z lepilnim trakom, da se
kabli ne bi cefrali, in uporabite ustrezne plocevinske $karje.

Za utrditev ograje, stebriCek pritrdite na zid z artiklom F09, s pomocjo artiklov F33. Zavrtajte luknjo s
svedrom @ 8 mm in uporabite elemente C49, C50,C58, B12 (sl. 14).

Dokoncajte montazo rocaja z vstavitvijo elementov C74 v spodnji del stebrickov (C67) (sl. 14).

Namestite stranske zakljucne artikle D30, to storite na naslednji nadin:

1) zadnji del pritrdite na predukrivljeno plocevino.

2) potiskajte ga ob plocevino, dokler se dva elasti¢na kavlja ne sprozita v temu namenjene kvadratne
odprtine.

Ko zakljucite z montazo, nam posljite vase predloge in obiscite naso web stran
www.arke.ws
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Dansk

Fagr montagen pabegyndes, fiern alle trappedelene fra emballagen. Stil dem pa en rummelig overflade

og kontroller, at alle delene er til stede (TAVLE 1: A = Kode, B = Antal. For “B” veelg sgjlen med koden, der
er angivet pa etiketten pa emballagekassen).

Der er desuden en medleveret DVD, som vi anbefaler, at du ser fgr du starter operationerne.

Montage

1.
2.

Mal ngjagtigt hgjden fra gulv til gulv (H) (fig.2).

Beregn veerdien af stigningen:

a) treek 20.5 cm fra (hgjde for den fgrste stigning) veerdien, som er blevet malt fra gulv til gulv (H);
b) divider denne veerdi med antallet af stigninger minus en.

Eksempel: for en hgjde malt fra gulv til gulv pd 263 cm og en trappe med 13 stigninger;
(263 -20.5 /13 - 1) = 20.21 cm (fig. 2).

Mal omhyggeligt loftabningens dimensioner (C) (fig.2).

Beregn veerdien for trappetrinnet (P):

for udgaven med trappetrin bredde (indbefattet geleender) Bredde = 74 (fig. 2A):

a) treek de falgende, faste, mal fra den malte veerdi for loftabningen (C):

1) 29 cm = sidste trin; 2) 69 cm = vinkeltrin; 3) 1 cm = afstand fra vaeggen.

b) Divider denne vaerdi, med antallet pa de tilbageblivende trin.

Eksempel: for en loftabning pa 231 cm og en trappe, som den angivet pa (fig. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

for udgaven med trappetrin bredde (indbefattet geleender) Bredde = 89 (fig. 2B):

a) treek de felgende faste mal fra den malte vaerdi for loftdbningen (C)

1) 33 cm = sidste trin; 2) 84 cm = vinkeltrin; 3) 1 cm = afstand fra vaeggen.

b) Divider denne vaerdi med antallet pa de tilbageblivende trin.

Eksempel: for en loftabning pa 262 cm og en trappe, som den angivet pa (fig.2B);
262-33-84-1/6=24cm

For at lette punktet til udboring af loftabningen, er det muligt at montere, ved brug af skruen C53, trinnet

L25 pa underlaget N20, uden at fastspaende den helt. Det bliver pa denne made nemmere at tegne
udboringspunkterne, sa de er opstillet med de splejsede gjer. Brug et bor pa @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5).
Fastspaend det endelige underlag N20 til loftet ved brug af delene C48, og kontroller, at trappen er vandret.
Monter delene N24 pa underlagene N21, N22 (fig. 3). Paseet, uden at fastspaende, skruerne BO7, BO6 og B23.
Indfgr rgrene C21 i den indvendige del af delene N24; traekkablerne C22; underlagsskiverne C20 med den
rillede del mod flangen og mgtrikkerne B99. Indstil trappetrinnet (P):

For de retlinjede trin er veerdien (P) i henhold til den forrige beregning (jf. punkt 4).

For vinkeltrinnene er veerdien (P):

20 cm (fig. 2A) for udgaven med trinbredde (indbefattet geleender) Bredde =74.

24 cm (fig. 2B) for udgaven med trinbredde (indbefattet geleender) Bredde = 89

Fastspaend nu skruerne BO7, BO6 e B23. Monter alle underlagene N21. Fastspaend rgret med det gevindskarne
treektov N25 til underlaget for den anden stigning N22 til slagende.

Indfgr emnerne C13 og BO2 i delene F29. Fastspaend delene F29 til emnerne C57 (pa den side, hvor
geleenderet installeres), lige ud med den forreste kant pa trinnene L25, stillet omvendt, (pa den hullede del) og
pa en afstand, der svarer til trappetrinnet, der er blevet malt pa forhand (jf. punkt 4), undtagen trinnet L25, som
findes fgr vinkeltrinnene. Brug et bor pa @ 4,5 mm til en dybde pa 30 mm.(fig.1) (fig. 7) (fig. 9).

Monter trinnet L25 til underlaget N20 med skruerne C53. Kontroller, at trinnet er vandret og fastspaend
emnerne C48. Pasaet emne D34, for at deekke pladen, med delene B12 og C62, ved at bruge et bor pa @ 8 mm
(fig. 4) (fig. b).

Indsaet det mellemliggende underlag N21 pa det endelige underlag N20. Fastspaend den nederste del med en
selvldasende tang fgr den spaendes til. Monter trinnet ved brug af skruerne C53; afstiv underlagene efterhanden
som montagen af strukturen og af trinnene fortsaetter, for at undga, at vaegten belaster loftet. Det er pakraevet
at tilfgje en afstiver for hver 4/5 underlag, og det er strengt forbudt, af sikkerhedsgrunde, at klatre op pa
trappen, fgr den er fastspaendt til gulvet (punkt 13) og afstivet (punkt 14). Indstil den beregnede stigning (se
punkt 2); kontroller, at den er vandret og korrekt opstillet med det forrige trin. Det er nu muligt at fastspaende
emnerne B99 ved at operere pa begge siderne af underlagene, for at undga at sendre pa trinnets indstilling
(vandret og lodret position). Bemaerk: kontroller dybden af trappetrinnet L25 ved brug af en sgjle (C67) der

gar gennem emnerne F29, og sgrg for at den er fuldstaendig vandret. Fortsaet pa denne made og monter

de tilbageblivende midterste underlag N21. For vinkeltrinnene skal der udbores huller, til forbindelse med
underlaget (N20, N21, N22, N23), i henhold til den valgte rotationsretning. Udbor et hul i trinnene (L26, L27,
L28) med et bor pa @ 8,5 mm til en dybde pad 30 mm (fig. 8).
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10

11.

12

14.

. Fastspaend emnet F29 i den indvendige del af vinkeltrinnene L26, L27 e L28 med emnerne C57 (brug et bor pa

@ 4,5 mm til en dybde pa 30 mm) og brug som lodret henvisning en pzel C81. (fig. 9)

Indseet det sidste underlag N22 (med de to emner N24 allerede indsat) i underlaget N21. Monter trinnene ved
brug af skruerne C53. Indstil den beregnede stigning (se punkt 2). Lasn emnet N25 til gulvet. Indseet underlaget
N23 og monter det sammen med emnet N24. Monter trinnet. Kontroller, at den er vandret og korrekt opstillet
med det forrige trin.

. Kontroller, at hele trappen er vandret, og ret, om ngdvendigt, pa indstillingen, ved at flytte pa underlaget N23.
13.

Fjern det fgrste trin, og tegn hullerne pa gulvet. Fastspaend emnerne B99. Udbor et hul i gulvet med et bor pa
@ 14 mm, opstillet med hullerne, der allerede findes pa underlaget N23. Indsaet tappene C47 og speend til
(fig. 1)

Afstiv trappen pa de fglgende punkter:

a) indseet paelen GOS8 i en midterliggende position til gulvet med de tilsvarende emner D31, C35 e B20.

b) fastspaend trappen til veeggen ved brug af emnet F12 sammen med emnet B13 (ved brug af et bor pa

@ 14 mm) og skruerne C57 (ved brug af et bor pa @ 4,5 mm) udelukkende pa de angivne punkter. Tildeek med
emnet B95 (fig. 15).

Montage af geleender

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
. Paszet de nederste laseemner D27,D28 og D29 (fig.1).
25.

Monter delene C69, C77, F27, F28,C79, C65 til sgjlerne C67 (fig.6) (FIG. 1). Bemaerk: hullet, der allerede er
udboret pad emnet F27 skal veere opstillet med hullerne, der findes pa sgjlen (C67).

Indsaet sgjlerne C67, der forbinder trinnene. Indstil sgjlerne med emnet F28 med den hullede del, der vender
opad. Fastspaend delene BO2 til emnet F29.

Mal afstanden mellem de tre vinkeltrin og udskaer en sgjle C81 med ngjagtige mal. Forbind derefter ved brug af
dette sgjlestykke de tre vinkeltrin. Monter delen F29 med emnerne C57 pa trinnet L25 pa en afstand, der giver
mulighed for at montere sgjlen C67 pa en afstand fra sgjlen C81, der svarer til delen F25 (fig. 9).

Bemaerk: den fgrste sgjle skal udskaeres i henhold til hgjden af de andre sgjler. Fastspaend delen F34 pa gulvet,
opstillet med den farste sgjle (C67), ved brug af et bor pa @ 8 mm. Anvend delene C58, B12, BO2 (fig. 1).
Handlistens stykker A11 (fig. 10) udskeeres med ngjagtige mal; monter dem med delen B51(fig.11). For at opna
en optimal fastspaending, skal handlisten dreje med ca. 1/8 omdrejning fra kontaktpunktet til opstillingspunktet
af de nedre riller (fig. 12); hvis det ikke er tilfaeldet, drej den gevindskarne del pa handlisten sa meget som er
tilstreekkeligt og skru den fast med delene B44 e B35 (fig. 13). Fastspeend delen AO9 med emnet C43 (fig. 1).
Fastspeend handlisten til sgjlerne (C67), med delene B49; sgrg for, at sgjlernes indstilling er vandret. Udskaer
sgjlen C67 med ngjagtige mal og monter delen F29 med emnerne C57 og BO2. Fastspaend bestanddelen F25
med emnerne C49 og C50. (fig. 14).

Indseet stalkablerne F26 i delene C69, der findes pa sgjlerne. Fastspaend kablerne til en af de to endestykker
med delene D37 e C76, og efterlad et fremspring af kablet pa delen D37 pa 5 mm. Spaend kablerne manuelt og
spaend til med emnerne D37 og C76. Skaer kablerne pa en afstand af 5 mm fra emnet D37. Skru emnerne D36
til beskyttelse af kablerne. Bemaerk: til udskaering af kablerne, tilrddes det at saette tape rundt om delen, for at
undga flosninger, og at anvende en passende saks.

For at afstive gelaenderet, fastspaend sgjlen til veeggen med emnet FO9, ved brug af emnerne F33. Udbor et hul
med et bor pa @ 8 mm og anvend delene C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

Montagen af geleenderet afsluttes ved at indseette delene C74 i den nederste del af sgjlerne (C67) (fig.14).

Paseet de laterale laseemner D30 pa denne made:

1) fastspaend den bageste del til stalpladen, der allerede er bgjet.
2) stil den derefter mod stalpladen, indtil de to elastiske kroge indkobles i de tilsvarende firkantede huller.

Nar monteringen er afsluttet, modtager vi med glaede gode rad pa vores hjemmeside
www.arke.ws
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Svenska

Packa ur alla trappans element innan monteringen pabodrjas. Lagg upp dem pa en rymlig yta och kontrollera att alla
delar finns (TAB. 1: A = Kod, B = Mangd. For “B” valjer du standaren som bar koden som anges pa etiketten pa
packladan).

En DVD bifogas férpackningen och vi rader er att titta pa denna i forvag.

Montering

1. Mat noggrant hojden fran golv till golv (H) (bild 2).

2. Berakna sattstegets dimensioner:

a) dra ifran 20,5 cm fran det varde ni kommit fram till for hojden fran golv till golv, (H);
b) dela detta varde med antalet sattsteg minus ett.

Exempel: for en hdjd matt fran golv till golv pa 263 ¢cm och en trappa pa 13 sattsteg;
(263 - 20,5/ 13 -1) = 20,21 cm (bild 2).

3. Mat halet i bjalklagen noga (C) (bild 2).

4. Berakna stegdjupet (P):
for versionen med trappsteg med storre stegdjup (samt ledstang) L = 74 (bild 2A):

a) dra ifran foljande fasta dimensioner fran dimensioner pa halet i bjalklagen (C):
1) 29 cm = slutsteg;

2) 69 cm = hornsteg;

3) 1 cm = avstand fran vaggen.

b) Dela denna siffra med antalet aterstaende trappsteg.

Exempel: for ett hal i bjalklagen pa 231 cm och en trappa som pa (bild 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

for versionen med trappsteg med storre stegdjup (samt ledstang) L = 89 (bild 2B):
a) dra ifran foljande fasta dimensioner fran dimensioner pa halet i bjalklagen (C):
1) 33 cm = slutsteg;

2) 84 cm = hornsteg;

3) 1 cm = avstand fran vaggen.

b) Dela denna siffra med antalet aterstaende trappsteg.

Exempel: for ett hal i bjalklagen pa 262 cm och en trappa som pa (bild 2B);
262-33-84-1/6=24cm

5. Pa det sattet blir det latt att markera de perforerade halen i nivd med 6ppningarna. Perforera med en borrspets
med @ 18 mm (bild 4) (bild 5). Fast slutfastet N20 vid bjélklagen med artiklar C48 och kontrollera att trappan ar
vagrat.

6. Forbered stagarna C22 genom att séatta i brickor C20 med den rafflade delen vand mot flans och muttrar B99.
Montera element N24 pa faste N21 och N22 (bild 3). Satt i skruv BO7, BO6 och B23 utan att dra at. Satt i
ror C21 i den inre delen av detaljer N24; stagar C22; brickor C20 med den rafflade delen vand mot flans och
muttrar B99.

Stall in stegdjupet (P):

For rata trappsteg ar vardet (P) i enlighet med féregaende berakning (se punkt 4). For horntrappsteg ar vardet (P)
lika med:

20 cm (bild 2A) for versionen med trappsteg med storre stegdjup (samt ledstang) L = 74

24 cm (bild 2B) for versionen med trappsteg med storre stegdjup (samt ledstang) L = 89

Dra at skruv BO7, BO6 och B23 definitivt. Ga vidare med monteringen av alla fasten N21. Skruva at roret med
det gangade staget N25 pa faste 2 for sattsteg N22 .

7. Sétti artiklar C13 och BO2 i elementen F29. Fast elementen F29 med artiklar C57 (pa sidan déar ledstangen ska
sitta), pa framkanten av trappsteg L25 uppatnervanda (fran det perforerade partiet) och pa ett avstand lika med
det tidigare beraknade stegdjupet (se punkt 4), utom trappsteg L25 som sitter fore hérntrappstegen. Perforera
med borrspets med @ 4,5 mm pa ett 30 mm djup.(bild 1) (bild 7) (bild 9).

8. Montera trappsteg L25 pa faste N20 med skruvarna C53. Kontrollera att trappsteget ar vagratt och dra definitivt
at artiklar C48. Satt i artikel D34 for att tacka plattan med element B12 och C62. Perforera med @ 8 mm spets
(bild 4) (bild 5).

9. Satt i mellanfaste N21 pa slutfaste N20. Sakra det nertill med en sjalvidsande kldamma innan du drar at.

Montera trappsteget med skruvar C53; sla 1att pa fastena for hand medan monteringen fortséatter av vangstycke
och trappsteg for att tyngden inte ska bli for stor pa bjalklagen. Man maste satta i ett stift var 4/5 faste och
det ar absolut forbjudet av sakerhetsskal att ga upp for trappan innan den fasts vid golvet (punkt 13) och ar
stabil (punkt 14). Stall in det tidigare beraknade sattsteget (se punkt 2); kontrollera att féregaende trappsteg
ar vagréatt och ratlinjigt. Las definitivt artiklarna B99 genom att vrida pa fastets bada sidor, for att undvika att
installningen andras (horisontellt eller vertikalt) pa trappsteget. Varning: kontrollera trappstegets stegdjup L25
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10.

11.

12.
13.

14.

genom en standare (C67) som gar genom artiklar F29, var noga med att det ska vara helt vertikalt. Fortsatt

pa detta viset med montering av aterstaende mittfasten N21. For horntrappstegen maste man utféra hal for
anslutning till fastet (N20, N21, N22, N23) i enlighet med den rotationsriktning som valts. Perforera trappstegen
(L26, L27, L28) med borrspets @ 8,5 mm till 30 mm djup (bild 8).

Las artikel F29 i horntrappstegens inre parti L26, L27 och L28 med artiklar C57 (perforera med @ 4,5 mm till
30 mm djup) med en regel C81 som vertikal referens (bild 9).

Satt i det nast sista fastet N22 (med de tva artiklarna N24 isatta) i faste N21. Montera trappstegen med
skruvarna C53. Stéll in plansteget som beraknats tidigare (se punkt 2). Lossa artikel N25 ner till golvet. Satt i
fastet N23 och montera det pa artikel N24. Montera trappsteget. Kontrollera att det ar lika lodréatt och rakt som
foregaende trappsteg.

Kontrollera att hela trappan ar lodrat och korrigera den, om sa behdvs, genom att flytta faste N23.

Demontera det forsta trappsteget och markera halen pa golvet. Las definitivt med artiklar B99. Perforera

golvet med borrspets med @ 14 mm, i niva med halen pa faste N23. Satt i pluggarna C47 och skruva fast dem
definitivt (bild 1).

Avstyv trappan pa foljande punkter: a) satt i ett mellanlage in palen GO8 pa golvet med respektive artiklar D31,
C35 och B20. b) fast trappan vid vaggen med element F12 med artikel B13 (perforera med @ 14 mm borrspets)
och skruvarna C57 (perforera med @ 4,5 mm spets), bara i angivna punkter. Tack med artikel B95 (bild 15).

Montering av trappracket

15.

16.

17

18.

19.

20.

21.

22

23.
. Satt i artiklar for tillslutning nedtill D27,D28 och D29 (bild 1).
25.

Montera element C69, C77, F27, F28,C79 och C65 pa standarna C67 (bild 6) (BILD 1) Varning: rikta in i linje
med halet pa artikeln F27 med halen pa standaren (C67).

Satt i de sma standarna C67 for anslutning mellan trappstegen. Rikta in dessa standare och element F28 med
den perforerade delen i riktning uppat. Vrid at element BO2 pa artikel F29.

. Méat avstandet mellan horntrappstegen och kapa en standare C81 till ratt matt. Anslut sedan med standarens

segment tre horntrappsteg. Montera element F29 med artiklar C57 pa trappsteg L25 pa ett avstand sa att
standare C67 kan monteras pa ett avstand fran standare C81 lika med elementet F25 (bild 9).

Varning: den forsta standaren maste kapas i forhallande till de andra standarnas hdjd. Fast pa golvet i niva med
den forsta standaren (C67) element F34 med perforering med @ 8 mm spets. Anvand element C58, B12, BO2
(bild 1).

Kapa segmenten pa handledare A11 (bild 10) till ratt matt och montera med artikel B51(bild 11). For att fa det
att fasta perfekt maste handledaren ga cirka 1/8 varv fran kontaktpunkten till punkten dar de nedre sparen gar
i linje (bild 12); om detta inte sker, maste handledarens gangade element vridas, skruvas fast med element B44
och B35 (bild 13). Fast element AO9 med artikel C43 (bild 1).

Fast handledaren pa standarna (C67) med artiklar B49; se till att stdndarna ar lodrata.Kapa standare C67 till
ratt matt och montera det pa element F29 med artikel C57 och BO2. Fast komponenten F25 med artiklar C49
och C50 (bild 14).

Satt i stalkablarna i artiklarna F26 som sitter i artiklar C69 pa standarna. Las stalkablarna i en av de bada
yttersta andarna med artiklar D37 och C76 och lamna en 5 mm bit av traden utanfér artikel D37. Spann for
hand stalkablarna och las med artiklar D37 och C76. Kapa kablarna pa 5 mm avstand fran artikel D37. Dra at
artiklar D36 som sakrar kablarna. Varning: for att kapa kablarna rekommenderar vi att binda den berdrda delen
med tejp for att undvika att dessa tradas och att anvanda en lamplig platsax.

. For att ledstangen ska sitta ordentligt, fasts standaren vid vaggen med artikel FO9. Anvand artiklar F33 och

perforera med @ 8 mm spets och anvand element C49, C50,C58 och B12 (bild14).
Komplettera monteringen av ledstangen och satt i elementen C74 i trappstegens nedre parti (C67) (bild 14).

Satt i artiklar for tillslutning pa sidorna D30 pa foljande satt:

1) haka fast bakdelen pa den forbojda platen.
2) for den i kontakt med platen tills tva elastiska hakar stanger i de kvadratiska halen.

Skulle du efter avslutad montering vilja framfora forslag till forbattring besok var hemsida
www.arke.ws
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Suomi

Ennen laitteen kokoamisen aloittamista, ota kaikki osat pois pakkauksesta. Aseta osat laajalle pinnalle ja tarkista
elementtien lukumaara (TAULUKKO 1: A=Koodi. B=Maara. Kohdalle "B” valitse sarake, jossa on pakkauslaatikon
etiketissa annettu koodi).

Pakkauksen mukana toimitetaan DVD, jonka katselemista suosittelemme.

Kokoonpano

1. Mittaa huolellisesti lattioiden valinen korkeus (H) (Kuva 2).

2. Laske korkeus:

a) vahenna 20.5 cm (ensimmaisen askelman korkeus) lattiasta lattiaan (H) olevasta arvosta;
b) jaa tdma numero askelmien lukumaaralla ja vahenna yksi askelma.

Esimerkki: lattiasta lattiaan mitattu korkeus on 263 c¢cm ja portaissa on 13 askelmaa;

(263 -20.5/ 13 -1) = 20.21 cm (kuva 2).

3. Mittaa huolellisesti ullakon aukko (C) (kuva 2).

4. Laske askelman arvo (P):
versiolle askelman leveyden kanssa (kaide mukaan lukien) L = 74 (kuva 2A):

a) vahenna ullakon aukon arvosta (C) seuraavat kiinteat mitat:

1) 29 cm = viimeinen askel; 2) 69 cm = kulma-askelmat; 3) 1 cm = etdisyys seinasta.
b) Jaa tama arvo jaljella olevien askelmien lukumaaralla.

Esimerkki: 231 cm ullakon aukko ja porras kuten kuvassa (kuva 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

versiolle askelman leveyden kanssa (kaide mukaan lukien) L = 89 (kuva 2B):

a) vahenna lattia-aukon arvosta (C) seuraavat kiinteat mitat:

1) 33 cm = viimeinen askelma; 2) 84 cm = kulma-askelmat; 3) 1 cm = etaisyys seinasta;
b) Jaa tama arvo jaljella olevien askelmien lukumaaralla.

Esimerkki: 262 cm ullakon aukko ja portaat kuten kuvassa (kuva 2B);
262-33-84-1/6=24cm.

5. Helpottaaksesi ullakon aukon paikan maarittdmista, voidaan asentaa ruuvilla C53 askelma L25 tukeen N20
ilman askelman kiinnittdmista lopullisesti. Talla tavoin on helppo merkitéd porausaukkojen paikat aukkojen
yhteyteen. Poraa @ 18 mm terélld (kuva 4) (kuva 5). Kiinnité lopullinen tuki N20 ullakkoon C48 kappaleilla
varmistaen, etta portaat ovat vaakatasossa.

6. Kokoa elementit N24 tukiin N21, N22 (kuva 3). Ujuta ilman kiristamista ruuvit BO7, BO6 ja B23. Aseta putket
C21 osien N24 sisaosiin; vetokappaleet C22; metallirenkaat C20 urapintainen puoli kohti laippaa ja mutterit
B99.

Aseta askelma (P):

Suorille askelmille arvo (P) lasketaan edella kuvatulla tavalla (katso kohta 4).

Kulma-askelmille arvo (P) on:

20 cm (kuva 2A) versiolle askelman leveyden kanssa (kaide mukaan lukien) L =74

24 cm (kuva 2A) versiolle askelman leveyden kanssa (kaide mukaan lukien) L =89

Kirista ruuvit BO7, BO6 ja B23. Jatka tukien N21 kokoamista. Kirista putki kierteitetylla vetolaitteella N25 2.
askelman N22 tukeen pohjaan saakka.

7. Aseta osat C13 ja BO2 elementteihin F29. Kiinnita elementit F29 osilla C57 (puolelle, jonne tulee kaide),
kaannettyjen (poratulta puolelta) L25 askelmien etureunan lahelle ja etdisyydelle, joka vastaa edella laskettua
askelmaa, paitsi askelmaa L25, joka laitetaan ennen kulma-askelmia. Poraa teralla @ 4,5 mm 30 mm syvyyteen
(kuva 1) (kuva 7) (kuva 9).

8. Kokoa askel L25 tukeen N20 ruuveilla C53. Tarkista, ettd askelma on vaakatasossa ja kiristd osat C48. Kayta
osaa D34 peittdaksesi laatan elementeilld B12 ja C62, poraamalla @ 8 mm teralla. (kuva 4) (kuva 5).

9. Aseta valituki N21 lopulliseen tukeen N20. Saadaksesi pysymaan sen paikoillaan aseta sen alle itsekiinnittyvat

pihdit ennen kiristdmista. Kokoa askelma ruuveilla C53. Tue tukia sitd mukaan, kun rakenteen ja askelmien
kokoaminen edistyy, niin ettei ullakkoon kohdistu painoa. On valttamatonta asettaa yksi karkituki 4/5 tuen
vélein ja on ehdottomasti kiellettya turvallisuussyista nousta portaille ennen kuin ne on kiinnitetty lattiaan
(kohta 13) ja jaykistetty (kohta 14). Aseta aikaisemmin laskettu askelma (katso kohta 2), varmista, etta
askelma on vaakatasossa ja linjassa edellisen askelman kanssa. Kiristéd osat B99 tuen molemmilta puolilta
niin ettei askelman asento (vaakasuora ja pystysuora) muutu. Huomio: tarkista portaiden askelman L25 syvyys,
kayttamalla pylvasta (C67)osien F29 lapi. Huolehdi, ettd ne ovat pystysuorassa. Jatka loppujen valitukien N21
kokoamista. Kulma-askelmille kannattaa tehda yhdysreiat tukeen (N20, N21, N22, N23) valitun kierteisyyden
mukaan. Poraa askelmat (L26, L27, L28) @ 8,5 mm karjelld 30 mm syvyyteen (kuva 8).

10. Kiinnitd osa F29 kulma-askelmien L26, L27 ja L28 sisdosiin osilla C57(poraa @ 4,5 mm kéarjellda 30 mm
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11.

12.
. Irrota ensimmainen askelma ja merkitse reiat maahan. Kirista osat B99 lopullisesti paikoilleen. Poraa lattiaa

14.

syvyyteen) kayttaen viitteend pystysuoraa liukutankoa C81 (kuva 9).

Aseta toiseksi viimeinen tuki N22 (kaksi N24 kappaletta jo asennettuina) tukeen N21. Kokoa askelmat ruuveilla
C53. Aseta etukateen laskettu korkeus (katso kohta 2). Ruuvaa kappale N25 lattiaan asti. Aseta tuki N23 ja
kokoa se kappaleeseen N24. Asenna askelma. Tarkista vaakasuoruus ja yhdensuuntaisuus edellisen portaan
kanssa.

Tarkista, ettd portaat ovat pystysuorat ja tarvittaessa korjaa siirtamalla tukea N23.

@ 14 mm:n teralla tuessa N23 olevien aukkojen kohdalla. Aseta kiilat C47 ja lukitse lopullisesti (kuva 1).
Jaykista portaat seuraavista kohdista:

a) aseta valikohtaan lattiaan pylvas GO8 yhdessa kappaleiden D31, C35 ja B20 kanssa.

b) Kiinnita portaat seinaan kayttamalla elementtia F12 kappaleen B13 kanssa (poraa @ 14 mm teralld) ja
ruuvien C57 kanssa (poraa karjella @ 4,5 mm) ainoastaan osoitetuissa kohdissa. Peitd kappaleella B95 (kuva
15).

Kaiteen kokoaminen

15.

16.

17.

18.

19.

20.

2

[

22.

23.
24,

25

Kokoa kappaleet C69, C77, F27, F28, C79, C65 pylvaisiin C67 (kuva 6) (KUVA 1). Huomio: kohdista
kappaleessa F27 oleva aukko pylvaassa olevien aukkojen kanssa (C67).

Aseta yhdyspylvaat C67 askelmien valiin. Kohdista pylvaat kappaleen F28 kanssa porattu puoli ylospain. Kirista
elementit BO2 kappaleeseen F29.

Mittaa kolmen kulma-askelman vélinen etdisyys ja leikkaa mittojen mukaan pylvas C81. Kytke sitten tdman
pylvaspalan kautta kolme kulma-askelmaa. Kokoa elementti F29 kappaleilla C57 askelmaan L25 sellaiselle
etaisyydelle, etta pylvds C67 on mahdollista asentaa sellaiselle etdisyydelle pylvaasta C81, joka on sama
elementtiin F25 (Kuva9).

Huomio: ensimmainen pylvas on leikattava muiden pylvaiden korkeuden pohjalta. Kiinnita lattiaan
yhdenmukaisesti ensimmaisen pylvaan (C67) kanssa, elementin F34 kanssa, poraamalla @ 8 mm teralla. Kayta
elementteja C58, B12, BO2 (kuva 1).

Leikkaa mittojen mukaan kaiteen patkat A11 (kuva 10); kokoa ne kappaleen B51 kanssa (kuva 11). Saadaksesi
hyvan kiinnityksen, kaiteen on tehtava noin 1/8 kierroksen kontaktipisteesta alaurien kohdistuspisteeseen (kuva
12); jos nain ei ole, kdanna tarvittaessa kaiteen uritettua osaa I6ysaamalla sita kappaleilla B44 ja B35 (kuva
13). Kiinnita kappale AO9 kappaleella C43 (kuva 1).

Kiinnita kaide pylvaisiin (C67) kappaleilla B49; sdilyta pystysuorat pylvaat. Leikkaa mittojen mukaan pylvas C67
ja kokoa se elementtiin F29 kappaleilla C57 ja BO2. Kiinnitd komponentti F25 kappaleilla C49 ja C50 (kuva 14).

. Laita teraskaapelit F26 kappaleisiin C69 pylvaissa. Kiinnitd kaapelit toisesta paasta kappaleilla D37 ja C76

jattden kaapelista 5 mm ulokkeen kappaleesta D37. Jannita kaapeli kasin ja lukitse kappaleilla D37 ja C76.
Leikkaa kaapelit 5 mm etaisyydeltd kappaleesta D37. Kirist kaapelisuojakappaleet D36. Huomio: kaapelien
leikkaamiseksi, suosittelemme peittdmaan ko. patkan teipilla valttden ndin naiden hajoamisen ja kayttamaan
sopivaa leikkuria.

Jaykistaaksesi kaiteen, kiinnité pylvas seinaan kappaleella FO9 kayttaen kappaleita F33. Poraa @ 8 mm teralla
ja kayta elementteja C49, C50, C58, B12 (kuva 14).

Saata kaiteen kokoaminen loppuun, laittamalla elementit C74 pylvaiden (C67) alaosaan (kuva 14).

Laita alasulkukappaleet D27, D28 ja D29 (kuva 1).

. Laita sivusulkukappaleet D30 seuraavalla tavalla:

1) kytke alaosa esikaarrettuun levyyn
2) aseta se kosketuksiin levyn kanssa niin, etta kaksi joustavaa koukkua kiinnittyvat vastaaviin nelikulmaisiin
aukkoihin.

Kun olet suorittanut asennuksen, pyydamme Sinua lahettamaan mille ehdotuksia ja tutustumaan kotisivuihimme
www.arke.ws
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Eesti keel

Enne kokkupaneku alustamist vétke kdik trepi osad pakendist vélja. Laotage need piisavalt suurele alusele laiali ja
kontrollige, et kdiki detaile oleks dige kogus (TAB. 1: A = Kood, B = Kogus. ,B* leidmiseks valige tulp, mille kood on
sama nagu pakendi etiketil).

Tarne hulka kuulub DVD, mida soovitame enne paigaldamist kindlasti vaadata.

Montaaz

1. Mootke vaga tapselt vahe porandast pdrandani (H) (joon. 2).

2. Arvutage tdousu korgus:

a) lahutage 20,5 cm (esimese tdusu kodrgus) pdrandast pdrandani mdddetud korgusest (H);
b) jagage jaak trepi astmete arvuga, millest on lahutatud Uks.

Naide: kui vahe pdrandast pdrandani on 263 cm ja trepil on 13 astet:

(263 -20,5) / (13 - 1) = 20,21 cm (joon. 2).

3. MO0otke vaga tapselt trepiava suurus (C) (joon. 2).

4. Arvutage astme sligavus (P):
mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 74 (joon. 2A):

a) lahutage trepiava suurusest (C) jargnevad fikseeritud vaartused:

1) 29 cm = viimane aste;

2) 69 cm = nurgaastmed;

3) 1 cm = kaugus seinast.

b) Jagage see vaartus uUlejaanud astmete arvuga.

Naide: kui trepiava suurus on 231 cm ja trepp on samasugune nagu (joon. 2A);
231-29-69-1/6=22cm

mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 89 (joon. 2B):

a) lahutage leitud trepiava suurusest (C) jargnevad fikseeritud vaartused:

1) 33 cm = viimane aste;

2) 84 cm = nurgaastmed;

3) 1 cm = kaugus seinast.

b) Jagage see vaartus Ulejaanud astmete arvuga.

Naide: kui trepiava suurus on 262 cm ja trepp on samasugune nagu joon.2B;
262-33-84-1/6=24cm

5. Et holbustada punkti leidmist vahelael, kuhu tuleb puurida avad, voite kruvi C53 kasutades astme L25 kanduri
N20 kulge kinnitada, ent seda I0plikult fikseerimata. Sel moel on detaili avade jargi lihtne puurimiskohti
markida. Puurige 18 mm puuriteraga avad (joon.4)(joon.5). Kinnitage kdige tGlemine kanduri N20 detailidega C48
vahelae kulge, kontrollides, et trepp oleks horisontaalasendis.

6. Kinnitage detailid N24 kandurite N21 ja N22 kiilge (joon. 3). Pange kohale (ent arge keerake kinni) kruvid BO7,
BO6 ja B23.

Pange torud C21 detailide N24 sisse; tommad C22; seibid C20, mille rihveldatud kulg peab jaama aariku poole,
ja mutrid B99.

Maarake astme sugavus (P):

Trepi sirgel osal paiknevate astmete (P) on nagu eelnevalt arvutatud (vt. punkt 4).

Nurgaastmete (P) on:

20 cm (joon. 2A) mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 74.

24 cm (joon. 2B) mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 89.

Pingutage kinni kruvid BO7, BO6 ja B23.Monteerige kdik kandurid N21. Kruvige toru keermestatud tdomba N25
kasutades 2. tdusu kanduri N22 kiilge ja pingutage kinni.

7. Pange osad C13 ja BO2 detailide F29 sisse. Kinnitage (kuljele, kuhu tuleb kasipuu) detailid F29 osi C57
kasutades Umberpddratud (puuritud kiljel) astmete L25 esiserva vastavalt eelnevalt arvutatud astme
stgavusele (vt. punkt 4), valja arvatud enne nurgaastmeid paiknev aste L25. Puurige 4,5 mm puuriteraga 30
mm sugavused avad (joon. 1) (joon. 7) (joon. 9).

8. Kinnitage aste L25 kanduri N20 kulge, kasutades kruvisid C53.Kontrollige, et aste oleks loodis, ja pingutage
detailid C48 kinni. Kinnitage plaati kattev osa D34 detailidega B12 ja C62, puurides selleks 8 mm puuriteraga
avad. (joon.4) (joon.5).

9. Pange vahekandur N21 kdige Ulemise kanduri N20 sisse. Fikseerige selle alumine osa enne kinnipingutamist

iselukustuvate tangidega. Pange aste kruvisid C53 kasutades paika; kandurid tuleb konstruktsiooni ja astmete
paigalduse edenedes jark-jargult toestada, et valtida trepi raskuse langemist vahelaele. Tugi tuleb paigaldada
iga 4.-5. kanduri alla ja turvakaalutlustel on rangelt keelatud trepile astuda enne, kui see on pdranda kiilge
kinnitatud (punkt 13) ja kindlustatud (punkt 14). Seadistage eelnevalt arvutatud tdus (vt. punkt 2); kontrollige
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loodisolekut ja joondatust eelmise astmega. Pingutage kinni osad B99, keerates neid kanduri mélemalt poolt,
et valtida astme asendi (horisontaalja vertikaalsuunas) paigast minekut. Tahelepanu: kontrollige astme L25
sugavust postiga (C67), mis pannakse labi osade F29 ja mis peab olema tapselt plstloodis. Samal moel
kinnitage Ulejaanud vahekandurid N21.Nurgaastmete juures puurige vastavalt valitud pdérdesuunale avad
astmete Uhendamiseks kanduriga (N20, N21, N22, N23). Puurige astmetesse (L26, L27, L28) 8,5 mm
puuriteraga 30 mm sligavused avad (joon. 8).

10. Kinnitage osa F29 nurgaastmete L26, L27 e L28 sisekdljele, kasutades osi C57 (puurige 4,5 mm puuriteraga
30 mm sligavused avad) ja joondades osad vertikaalsuunas posti C81 jargi (joon. 9).

11. Pange eelviimane kandur N22 (mille kiiljes on juba mdlemad osad N24) kanduri N21 sisse. Kinnitage astmed
kruvidega C53.Seadistage eelnevalt arvutatud téus (vt. punkt 2). Kruvige osa N25 kuni porandani lahti. Pange
paika kandur N23 ja kinnitage see osa N24 klilge. Paigaldage trepiaste. Kontrollige loodisolekut ja joondatust
eelmise astmega.

12. Kontrollige, et trepp oleks plstloodis, ja vajadusel korrigeerige selle asendit kandurit N23 teisaldades.

13. Monteerige esimene aste maha ja markige pérandale puurimiskohad. Pingutage kinni detailid B99.Puurige 14
mm puuriteraga avad kanduri N23 vastavate avade kohale. Pange paika tulblid C47 ja pingutage kinnitused
kinni (joon.1).

14. Kindlustage trepp jargnevates punktides:

a) paigaldage porandale vahepealsesse asendisse tugipost GO8 koos selle juurde kuuluvate osade D31, C35 ja
B20.

b) kinnitage trepp seina kilge, kasutades detaili F12 koos osaga B13 (puurige 14 mm puuriteraga avad) ja
kruvisid C57 (puurige 4,5 mm puuriteraga avad), tapselt naidatud punktides. Pange kohale kate B95 (joon. 15).

Piirde montaaz

15. Kinnitage detailid C69, C77, F27, F28,C79, C65 postide C67 kilge (joon.6) (JOON 1). Tahelepanu: joondage
osal F27 olev ava posti (C67) kiiljes olevate avadega.

16. Pange paika postid C67, mis (ihendavad trepiastmeid. Postid tuleb paigaldada selliselt, et detaili F28 avaga osa
jaaks ulespoole. Kinnitage detailid BO2 osa F29 kdlge.

17. Mddtke kaugus kolme nurgaastme vahel ja Idigake parajaks (ks post C81.Uhendage posti seda osa kasutades
kolm nurgaastet omavahel. Kinnitage detail F29 detaile C57 kasutades astme L25 kiilge sellisele kaugusele,
mis voimaldab kinnitada posti C67 postist C81 detaili F25 pikkusega vordsele kaugusele (joon. 9).

18. Tahelepanu: esimene post tuleb teiste postide jargi mooétu Idigata.

Kinnitage esimese posti (C67) kohale pdranda kiilge detail F34, puurides selleks 8 mm puuriteraga ava.
Kasutage detaile C58, B12, BO2 (joon. 1).

19. Loigake mddtu kasipuu A1l osad (joon. 10); ihendage need osa B51 kasutades (joon.11).Korraliku liite
tagamiseks peab kasipuud keerama umbes 1/8 ringi selle algasendist, kuni selle all olevad sooned on Uhel
joonel (joon.12); juhul kui sooned kohakuti ei jaa, podrake kasipuu keermestatud detaili vajalikul maaral,
kasutades detaile B44 ja B35 (joon. 13). Kinnitage detail AO9 osa C43 kasutades (joon. 1).

20. Kinnitage kasipuu postide (C67) kiilge, kasutades osi B49; jalgige, et postid jaaksid plstloodi. Loigake post
C67 moodtu ja kinnitage see detaili F29 kilge, kasutades osi C57 ja BO2.Kinnitage detail F25 osadega C49 ja
C50 (joon.14)

21. Pange terastrossid F26 postide kiljes olevate detailide C69 kiilge. Kinnitage trossid Uihest otsast detailidega
D37 ja C76; trossi ots peab detailist D37 5 mm vorra valja ulatuma. Pingutage trossid kasitsi ja kinnitage
detailidega D37 ja C76. Loigake trossiotsad 5 mm kaugusel detailist D37 ara. Kruvige kohale trosside
kaitsekatted (detailid D36). Tahelepanu: trosside I6ikamiseks on soovitatav I6igatav ots kleeplindi sisse
keerata, et valtida trossikiudude lahtihargnemist, ja kasutada spetsiaalset I6ikurit.

22. Piirde jaikuse suurendamiseks kinnitage post osa FO9 abil ja osi F33 kasutades seina kiilge. Puurige 8 mm
puuriteraga avad ja kasutage detaile C49, C50, C58, B12 (joon. 14).

23. Piirde paigaldamise I6puleviimiseks pange postide (C67) alumisse osasse detailid C74 (joon. 14).

24. Paigaldage alumised katted D27,D28 ja D29 (joon.1).

25. Paigaldage jargneval viisil kilgmised katted D30:

1) haakige katte tagumine osa eelpainutatud pleki kiilge
2) vajutage seda vastu plekki, kuni kaks painduvat naga lahevad selleks ettenahtud neljakandilistesse
avadesse.

Péarast trepi kokkupanekut oleksime tanulikud, kui jagaksite meiega oma tahelepanekuid meie netilehekiljel:
www.arke.ws
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TAB 1

A
K35082 K36031 K35083 K36032
K35088 K36037 K35089 K36038
K35094 K36043 K35095 K36044
K35084 K36033 K35085 K36034
K35090 K36039 K35091 K36040
K35096 K36045 K35097 K36046
A09 6 6
A1l 4 3
B02 25 23
B0O6 22 22
BO7 22 22
B12 10 10
B13 2 2
B20 3 3
B23 22 22
B35 1 1
B44 1 1
B49 22 18
B51 4 4
B95 4 4
B99 44 44
C13 21 19
C20 44 44
c21 22 22
c22 22 22
C35 1 1
C43 6 6
ca7 3 3
Cc48 2 2
C49 3 4
C50 3 4
C53 48 48
C54 11 )
Cc57 44 40
Cc58 8 8
ce2 2 2
ce7 11 )
Cc69 7 63
C74 10 8
C76 28 42
c77 80 65
C79 11 9
c81 1 1
D27 11 11
D28 11 11
D29 11 11
D30 11 11
D31 1 1
D34 1 1
D36 28 42
D37 28 42
FO9 2 2
F12 2 2
F25 2 4
F26 1 1
F27 11 9
F28 11 S
F29 21 19
F33 4 4
F34 2 2
GO8 1 1
L25 9 6
L26 1 2
L27 1 2
L28 1 2
N20 1 1
N21 © S
N22 1 1
N23 1 1
N24 11 11
N25 1 1
X01 1 1
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FIG. 2
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FIG. 8
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FIG. 15
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Italiano

KIT RINGHIERA ESTERNA (composta da 4 colonnine, il corrimano e i fissaggi). Nel disegno che segue € possibile contare il numero di
colonnine necessarie, sul lato esterno della scala, considerando la configurazione scelta (le colonnine sono rappresentate dai numeri e
dai punti sul lato esterno).

English

KIT EXTERNAL RAILING (composed of 4 balusters, handrail and fixings). From the following drawing it is possible to determine the
necessary number of balusters on the external side of the staircase, taking into account the choosen configuration (the balusters are
represented by the figures and dots visible on the external side)

Deutsch

KIT GELANDER AUSSEN-SEITE (bestehend aus 4 Geldnderstaben, Handlauf und Befestigungen). In der Zeichnung hierunter kann man
die Anzahl der erforderlichen Gelénderstébe fir die Aussenseite zéhlen, die bei einer Gestaltung dieser Art in Frage kommen. (Die
Gelanderstabe sind auf der Zeichnung mittels der schwarzen Punkte und der Zahlen auf der Aussenseite angegeben).

Francais

KIT GARDE-CORPS EXTERIEUR (composé de 4 colonnettes, main-courante et fixations). Dans le plan ci-dessous il est possibile
de compter le nombre de colonnettes nécessaires, sur le coté extérieur de I'escalier, en considérant la configuration choisie (les
colonnettes sont représentées par les chiffres et par les points sur le coté extérieur)

Espaiiol

KIT BARANDILLA EXTERIOR (compuesto por 4 barrotes, el pasamanos y las fijaciones). El siguiente dibujo nos permite saber el nimero
de barrotes necesarios, en el lado exterior de la escalera, segln la configuracion elegida (los barrotes estédn representados por los
ndmeros y por los puntos en el lado exterior.

Portugués

KIT DE GRADE PROTECGAO EXTERIOR (composto de 4 colunas, corrimao e fixagdes). No esquema abaixo é possivel contar o numero
de colunas necessadrias, sobre o lado exterior da escada, considerando a configuracao escolhida (as colunas estao representadas
pelos algarismos e pelos pontos no lado exterior).

Nederlands

KIT BUITENBALUSTRADE (bestaande uit 4 spijlen, handgreep en bevestigingsmiddelen) Het plan hieronder maakt het U mogelijk het
aantal spijlen te tellen dat U nodig heeft aan de buitenzijde van de trap, rekeninghoudend met de door U gekozen configuratie. (de
spijlen zijn aangeduid met cijfers en zwarte punten aan de buitenzijde van de trap.)

Polski

BALUSTRADA ZEWNETRZNA (kpl. ztozony z 4 tralek, poreczy oraz tacznikow). N podstawie zataczonego rysunku mozliwe jest
zliczenie ilosci tralek potrzebnych na zewnetrzna strone schodéw, biorac pod uwage wybrana konfiguracje ( ilos¢ tralek wyrazona
jest liczbami oraz punktami widocznymi po zewnetrznej stronie schodow )

Cesky

SADA PRO MONTAZ VNEJSIHO ZABRADLI (je slozena z 4 sloupkd, z madla a upeviiovacich element(i). Na nakresu, ktery nasleduje, je
mozné spocitat mnoZzstvi potfebnych sloupkd, na vnéjsi strané schodi$té, budete-li brat v potaz zvolenou konfiguraci (sloupky jsou
znazornény Cisly a teCkami po vnéjsi stranmé).

Magyar

KULTERI KORLAT EGYSEGCSOMAG (6sszetevik: 4 oszloprid, korlat karfa és rogzité elemek). A kovetkezé rajz alapjan latni lehet az
oszlopok sziikséges darabszamat, a lépcsé kiilsd felén, a valasztott modellvaltozat alapjan (az oszloprudak szama a kiilsé részen van
feltiintetve).

Romaéna

KIT PARAPET EXTERN (compus din 4 coloane, mana curenti si elemente de fixare). In desenul urmétor puteti afla numarul de
coloane necesare pentru partea exterioara a scarii, in functie de configuratia aleasa (coloanele sunt reprezentate prin numere si
puncte pe partea exterioard).

Pycckuin

BHELUHME MEPUIA KIT (COCTOAT 13 4 CTONBMKOB, MOPYYHS M KperJieHui). Ha cieayiolem pucyHKe € y4eTom BbiGpaHHOM KOHMMIypaumm
MOXHO pacC4MTaTb KOJINYECTBO CTDI16MKOB, HeOﬁXOAMMbIX ANA YCTaHOBKM Nepua C BHELLHEN CTOPOHbI NECTHULbI (CTOHGMKM 0603HaYeHb!
UMdPaMM M TOYKaMM C BHELLHEN CTOPOHbI).

Hrvatski

KIT OGRADA S VANJSKE STRANE STEPENICA (sastoji se od 5 stupica, rukohvata i elemenata za spajanje) Na crtezu koji slijedi moguce
je izbrojiti potrebnu koli¢inu stupica s vanjske strane stepenica, uzimajuci u obzir konfiguraciju istih (stupici su oznaceni brojem i
tockicama s vanjske strane ograde stepenica)

Srpski

KIT OGRADA S SPOLJASNJE STRANE STEPENICA Sastoji se od 4 stubica, rukohvata i elemenata za spajanje. Na crtezu koji sledi
moguce je izbrojiti potrebnu koli¢inu stubica sa spoljasnje strane stepenica, uzimajuci u obzir konfiguraciju istih (stubici su
oznaceni brojem i tackicama sa spoljasnje strane ograde stepenica)

Slovenscina

KIT OGRAJA Z ZUNANJE STRANI STOPNIC (sestavljena je iz 5 stebrickov, drala in elementov za spajanje) Na naslednji sliki lahko
prestejete potrebno kolicino stebriCev na zunanji strani stopnic, upostevajo¢ njihovo konfiguracijo (stebrici so z zunanje strani
ograje stopnic oznaceni s Stevilkami in pikami).
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Dansk

SAMLES/AT UDVENDIGT GELANDER (det indholder 4 sgjler, handlisten og fikseringer).Pa den efterfglgende tegning kan man regne det
antal sgjler ud, man har brug for til den yderste del af trappen, alt efter den valgte konfiguration (sgjlerne repraesenteres ved de tal og
de punkter, som findes pa den ydersiden).

Svenska

KIT EXTERNT RACKE (bestar av 5 standare, handledare och fasten). P& teckningen som foljer ar det mojligt att utldsa antal standare
som behovs pa den externa sidan av trappan med hansyn tagen till den valda formen (standarna ar representerade av nummer och
punkter pa den externa sidan).

Suomi

KIT ULKOKAIDE (muodostuu 4:sta tolpasta, kasijohteesta ja kiinnikkeista). Seuraavasta piirroksesta voitte laskea, miké on tolppien
tarpeellinen maara portaiden ulkosivulla, aina sen mukaan, minka porraskuvion olette valinneet (numerot ja pisteet portaiden
ulkosivulla kuvaavat tolppia).

Eesti keel
VALISPIIRDE KOMPLEKT (koosneb 4 postist, kdsipuust ja kinnitustest). Jargnevalt jooniselt saate kindlaks teha, mitu posti trepi
vélispiirde jaoks soltuvalt valitud paigaldusskeemist vaja Iaheb (poste margivad numbrid ja punktid trepi valiskiljel).
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1)

dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: KOM

tipologia: scala a giorno con gradini rettilinei, a ventaglio
e rotazione delle rampe

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da supporti (1) metallici assemblati fra di
loro con bulloni
materiali
supporti metallici: Fe 370
coperchi di chiusura (2): polipropilene e ABS
finitura
supporti: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (3) in massello di faggio rettilinei, a ventaglio
assemblati alla struttura con bulloni
materiali
faggio
finitura
tinta: all’acqua
fondo: poliuretanico
finitura: poliuretanica

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (4) verticali in metallo fissate ai
gradini (3), da cavi in acciaio inox (5) e da un corrimano
(6) di legno
materiali
colonnine: Fe 370
cavi: acciaio inox
corrimano: faggio
fissaggi (7): nylon
finitura
colonnine: verniciatura a forno con polveri epossidiche
corrimano di legno: tinta all’acqua, fondo poliuretanico
e finitura poliuretanica

PULIZIA
pulire con panno morbido inumidito in acqua, privo
di qualsiasi prodotto contenente solventi o materiali
abrasivi.

MANUTENZIONE
dopo circa 12 mesi dalla data di installazione,
controllare il serraggio della viteria dei vari componenti.
la manutenzione straordinaria deve essere eseguita a
regola d'arte.

PRECAUZIONI D’USO
evitare usi impropri e non consoni al prodotto. eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

GB)

product details

trade name: KOM

type: flight with straight and fan-shaped treads and
rotation of the flights

used materials

STRUCTURE
description
composed by supports (1) in metal assembled between
themselves by bolts
materials
metal supports: Fe 370
plastic covers (2): polypropylene and ABS
finishing
supports: oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
straight treads (3) in solid beech, fan-shaped assembled
to the structure by bolts
materials
beech
finishing
colour : water-base
undercoat: polyurethane
finishing: polyurethane

RAILING
description
composed by vertical balusters (4) in metal fixed to
the treads (3), by stainless steel cables (5) and by a
handrail (6) in wood
materials
balusters: Fe 370
cables: stainless steel
handrail: beech
fixings (7): nylon
finishing
balusters: oven varnishing with epoxy powders
wooden handrail: water-base colour, polyurethane
undercoat and polyurethane finishing

CLEANING
clean with a soft wet cloth, without any product
containing solvents or abrasive materials.

MAINTENANCE
about 12 months after the installation date, check the
tightening of bolts on the various components. all non-
routine maintenance procedures must be carried out in
a strictly professional manner.

USE PRECAUTION
avoid any improper use that is not in accordance
with the product. possible violations or installations
which don’t comply with the providers instructions can
invalidate the agreed product conformities.
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D)

Produkteigenschaften

kommerzielle Bezeichnung: KOM

Typologie: Mittelholmtreppe mit geraden und
facherartig angeordnete Stufen, Wendelung der
Treppenlaufe

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Metallunterkonstruktionsteilen (1), die
durch Bolzen miteinander verbunden sind
Materialien
Metallunterkonstruktionsteile: Fe 370
Abdeckungen (2): aus Polypropylen und ABS
Ausfithrung
Unterkonstruktionsteile: Pulverbeschichtung mit
Epoxydharzen

STUFEN

Beschreibung

gerade und facherartigangeordnete Stufen (3) aus
massiver Buche, die an der Struktur mittels Bolzen
befestigt sind

Materialien

Buche

Ausfiihrung

Beizung: Wasserfarbe

Grundierung: Polyurethan

Oberlack: Polyurethan

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus Edelstahlkabeln (5), senkrechten
Gelanderstabe (4) aus Metall, die an den Stufen (3)
und am Holz-Handlauf (6) befestigt sind
Materialien
Gelanderstabe: Fe 370
Handlauf: Buche
Kabel:Edelstahl
Befestigungen (7): Nylon
Ausfithrung
Gelanderstabe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen
Holzhandlauf: Wasserfarbe, Polyurethan-Grundierung
und Oberlack aus Polyurethan

REINIGUNG
mit einem weichen feuchten Tuch reinigen. keine
Reinigungsmittel verwenden, die LOsungs- oder
Scheuermittel beinhalten.

WARTUNG

ungefahr 12 Monate nach dem Einbau, die Festigkeit der
einzelnen Schrauben Uberpriufen. die auBerordentliche
wartung muss nach allen regeln der Kunst ausgefihrt
werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG
die falsche und unangemessene Verwendung des
Produkts vermeiden. eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen konnen die vorgegebene
Produktkonformitat fir ungliltig erklaren.

F)

données d’identification du produit
denomination commerciale: KOM

typologie: escalier a volée avec marches rectilignes, en
éventail et rotation des volées

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composée de supports (1) métalligues assemblés
entre eux par boulonnage
materiaux
supports metalliques: Fe 370
caches de fermeture (2): polypropyléne et ABS
finition
supports: vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (3) en hétre massif, rectilignes, en éventail
assemblées a la structure par boulonnage
materiaux
hétre
finition
vernis: a I’'eau
mordant: polyuréthanique
finition: polyuréthanique

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (4) verticales en métal fixées
aux marches (3), de cables en acier inox (5) et d'une
main courante (6) en bois
materiaux
colonnettes: Fe 370
cables: acier inox
main courante: hétre
fixations (7): nylon
finition
colonnettes: vernissage a chaud avec poudres époxy
main courante en bois: vernis a I’eau, mordant
polyuréthanique et finition polyuréthanique

NETTOYAGE
nettoyer avec un chiffon souplé humidifié a I’eau, sans
aucun produit contenant des solvants ou matiéres
abrasives.

ENTRETIEN
aprés environ 12 mois de la date d’installation, controler
le serrage de la visserie et des differents elements.
I’entretien extraordinaire doit etre executé dans les
régles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
eviter [I'utilisation impropre et non conforme au
produit. d’éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformités préetablies du produit.
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E)
datos de identificacion del producto

denominacion comercial: KOM
tipo: escalera abierta con peldanos rectilineos, en
abanico y rotacion de los tramos

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por soportes (1) metalicos ensamblados
unos con otros mediante pernos
materiales
soportes metélicos: Fe 370
tapas embellecedoras (2): polipropilenoy ABS
acabado
soportes: barnizado en horno con polvos epoxidicos

PELDANOS

descripcion

peldafios (3) de madera maciza de haya, rectilineos y
en abanico, ensamblados a la estructura mediante pernos
materiales

haya

acabado

barniz: al agua

imprimacion: poliureténica

acabado: poliuretanico

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (4) verticales de metal fijados
a los peldanos (3), por cables en acero inoxidable (5) y
por un pasamanos (6) de madera
materiales
barrotes: Fe 370
cable: acero inoxidable
pasamanos: haya
fijaciones (7): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxidicos
pasamanos de madera: barniz al agua, imprimacion
poliureténica y acabado poliuretanico

LIMPIEZA
limpiar con un trapo suave humedecido con agua y sin
ningdn producto que contenga disolventes o materiales
abrasivos.

MANTENIMIENTO
transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalacion,
comprobar que los tornillos que fijan las distintas partes
sigan bien apretados. el mantenimiento extraordinario debe
ser efectuado como corresponde.

PRECAUCIONES DE USO
evitar usos impropios y no conformes con el producto.
eventuales manipulaciones o instalaciones que no cumplan
con las instrucciones del fabricante pueden menoscabar
las cualidades certificadas en las pruebas de conformidad
a las que previamente fue sometido el producto.

P)

dados de identificacao do produto
denominacao comercial: KOM

tipo: escada a vista com degraus rectilineos, em leque
e rotagao das rampas

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por suportes (1) de metal montados uns
nos outros por parafusos e porcas
materiais
suportes de metal: Fe 370
tampas de fecho (2): polipropileno e ABS
acabamento
suportes: pintura no forno com pés de epoxi

DEGRAUS
descricao
degraus (3) de madeira macica de faia rectilineos, em
leque, montados a estrutura por parafusos e porcas
materiais
faia
acabamento
tinta: a agua
base: de poliuretano
acabamento: de poliuretano

BALAUSTRE
descricao
constituida por colunas (4) verticais de metal presas
nos degraus (3), por cabos de aco inoxidavel (5) e por
um corrimao (6) de madeira
materiais
colunas: Fe 370
cabos: aco inoxidavel
corrimao: faia
fixadores (7): nylon
acabamento
hastes: pintura no forno com pés de epdxi
corrimao de madeira: tinta a 4gua, base de poliuretano
e acabamento de poliuretano

LIMPIEZA
limpe com um pano macio humedecido com agua, sem
qualquer produto contendo solventes nem materiais
abrasivos

MANUTENCAO
depois de aproximadamente 12 meses ap6s a data
de instalacao, verifique se os parafusos e as porcas
das véarias pecas estdo apertados. a manutengdo
extraordindria deve ser perfeitamente realizada, em
conformidade com os padroes viegentes.

PRECAUGOES NO USO
evite usos impréprios, ndo em conformidade, do
produto. quaisquer alteragbes e instalagbes nao
correspondentes as instrugdes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: KOM

typologie: open trap met rechte en kwartrond
opgestelde treden en draaiing van de trapgedeelten

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen dragers (1) die onderling
geassembleerd zijn door schroeven en moeren
materialen
stalen dragers: Fe 370
afsluitdoppen (2): polypropyleen en ABS
afwerking
dragers: in oven uitgeharde epoxy-poeder coating.

TREDEN
beschrijving
treden (3) van hard beukenhout, in een rechte en
kwartronde configuratie die aan de structuur bevestigd
zijn door schroeven en moeren
materialen
beukenhout
afwerking
kleur: naturel
basis: van polyurethaan
afwerking: van polyurethaan

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale tussenbalusters (4) die aan
de treden (3) zijin bevestigd, inox kabels (5) en een
handregel (6) van hout
materialen
tussenbalusters: Fe 370
kabels: inox
handregel: beukenhout
bevestigingsmateriaal (7): nylon
afwerking
tussenbalusters: in oven uitgeharde epoxy
poedercoating
houten handregel: naturelkleur, basis polyurethaan en
afwerking polyurethaan

REINIGEN
reinigen met een zachte met water bevochtigde doek, vrij
van enig product dat oplos- of schuurmiddelen bevat.

ONDERHOUD
controleer, na ongeveer 12 maanden na de
installatiedatum, of het schroefwerk van de verschillende
onderdelen nog goed vastzit. buitengewoon onderhoud
moet uitgevoerd worden volgens de regelen der kunst.

VOORZORGSMAATREGELEN
vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
eventuele handelingen of installaties die niet volgens
de aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd,
kunnen de vooraf bepaalde conformatie van het product
wijzigen.

PL)
dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowa: KOM

typologia: schody zabiegowe ze stopniami
prostoliniowymi wachlarzowymi z mozliwoscia
zwrdcenia ich w pozadanym kierunku

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z podpdr (1) metalowych zamocowanych
Srubami
materiaty
podpory metalowe: Fe 370
pokrywy zamykajace (2): polipropylen i ABS
wykonczenie
podpory: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (3) z litego drewna bukowego prostoliniowe,
wachlarzowe zamocowane do struktury srubami
materiaty
drewno bukowe
wykonczenie
barwnik: na bazie wody
podktad: z poliuretanu
wykonczenie: z poliuretanu

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z metalowych stupkow (4) pionowych
przymocowanych do stopni (3), zbudowany z lin
stalowych inox (5) i do poreczy (6) drewnianej
materiaty
stupki: Fe 370
zbudowany: stalowych inox
porecz: drewno bukowe
mocowania (7): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe
porecz z drewna: barwnik na bazie wody, podktad z
poliuretanu, wykonczenie z poliuretanu

CZYSZCZENIE
czysci¢  migkka tkaning zwilzona woda, bez
uzycia jakichkolwiek produktéow zawierajacych
rozpuszczalniki lub materiaty $cierne.

KONSERWACJA
po okoto 12 miesigcach od daty zainstalowania,
skontrolowac dokrecenie czesci ztacznych roéznych
elementow sktadowych. nadzwyczajne czynnosci
konserwacyjne nalezy wykona¢ profesjonalnie.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

unika¢  nieprawidtowego  uzytkowania  wyrobu,
niezgodnego z jego przeznaczeniem. ewentualne
naruszenia warunkow gwarancji lub instalowanie

niezgodne z instrukcja producenta moga skutkowac
uniewaznieniem zatozonych wtasnosci wyrobu.
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CZ)
identifikacni Gdaje o vyrobku

obchodni oznaceni: KOM
typologie: schodisté "véjif" s linearnimi schody a
otaceni schodistovych ramp

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozené z kovovych rozpér (1) vzajemné smontovanych
Srouby
material

kovové podpéry: Fe 370

kryci uzavéry (2): polypropylén a ABS
povrchova uprava

podpéry: lakovani epoxidovym prachem

SCHODKY
popis
schody linearni (3) z masivniho buku , typu "véjir"
namontované na konstrukci Srouby
material
buk
povrchova uprava
natér: na vodni bazi
pozadi: polyuretanové
povrchova Gprava: polyuretanova

ZABRADLI
popis
slozené z vertikalnich kovovych pricek (4)
pripevnénych ke schodm (3), kabll z nerezavéjici
oceli (5) a z jednoho dfevného madla (6)
material
pricky: Fe 370
kabll: nerezavéjici oceli
madlo: buk
upevnéni (7): nylon
povrchova uprava
pricky: lakované epoxidovym prachem
drevéné madlo: natér na vodni bazi, pozadi
polyuretanové a povrchova Uprava polyuretanova

CISTENI
Cistit jemnou latkou navlhéenou ve vodé, bez
jakéhokoliv vyrobku s obsahem rozpustnych nebo
odirajicich materiald.

UDRZBA
po priblizné 12 mésicich od data instalace zkontrolovat
$roubové spojeni rlznych soucasti. mimoradna Gdrzba
musi byt provedena dokonale.

BEZPECNOSTNi POKYNY
vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.

HU)

a termék azonosito adatai

kereskedelmi megnevezés: KOM

tipus: lépcsé egyenes, legyezdalakban elhelyezett
lépcséfokokkal, elforgathato, lejté rampaval

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbdl késziilt tartdszerkezet (1), tartoszegekkel
Osszeszerelve
anyagok
fém tartoszerkezet: 370 vas
(2) zarofedd: polipropilén és ABS
boritas
tavtartok: kiégetett, epoxy poros festékkel

LEPCSOFOKOK
leiras
tomor biikkfa egyenes lépcs6fokok (3) tartoszegekkel
legyezészeriien Gsszeallitva
anyagok
biikkfa
boritas
festék: viz alapu festék
lépcséfokok alja: poliuretan
boritas: poliuretan

KORLAT
leiras
fligg6leges fém oszloprudakbol all (4) amiket a
lépcsére kell rogziteni (3), inox acél huzalokbdl (5)
valamint egy fa korlatfabol (6)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
huzalokbdl: inox acél
korlatkarfa: biikkfal
rogzit6 elemek (7): nylon
boritas
oszloprudak: égetett festékkel epoxy porral boritva
fa korlatfa: viz alapu festék, lépcséfok alja
poliuretan, boritas poliuretan

TISZTITAS
nedves torléronggyal tisztitsak a lépcsét, ne
hasznaljanak olddszert vagy dorzsolé anyagokat.

KARBANTARTAS
kb. 12 hoénappal az Gsszeszerelés utan ellendrizzék a
rogzit6 csavarok allapotat. a rendkiviili karbantartast
az elGirasoknak megfeleléen kell elvégezni.

HASZNALATI EL6VIGYAZATOSSAGOK
keriiljék a termék nem rendeltetésszer( hasznalatat.
A nem utasitas szerinti Gsszeszerelés ill. a termék
szerkezetének onkényes modositasa kovetkeztében
a termék biztonsaga és konformitasa csorbat
szenvedhet.
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RO)

datele de identificare a produsului

denumire comerciala: KOM

tipologie: scara deschisa, cu trepte dreptunghiulare,
in evantai si rampe circulare

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din suporturi de metal (1), asamblate intre
ele cu suruburi
materiale
suporturi metalice: Fe 370
capace de protectie (2): polipropilena si ABS
finisaje
suporturi: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

TREPTELE
descriere
trepte (3) din lemn masiv de fag, dreptunghiulare si in
evantai, montate pe structura cu suruburi
materiale
lemn de fag
finisaje
vopsea: pe baza de apa
baza: grund pe baza de poliuretan
strat final: vopsea pe baza de poliuretan

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (4), fixate pe
trepte (3), cabluri din otel inox (5) si 0 mana curenta
din lemn (6)
materiale
coloane: Fe 370
cabluri: otel inox
mana curenta: lemn de fag
elemente de fixare (7): plastic
finisaje
coloane: vopsire la cald cu pulberi epoxidice
mana curenta din lemn: lac pe baza de apa, grund si
vopsea pe baza de poliuretan

CURATARE
curatati cu o carpa moale umezita cu apa; nu utilizati
produse care contin solventi sau pulberi abrazive.

INTRETINERE
dupa aproximativ 12 luni de la data instalarii, controlati
cuplul de strangere al suruburilor care unesc diversele
elemente. intretinerea exceptionala trebuie efectuata
conform standardelor in vigoare.

PRECAUTII DE UTILIZARE
evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.

RU)

MAeHTMd)MKaL[MOHHbIe AaHHble ToBapa
KOMMepuecKoe HasBaHue: KOM

TWN: OTKPbITas JIECTHULA C MPAMbIMA  BEEPHbIMM
CTYrMEeHsMM, KapKac NoBOPaYMBaETCs Noj HEO6XOAMMbIM
Yriom

UCnoJsibdyemble MaTtepualbl

KAPKAC
onucaHue
KapKac COCTOMT M3  MeTa/lIM4eCKMX
CKpenJieHHbIX 60NTOBbIMU COEAMHEHUAMM
maTtepuanbl
meTannuyeckme onopsl: Fe 370
3anopHble KoAnayku (2): noavnponuneH n ABS
oTAeNka
OMopbI: OKpaLIEHbl METOJOM MOPOLLKOBOrO HarmblJIEHUA
3MNOKCUAHBIM MOPOLLIKOM

CTYNEHU

onop (1),

onucaHue

npsiMble CTyNeHW M3 MaccmBa GyKa (3) BeepoobpasHo
KPEnATCA K KOHCTPYKLIMK GONTOBbIMK COEAMHEHUAMM
maTtepuanbl

6yK

oTAenka

KpacKa: Ha BOAHOM ocHoBe

OCHOBaHue: nosnypeTaH

dypHUTYpa: noanypeTaH

NEPUNA
onucaHue
nepuaa COCTOAT M3 BEPTUKaNbHbIX METa/IMHECKMX
CTON6UKOB (4), KoTopble KpenaTca cTyneHu (3), Tpochbl
13 HEpP3KaBeloLLEN CTaM (5) M AepeBAHHbIN NopyyeHb (6)
maTtepuanbl
cTon6uku: Fe 370
TPOChI: HEP}KaBeoLas cTalb
nopy4eHb: 6yk
Kpennenus (7): nonnMamuaHas cmona
oTAenka
CTONGUKM: OKpaLleHbl METOLOM MOPOLUKOBOIO
HarblIEHUA AMOKCUAHBIM MOPOLLKOM
ZlepEeBAHHbIN MOPYYEHb: MOKPbITUE KPACKOM Ha BOAHOM
OCHOBE, OCHOBaHMe M OTAe/IKa U3 NosMypeTaHa

YBOPKA
npoTUpaTh BAAXXHOM TPAMKOM, CMOYEHHOM B Boge. He
£06aB/IATE B BOZY MOIOLME CPeACTBA, COAepalime
pacTBopuTE/M MM abpasuBHble BelecTsal

TEXHHMYECKOE OBC/IYXXUBAHUE
yepes 12 MmecAueB CO /[HA YCTaHOBKM NpPOBEPMTb
M/IOTHOCTb 3aTAXKM BUHTOBbIX COEJMHEHMIA Ha pasHbIX
fleTanAx. BHENNaHoBOE TeX. OGCNYXMBaHME JAOJKHO
BbINO/IHATLCA MO NpaBM/laM MacTepcTaa.

NPEAOCTOPOXHOCTMH MPU SKCNNYATALNU
He JonycKaTb HEeHaANexallero MCrosb30oBaHUA, He
COOTBETCTBYIOLErO TUMY NPOAYKUMM. Cy4YaiHble
NOBPEXAEHWA WM MOHTAX, BbIMOJHEHHBIM He Mo
MHCTPYKLUMAM  MPOM3BOAMTENSA,  MOTYT  MpUBECTU
K  HeCOoOTBETCTBMIO  MPOAYKUMM  YCTaHOBJIEHHbIM
TpeboBaHUAM.
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HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: KOM

sa lepezastim i ravnim gaziStima i moguc¢noscu
zakretanja izmedu istih

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
metalni dijelovi medusobno (1) spojeni vijcima
materijali

metalni nosivi elementi: Fe 370

pokrivni elementi (2): polipropilen i ABS

stup: Fe 370 pocincano

zavrsna obrada

nosivi elementi: lakirana i peena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
gazista (3) iz bukovog masiva ravna i lepezasta,
spojeni sa konstrukcijom
materijali
bukov masive
zavrsna obrada
boja: lak na bazi vode
temeljna boja: poliuretanska
zavrsni sloj: poliuretanski

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stupica (4)
spojenih sa gaziStima (3) koji od sajli od nehrdajuceg
Celika (5) i drvenim rukohvatom (6)
materijali
stupici: Fe 370
koji: od sajli od nehrdajuceg Celika
rukohvat: bukov
spojni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stupici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom
drveni rukohvat: lak na bazi vode, temeljna
poliuretanska boja i zavr$ni poliuretanski sloj

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razrijedivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaZze provijeriti
pritegnutost svih vijaka. izvanredno odrzavanje treba
izvrsiti propisno.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
izbjegavati neprikladno koristenje proizvoda.
nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati na
predvidene karakteristike proizvoda.

SICG)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: KOM

tip: kracne stepenice sa lepezastim i ravnim
gaziStima i moguénosc¢u zakretanja izmedu istih

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
metalni delovi medusobno (1) spojeni Srafovima
materijali

metalni elementi: Fe 370

pokrivni elementi (2): polipropilen i ABS

zavrsna obrada

noseci elementi: lakirana i pecena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
gazista (3) od bukovog masiva ravna i lepezasta,
spojena sa konstrukcijom Srafovima
materijali
bukov masive
zavrsna obrada
boja: lak na bazi vode
temeljna boja: poliuretanska
zavrsni sloj: poliuretanski

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stubica (4)
spojenih sa gazistima (3) koji od sajli od nerdajuceg
Celika (5) i drvenim rukohvatom (6)
materijali
stubici: Fe 370
koji: od sajli od nerdajuceg celika
rukohvat: bukov
sastavni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stubici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom
drveni rukohvat: lak na bazi vode, temeljna
poliuretanska boja i zavrsni poliuretanski sloj

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razredivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze proveriti
pritegnutost svih Srafova. vanredno odrzavanje se
mora obaviti profesionalno.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da
utice na predvidene karakteristike proizvoda.
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SLO)
identifikacijski list izdelka

komercialni opis: KOM
tip: krakaste stopnice s trikotnimi in ravnimi stopnimi
plos¢ami z moznostijo obracaja krakov

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
kovinski deli (1) medsebojno spojeni v vijaki
materiali
kovinski nosilni elementi: Fe 370
pokrivni elementi (2): polipropilen in ABS
koncna obdelava
nosilni elementi: lakirana in zapecena epoksidna barva
v prahu

STOPNICE
opis
stopne plosce (3) so iz bokovega masivnega
lesa pravokotne in trikotne oblike, spojene na
konstrukcijo z vijaki
materiali
bukov masivni
konéna obdelava
barva: lakirana osnovi vode
temelina barva: poliuretanska
konéni sloj: poliuretanska

OGRAJA
opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (4) stebrickov
pritrjenih na stopnico (3), iz kablov iz nerjavecega
jekla (5) in lesenim rocajem (6)
materiali
stebricki: Fe 370
kabli: iz nerjavecega jekla
rocaj: bulov
spojni elementi (7): nylon
konéna obdelava
stebricki: lakirana in zapecena epoksidna barva v
prahu
drveni rukohvat: lak na vodni osnovi, temeljna
poliuretanska barva in koncni poliuretanski sloj

CISCENJE
Cistiti samo z mehko navlazeno krpo, brez dodatkov
detergenta, razrdedila ali drugega abrezinega
sredstav.

VZDRZEVANJE
po 12 mesecih od datuma montaze preveriti privitost
vseh vijakov. izredno vzdrzevanje mora biti opevljeno
strokovno.

NAPOTKI ZA UPORABO
nepravilna uporaba izdelka, neuposStevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.

DK)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: KOM

type: svingtrappe med retlinede, vifteformede trin og
rotation af trappelgbene

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af metalstgtter (1) som er
sammensat med bolte
materialer
metalstgtter: Fe 370
lag (2): ABS polypropylen
finish
stgtter: malet i ovn med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
trin (3) i massivt retlinet vifteformet bggetree
sammensat til strukturen med bolte
materialer
bggetrae
finish
vandmalet
grundet med polyuretan
finish med polyuretan

GELANDER
beskrivelse
geleenderet bestar af sma lodrette metalstolper (4)
fikseret til trinene (3), kabler i rustfrit stal (5) og en
handliste i tree (6)
materialer
sma stolper: Fe 370
kabler: rustfrit stal
handliste: bggetrae
fikseringer (7): nylon
finish
sma stolper: malet i ovn med epoxypulver
handliste i trae: vandmalet, grundet med polyuretan og
finish polyuretan

RENG@RING
brug en blgd klud som er vredet op i vand uden oplgsnings-
eller slibemidler.

VEDLIGEHOLDELSE
efter cirka 12 maneder fra installationsdatoen
kontrolleres fikseringen pa de forskellige komponenters
skruer. ekstraordineer vedligeholdelse skal udfgres
teknisk korrekt.

BRUGSHENVISNINGER
undga at bruge produktet forkert. eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.
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S)
produkt detaljer

varunamn: KOM
typ: vinkel trappa med ratlinjiga och solfjaderformade
steg med roterande stigning

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av metall (1) konsoler som monteras ihop
med varandra av bultar
material
metal konsoler: Fe 370
plast 6verdragen (2): polipropilen och ABS
ytbehandling
konsoler: pulverlackerad

STEG
beskrivning
ratlinjiga och solfjdderformade steg (3) i massiv bok
som monteras pa konstruktionen med bultar
material
bok
ytbehandling
vattenbaserad farg
poliuretan grundfarg
poliuretan ytbehandling

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (4) metall standare monterade
pa stegen (3), rostfria stalkablar (5) och av en
handledare (6) i tra
material
standare: Fe 370
rostfria stalkablar
handledare: bok
monteringsbeslag (7): nylon
ytbehandling
standare: pulverlackerad
handledare i tra: vattenbaserad farg, grundfarg i
poliuretan och ytbehandling i poliuretan

RENGORING
tvatta med en fuktig trasa, som inte innehaller nagot
som helst upplésande eller slipande medel

UNDERHALL
ca 12 manader efter installeringen, kontrollera att
de olika skruvarna &r ordentligt atdragna. det extra
underhallet ska utforas pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
unvik felaktig och en ej 6verensstdmmande anvandning
av produkten. eventuell dverkan eller en installering som
inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra att
produktens garantier blir ogiltiga.

FIN)

tietoja tuotteesta

kaupallinen nimitys: KOM

porrastyyppi: avoportaat, joissa suorakaiteenmuotoiset
askelmat, viuhkamainen portaiden asento ja kiertavat
porrassyoksyt t

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset kannattimet (1) jotka
on kiinnitetty toisiinsa pulttien avulla
materiaalit
metalliset kannattimet: Fe 370
kansiosat (2): polypropeeni ja ABS
pintakasittely
kannattimet: epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
askelmat (3) massiivpyokkia, viuhkamaisessa
asennossa ja kiinnitettyina rakenteeseen pulteilla
materiaalit
massiivipyokki
pintakasittely
vesiohenteinen petsi
pohjakasittely polyuretaanilakka
pintakasittely polyuretaanilakka

KAIDE
selostus
koostuu metallisista, pystysuorista kaidepinnoista (4),
jotka on kiinnitetty askelmiin (3) ruostumattomilla
terasvaijereilla (5) seka puisesta kasijohteesta (6)
materiaalit
tolpat: Fe 370
vaijerit: ruostumatonta terasta
kasijohde: massiivipyokkia
kiinnikkeet (7): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa
puinen kasijohde: vesiohenteinen petsi
pohjakasittely polyuretaanilakka
pintakasittely polyuretaanilakka

PUHDISTUS
puhdista pehmealla, veteen kostutetulla kankaalla,
ilman liuottavia tai hankaavia aineita.

HUOLTO
tarkista noin 12 kuukautta asennuksen jalkeen, ovatko
eri komponenttien ruuvit edelleen tiukalla. erityiset
huoltotoimenpiteet tulee suorittaa ammattitaidolla.

VAROTUKSET
valta asiatonta kayttoa ja kayttda, joka ei vastaa tuotteen
kayttétarkoitusta. mikali tuotetta on muunneltu tai se
on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua
vaaranalaiseksimitat flr ungultig erklaren.
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EST)

toote andmed

tootenimetus: KOM

tllp: lahtine trepp sirgete ja pddrdastmetega ning
erisuunaliste marssidega

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb omavahel poltidega Ghendatud
metalldetailidest (1)
materjalid
metallkandurid: Fe 370
katted (2): poluproplleen ja ABS
viimistlus
kandurid: epoksiidvarviga pulbervarvitud

ASTMED
kirjeldus
taispoogist sirged ja pddrdastmed (3), mis on
poltidega struktuuri kilge kinnitatud
materjalid
pook
viimistlus
varv: vee baasil
krunt: polluretaan
pinnatddtlus: polUuretaan

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (4), mis on
kinnitatud astmete (3) kiilge, roostevabast terasest
trossidest (5) ja puidust kasipuust (6)
materjalid
postid: Fe 370
trossid: roostevaba teras
kasipuu: pook
kinnitused (7): nailon
viimistlus
postid: epoksiidvarviga pulbervarvitud
puidust kasipuu: varvitud vee baasil varviga,
polluretaankrunt ja polluretaanist pinnatéétius

PUHASTAMINE
puhastage veega niisutatud lapiga, keelatud
lahusteid vOi abrasiivseid aineid sisaldavate
vahendite kasutamine.

HOOLDUS
umbes 12 kuu jarel paigaldamisest tuleb kontrollida
erinevate osade keermestatud kinnitusdetailide
pingulolekut. erakorralist hooldust peab teostama
professionaalselt.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
valtige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
voimalikud muudatused voi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tuhistada tootel
algselt olemasoleva vastavuse normatiividele.
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